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Safety Chapter 2 Fire Alarm System

1. ตอ้งจัดใหม้อีปุกรณ์ตรวจจับ และแจง้เหตเุพลงิไหมค้รอบคลมุทัѷวทั Ѹง
อาคาร และอปุกรณ์แจง้เหตเุพลงิไหมต้อ้ง เป็นชนดิทีѷใหส้ญัญาณโดย
ไมต่อ้งใชไ้ฟฟ้า หรอืมรีะบบไฟสํารองทีѷจา่ยไฟสําหรับระบบแจง้เหตุ
เพลงิไหมไ้ดไ้ม ่นอ้ยกวา่ 2 ชัѷวโมง

Must provide fire detector and fire alarm system covering 
through all building, and the fire alarm must not use electricity in 
order to deliver the signal or must have Uninterruptible Power 
Supply (UPS) system that can supply the power to fire alarm 
system at least 2 hours

yes yes

2. การตดิตั Ѹงระบบสญัญาณแจง้เหตเุพลงิไหม ้ใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานสากล Installation of fire alarm system must be referred to international 
standard

yes yes

Chapter 3 Portable Fire Extinguisher

3. ตอ้งเหมาะสมกับประเภทของเชืѸอเพลงิ และเป็นไปตาม มอก. Should be suitable with fuel type and certified with Thai 
Industrial Standards

yes

4. ตอ้งมขีนาดบรรจไุมน่อ้ยกวา่ 4.5 กโิลกรัม พรอ้มใชง้านตลอดเวลา โดย
ตอ้งตรวจสอบสภาพและความพรอ้มใน การใชง้านไม ่นอ้ยกวา่ 6 เดอืน
ตอ่หนึѷงครั Ѹง 

The extinguisher should at least have 4.5 kg agent capacity, and 
must be readily available at all time; the inspection of the 
equipment should be carried out at least once every 6 months.

yes yes

5. เครืѷองดับเพลงิแบบมอืถอืทีѷตดิตั Ѹงแตล่ะเครืѷองตอ้งมรีะยะหา่งกันไมเ่กนิ 
20 เมตรและใหส้ว่นบนสดุอยูส่งูจากพืѸน ไมเ่กนิ 1.50 เมตร มป้ีายชดัเจน
 ไมม่สี ิѷงกดีขวาง

Each portable fire extinguisher should be installed not greater 
than 20 meters away from each other, such that the top of the 
unit is not more than 1.5 meter above the ground; clearly sign 
must be located without any obstacle

yes yes

Chapter 4 fire sprinkler system

6. ตอ้งจัดเตรยีมนํѸาสําหรับดับเพลงิในปรมิาณทีѷเพยีงพอทีѷจะสง่จา่ยนํѸา
ใหก้ับอปุกรณ์ฉีดนํѸาดับเพลงิไดอ้ยา่ง ตอ่เนืѷองเป็นเวลาไมน่อ้ยกวา่ 30 
นาท ี

Should provide enough water volume for fire sprinkler system to 
continuously work at least 30 minutes

yes

7. การตดิตั ѸงระบบนํѸาดับเพลงิตอ้งเป็นไปตามมาตรฐานสากล Installation of fire sprinkler system must referred to international 
standard 

yes

หมวด 5 ระบบดบัเพลงิอตัโนมตัิ Chapter 4 fire sprinkler system

8. โรงงานทีѷมสีถานทีѷจัดเก็บวตัถดุบิหรอืผลติภัณฑซ์ึѷงเป็นวตัถทุีѷตดิไฟได ้
ทีѷมพีืѸนทีѷตอ่เนืѷองตดิตอ่กันตั Ѹงแต ่1,000 ตารางเมตรขึѸนไป ตอ้งตดิตั Ѹง
ระบบดับเพลงิอัตโนมัต ิ

Factory with flammable materials or products that occupies 
minimum continuous area of 1000 squre meters must install 
automatic fire suppression system

yes yes

9. การตดิตั ѸงระบบหัวกระจายนํѸาดับเพลงิอัตโนมัต ิใหเ้ป็นไปตาม
มาตรฐานสากล

Installation of automatic fire sprinkler system must referred to 
international standard 

yes yes

10. สถานทีѷจัดเก็บวตัถไุวไฟ ทีѷมพีืѸนทีѷตั Ѹงแต ่14 ตารางเมตรขึѸนไป ตอ้ง
ตดิตั Ѹงระบบดับเพลงิอัตโนมัตทิีѷเหมาะสมกับ สภาพพืѸนทีѷนั Ѹน

Flammable materials storage area that occupies minimum area 
of 14 square meter must install appropriate automatic fire 
suppression system for that area

yes yes

หมวด 6 การตรวจสอบ ทดสอบ และบํารงุรักษาระบบและอปุกรณ์ตา่ง ๆ Chapter 6 system and equipment inspection, testing, and 
maintenance

11. ตอ้งตรวจสอบ ทดสอบ และบํารงุรักษาระบบและอปุกรณ์สําหรับการ
ป้องกันและระงับอัคคภัียใหส้ามารถพรอ้ม ทํางานไดต้ลอดเวลา 

Fire protection system and equipment must be checked, tested, 
and maintained for readily use at all time. 

yes

12. ตอ้งจัดเก็บเอกสารการตรวจสอบบํารงุรักษาฯ ไวท้ีѷโรงงานพรอ้มให ้
ตรวจสอบ

Documentation about inspection and maintenance must be kept 
at the factory for any audit 

yes

Chapter 7 fire protection and suppression training

13. ตอ้งจัดใหค้นงานไดร้ับการฝึกอบรมเรืѷองการป้องกันและระงับอัคคภัีย Employee must be trained on fire protection and suppression 
plan 

yes yes

Safety  Chapter 8 Miscellaneous

14. ชอ่งเปิดตา่งๆ ทีѷอยูท่ ีѷผนัง พืѸน หรอืคานและชอ่งทอ่ตา่งๆ ตอ้งใชว้สัดปิุด
กั Ѹนชอ่งดว้ยวตัถทุนไฟทีѷป้องกันไฟได ้อยา่งนอ้ย 2 ชัѷวโมง 

Any vent on walls, floors, beam and duct must be sealed by fire 
resistant materials which can withstand to fire for at least 2 hours

yes yes

15. พืѸนทีѷของอาคารโรงงานทีѷมคีวามเสีѷยงตอ่การเกดิอัคคภัียสงูและปาน
กลาง ทีѷมสีถานทีѷจัดเก็บวตัถดุบิหรอื ผลติภัณฑ ์ซึѷงเป็นวตัถทุีѷตดิไฟได ้
หรอืสถานทีѷจัดเก็บวตัถไุวไฟ ตอ้งกั ѸนแยกจากพืѸนทีѷสว่นอืѷนของอาคาร 
ดว้ยวสัดทุีѷ มอีัตราการทนไฟได ้ไมน่อ้ยกวา่ 1 ชัѷวโมง

Area with high and medium fire risk which stores flammable or 
combustible materials/products must be separated from other 
buildings and must use fire resistant materials that can withstand 
to fire for at least an hour 

yes

16. อาคารโรงงานชั Ѹนเดยีวทีѷเป็นโครงเหล็ก ตอ้งปิดหุม้โครงสรา้งดว้ยวสัดุ
ทนไฟหรอืดว้ยวธิกีารอืѷนทีѷทนไฟไดอ้ยา่ง นอ้ย 1 ชัѷวโมง ถา้เป็นอาคาร
หลายชั Ѹน ตอ้นทนไฟไดไ้มน่อ้ยกวา่ 2 ชัѷวโมง 

One story building with steel structure must be covered with fire 
resistant materials or other fire resistant methods which can 
withstand to fire for at least an hour; while at least two hours 
fire resistant time should be applied for more than one story 
building.

yes yes

17. ตอ้งจัดเสน้ทางหนไีฟทีѷอพยพคนงานทั Ѹงหมดออกสูบ่รเิวณทีѷปลอดภัย
ภายใน 5 นาท ี

Fire exit must be provided to evacuate all employees to the 
safety area within 5 minutes

yes

18. การจัดเก็บวตัถสุ ิѷงของทีѷตดิไฟได ้หากไมไ่ดเ้ก็บในชั Ѹนวาง ความสงูของ
กองวตัถตุอ้งไมเ่กนิ 6 เมตร และตอ้งม ีระยะหา่งจากโคมไฟไมน่อ้ยกวา่
 60 เซนตเิมตร

If flammable materials are not kept on appropriate shelves, the 
overall height of materials stack must not exceed 6 meters, and 
must be at least 60 cm away from any lamp

yes

19. เครืѷองจักร อปุกรณ์ ถังเก็บ ถงัปฏกิริยิาหรอืกระบวนการทีѷเกีѷยวขอ้งกับ
วตัถไุวไฟตอ้งทําการตอ่สายดนิ (Grounding) หรอืตอ่ฝาก (Bonding)

Machines, equipment, storage tanks, reactors which using 
flammable materials in the process must be grounding or 
bonding

yes

20. การใช ้การจัดเก็บ การขนถา่ยหรอืขนยา้ย ตลอดจนการจัดการตา่ง ๆ 
เกีѷยวกับสารไวไฟและสารตดิไฟ ใหป้ฏบิัต ิตามขอ้กําหนดทีѷระบไุวใ้น
เอกสารขอ้มลูความปลอดภัย (Safety Data Sheet) ของสารนัѸน 

Use, storage, transfer, transport, and any managing of 
flammable and combustible materials shall be proceeded 
following Safety Data Sheet of any material

yes

21. ตอ้งจัดใหม้บีคุลากรทีѷปฏบิัตงิานดา้นความปลอดภัยของโรงงาน
ดําเนนิการตรวจความปลอดภัยดา้นอัคคภัียเป็น ประจําอยา่งนอ้ยเดอืน
ละครั Ѹง โดยจัดทําเป็นเอกสารหลักฐานทีѷสามารถตรวจสอบได ้

Safety staff must always check for fire safety at least once a 
month in which the evident documents must be prepared for 
any audit

yes yes

22. ตอ้งจัดใหม้แีผนป้องกันและระงับอัคคภัียในโรงงาน Fire protection and suppression plan must be carried out in the 
factory 

yes

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 การป้องกันและระงับอัคคภัียใน
โรงงาน พ.ศ. 2552

Notification of Ministry of 
Industry Re: Fire Protection 
and Settlement in Factory,  B.E. 
2552 (2009)

หมวด 2 ระบบสญัญาณแจง้เหตเุพลงิไหม

หมวด 3 เครืѷองดบัเพลงิแบบมอืถอื

หมวด 4 ระบบนํѸาดบัเพลงิ 

หมวด 7 การฝึกอบรมเร ืѷองการป้องกนัและระงบัอคัคภียั

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 การป้องกันและระงับอัคคภัียใน
โรงงาน พ.ศ. 2552

Notification of Ministry of 
Industry Re: Fire Protection 
and Settlement in Factory,  B.E. 
2552 (2009)

หมวด 8 อืѷน ๆ

ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

Status

Implement Non-Implement On progress

0 0 0
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

Safety 23. ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบป้องกันและระงับอัคคภัียในสถานประกอบ
กจิการตามกฎกระทรวงนีѸ และตอ้งดแูล ระบบป้องกันและระงับอัคคภัีย
ใหอ้ยูใ่นสภาพพรอ้มใชง้านไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและปลอดภัย 

Specifying the employer provides the system of fire safety 
management and fire emergency planin the workplace following 
this ministerial regulation and must maintains the systemto be 
ready, effective and safety to use

yes yes yes yes yes yes

24. ในสถานประกอบกจิการทกุแหง่ ใหน้ายจา้งจัดทําป้ายขอ้ปฏบิัตเิกีѷยวกับ
การดับเพลงิและการอพยพหนไีฟ และปิดประกาศใหเ้ห็นไดอ้ยา่งชดัเจน 

In every workplace, the employer shall provide the guide board 
about the practice of fire extinction and fire evacuation. The 
guide board shall obviously be seen. 

yes

25.  ในสถานประกอบกจิการทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแตส่บิคนขึѸน ใหน้ายจา้งจัดใหม้ี
แผนป้องกันและระงับอัคคภัีย ประกอบดว้ยการตรวจตรา การอบรม การ
รณรงค ์ป้องกันอัคคภัีย การดับเพลงิ การอพยพหนไีฟ และการ บรรเทา
ทกุข ์ใหน้ายจา้งจัดเก็บแผนป้องกันและระงับอัคคภัีย ณ สถานประกอบ
กจิการพรอ้มทีѷจะใหพ้นักงาน ตรวจความปลอดภัยตรวจสอบได ้

In the workplace with the employer more than 10 people,  the 
employer shall provide the fire safety management and fire 
emergency plan which consists of  the examination, training, 
campaign of fire prevention, fire extinction, fire evacuation and 
fire relief. The employer shall compile fire safety management 
and fire emergency plan at workplacefor the safety officer to 
examine

yes

26. อาคารทีѷมสีถานประกอบกจิการหลายแหง่ตั Ѹงอยูร่วมกัน ใหน้ายจา้งทกุ
รายของสถานประกอบกจิการใน อาคารนัѸนมหีนา้ทีѷรว่มกันในการจัดใหม้ี
ระบบป้องกันและระงับอัคคภัีย รวมทั Ѹงแผนป้องกันและระงับอัคคภัีย ดว้ย

The building with many workplaces, every employers of every 
workplaces in the building shall have duty and responsibility 
together in providing the system and the plan of fire prevention 
and fire extinction. 

yes

27. ในกรณีทีѷนายจา้งสัѷงใหล้กูจา้งทํางานทีѷมลีักษณะงานหรอืไปทํางาน ณ 
สถานทีѷทีѷเสีѷยงหรอือาจเสีѷยงตอ่การเกดิ อัคคภีัย ใหน้ายจา้งแจง้ขอ้
ปฏบิัตเิกีѷยวกับความปลอดภัยในการทํางานใหล้กูจา้งทราบกอ่นการ
ปฏบิัตงิาน 

 In case of the employer arranges the employee to work or be 
at the workplace which is risk to be fire occurrence, the 
employer shall notify the safety practice to the employer before 
working. 

yes

28. ใหน้ายจา้งจัดใหม้เีสน้ทางหนไีฟทกุชั Ѹนของอาคารอยา่งนอ้ยชั Ѹนละสอง
เสน้ทางซึѷงสามารถอพยพ ลกูจา้งทีѷทํางานในเวลาเดยีวกันทั Ѹงหมดสูจ่ดุ
ทีѷปลอดภัยไดโ้ดยปลอดภัยภายในเวลาไมเ่กนิหา้นาท ีเสน้ทางหนไีฟ
จากจดุทีѷลกูจา้งทํางานไปสูจ่ดุทีѷปลอดภัยตอ้งปราศจากสิѷงกดีขวาง 
ประตทูีѷใชใ้นเสน้ทางหนไีฟตอ้งทําดว้ยวสัดทุนไฟ ไมม่ธีรณีประตหูรอื
ขอบกั Ѹน และเป็นชนดิทีѷบานประต ูเปิดออกไปตามทศิทางของการหนไีฟ
กับตอ้งตดิอปุกรณ์ทีѷบังคับใหบ้านประตปิูดไดเ้อง หา้มใช ้ประตเูลืѷอน 
ประตมูว้น หรอืประตหูมนุ และหา้มปิดตาย ใสก่ลอน กญุแจ ผกู ลา่มโซ ่
หรอืทําให ้เปิดออกไมไ่ดใ้นขณะทีѷมลีกูจา้งทํางาน 

The employer shall arrange the fire exit in every floors of the 
building which there are at least two fire exits for each floor in 
order to evacuate the employee at the same time to the safety 
zone within five minutes. The way of fire exit from the 
employee’s work station to the safety zone must not have any 
obstacles. The door of fire exit must be made of heat-resistant 
material without doorsill or edge. Also, the door panel shall be 
the type of outward opening door following the direction of fire 
evacuation and install the automatic closing devices.Do not use 
sliding, rolling door or turnstile. Do not close permanently, bolt, 
lock, tie, chain or unable to open while the employee is working. 

yes yes yes

29. สถานประกอบกจิการทีѷมอีาคารตั Ѹงแตส่องชั ѸนขึѸนไป หรอืมพีืѸนทีѷประกอบ
กจิการตั Ѹงแต ่300 ตารางเมตรขึѸนไป ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบสญัญาณ
แจง้เหตเุพลงิไหมใ้นสถานประกอบกจิการ ทกุชั Ѹนโดยใหป้ฏบิัตติามทีѷได ้
กําหนดไวใ้นกฎกระทรวงนีѸ 

The workplace buildingfrom two floorsonwards or the total area 
from 300 square meter onwards, the employer shall arrange the 
fire alarm system in every floors of workplace by following as 
this ministerial regulations identified.

yes yes

Safety 30. ใหน้ายจา้งจัดใหม้แีสงสวา่งอยา่งเพยีงพอสําหรับเสน้ทางหนไีฟในการ
อพยพลกูจา้งออกจาก อาคารเพืѷอการหนไีฟ รวมทั Ѹงจัดใหม้แีหลง่จา่ย
ไฟฟ้าสํารองทีѷสามารถจา่ยไฟฟ้าเพืѷอการหนไีฟ และสําหรับใชก้ับ
อปุกรณด์ับเพลงิขั Ѹนตน้หรอือปุกรณ์อืѷนทีѷเกีѷยวขอ้งไดใ้นทันททีีѷไฟฟ้าดับ 

The employer shall arrange the adequate light for fire exit in 
order to evacuate the employee from the building, including the 
power supply for distributing the electricity for fire evacuation 
and using with the fire extinguisher and other related equipment 
immediately when black out. 

yes

31. ใหน้ายจา้งจัดใหม้ป้ีายบอกทางหนไีฟทีѷมลีักษณะ ตามทีѷกําหนดในกฏ
กระทรวงนีѸ 

 The employer shall arrange the fire exit sign as this ministerial 
regulations identified. 

yes yes

32. ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบนํѸาดับเพลงิและอปุกรณ์ประกอบเพืѷอใชใ้นการ
ดับเพลงิทีѷสามารถ ดับเพลงิขั Ѹนตน้ไดอ้ยา่งเพยีงพอในทกุสว่นของอาคาร
 อยา่งนอ้ยใหเ้ป็นไปตามทีѷกําหนดในกฏ กระทรวงนีѸ

The employer shall arrange the adequatewater system for fire 
extinction and the equipment in order to preliminary fire 
extinction in every sections of the building at least as this 
ministerial regulations identified. 

yes yes

33. ใหน้ายจา้งจัดใหม้เีครืѷองดับเพลงิแบบเคลืѷอนยา้ยได ้โดยตอ้งปฏบิัต ิ
ตามทีѷกําหนดใน กฎกระทรวงนีѸ 

The employer shall arrange the movable fire extinguisher 
following this ministerial regulations identified. 

yes yes

34. กรณีทีѷนายจา้งจัดใหม้รีะบบดับเพลงิอัตโนมัต ิใหป้ฏบิัต ิตามทีѷกําหนด
ในกฎกระทรวงนีѸ 

In case of the employer arranges the automatic fire extinction 
shall followthis ministerial regulationsidentified

yes yes

35. ในสถานทีѷซ ึѷงมสีภาพเสีѷยงตอ่การเกดิอัคคภัียอยา่งรา้ยแรงหรอือยา่งปาน
กลาง นายจา้งตอ้งจัด ใหม้รีะบบนํѸาดับเพลงิและอปุกรณ์ประกอบเพืѷอใช ้
ในการดับเพลงิ และเครืѷองดับเพลงิแบบ เคลืѷอนยา้ยได ้สําหรับสถานทีѷ
ซ ึѷงมสีภาพเสีѷยงตอ่การเกดิอัคคภัียอยา่งเบานายจา้งอาจจัดใหม้ ีเครืѷอง
ดับเพลงิแบบเคลืѷอนยา้ยไดอ้ยา่งเดยีวก็ได ้

In the workplace with high and medium risk of fire occurrence, 
the employer shall arrange the water system and the equipment 
for fire extinction and the movable fire extinguisher. In case of 
the workplace with mild risk of fire occurrence, the employer 
shall arrange only the movable fire extinguisher. 

yes yes

36. สถานทีѷซ ึѷงมสีภาพเสีѷยงตอ่การเกดิอัคคภัียอยา่งรา้ยแรงหรอือยา่งปาน
กลาง ใหน้ายจา้งจัด ลกูจา้งเพืѷอทําหนา้ทีѷดับเพลงิประจําอยูต่ลอดเวลา
ทีѷมกีารทํางาน และจัดหาอปุกรณ์คุม้ครอง ความปลอดภัยสว่นบคุคลทีѷ
ใชใ้นการดับเพลงิและการฝึกซอ้มดับเพลงิซึѷงตอ้งอยูใ่นสภาพทีѷใช ้งาน
ไดด้ ีเชน่ เสืѸอคลมุดับเพลงิ รองเทา้ ถงุมอื หมวก หนา้กากป้องกันความ
รอ้นหรอืควนัพษิ อยา่งนอ้ยใหเ้พยีงพอกับจํานวนผูทํ้าหนา้ทีѷดับเพลงินัѸน 

In the workplace with high and medium risk of fire occurrence, 
the employer shall arrange the employee working as fire fighter 
staff at all time while working time. Arranging personal safety 
equipment and firefighting training in good condition, such as 
firefighting suit, shoe, glove, safety helmet, heat resistant or 
respirator protection face maskwhich is at least adequate to the 
number of fire fighter staff. 

yes yes yes

37. ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบป้องกันอันตรายจากฟ้าผา่สาหรับอาคารหรอื
สิѷงกอ่สรา้ง ตามทีѷกําหนด ในกฏกระทรวงนีѸ 

Specifying the employer provides the preventing danger system 
from thunderboltfor building or the construction following this 
ministerial regulation

yes yes

38. ใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งไมน่อ้ยกวา่รอ้ยละสีѷสบิของจานวนลกูจา้งในแต่
ละหน่วยงานของสถาน ประกอบกจิการรับการฝึกอบรมการดับเพลงิ
ขั Ѹนตน้ โดยใหผู้ท้ีѷไดร้ับใบอนุญาตจากกรม สวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงานเป็นผูดํ้าเนนิการฝึกอบรม 

 Specifying the employer shall arrange the employee not less 
than 40 percent in each workplace to be trained basic 
firefighting by the trainer with the permit fromdepartment of 
labor protection and welfare.

yes yes yes yes

39. ใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งฝึกซอ้มอพยพหนไีฟออกจากอาคารไปตาม
เสน้ทางหนไีฟตามทีѷกําหนด ไวใ้นกฏกระทรวงนีѸ 

Specifying the employer shall arrange the employee practice fire 
evacuation from the building via fire exit as this ministerial 
regulations identified

yes yes

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร จัดการ และดําเนนิการ
ดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย 
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับการป้องกันและระงับ
อัคคภัีย พ.ศ. 2555
Ministerial Regulation on the 
Standard for Administration and 
Management of Occupational 
Safety, Health and Environment 
in relation to Fire Prevention 
and Control, B.E. 2555 (A.D. 
2012).

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร จัดการ และดําเนนิการ
ดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย 
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับการป้องกันและระงับ
อัคคภัีย พ.ศ. 2555
Ministerial Regulation on the 
Standard for Administration and 
Management of Occupational 
Safety, Health and Environment 
in relation to Fire Prevention 
and Control, B.E. 2555 (A.D. 
2012).
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

Safety 40. ใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งทกุคนฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้มอพยพหนี
ไฟพรอ้มกันอยา่งนอ้ยปีละ หนึѷงครั Ѹง ทั ѸงนีѸ ใหล้กูจา้งของนายจา้งทกุราย
ทีѷทํางานอยูภ่ายในอาคารเดยีวกันและในวนัและ เวลา เดยีวกันทําการ
ฝึกซอ้มพรอ้มกัน และกอ่นการฝึกซอ้มไมน่อ้ยกวา่สามสบิวนั ใหน้ายจา้ง
สง่ แผนการฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้มอพยพหนไีฟ รวมทั Ѹง
รายละเอยีดเกีѷยวกับการฝึกซอ้มตอ่ อธบิดหีรอืผูซ้ ึѷงอธบิดมีอบหมาย
เพืѷอใหค้วามเห็นชอบ 

Specifying the employer shall arrange every employee 
practicefirefightingand fire evacuationsimultaneously at least 
once a year. Every employee shall be in the same building at the 
same time in order to practice together. Before practice at least 
30 days, the employer shall submit practicefirefighting and fire 
evacuationplan and the detail to the director-general or 
commissioner for approval.

yes yes

41. ในกรณีทีѷนายจา้งไมส่ามารถดําเนนิการฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้ม
อพยพหนไีฟไดเ้องจะตอ้งให ้ผูท้ีѷไดร้ับใบอนุญาตจากกรมสวสัดกิารและ
คุม้ครองแรงงานเป็นผูดํ้าเนนิการฝึกซอ้ม 

In case of the employer is not able to arrange the practice of 
firefighting and fire evacuationby itself, it shall be proceededby 
the trainer with the permit from department of labor protection 
and welfare. 

yes yes

42. ใหน้ายจา้งจัดทํารายงานผลการฝึกซอ้มดังกลา่วตามแบบทีѷอธบิดกํีาหนด
 และยืѷนตอ่อธบิด ีหรอื ผูซ้ ึѷงอธบิดมีอบหมายภายในสามสบิวนันับแตว่นัทีѷ
เสร็จสิѸนการฝึกซอ้ม

Specifying the employer shall compile the report of the practice 
as the director-general identified and submit to director-
generalor commissioner within 30 days as from the ending day 
of practice

yes yes

Safety หมวด 5 การบรหิาร การจัดการ

ใหน้ายจา้งบรหิาร จัดการ และดําเนนิการดา้นความปลอดภัย อาชวีอนา
มัยและสภาพแวดลอ้มในการทํางาน ใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานทีѷกําหนด
ในกฎกระทรวง และพระราชบัญญัตนิี

 Specifying the employer shall manage, administrate and process 
in respect of Occupational Safety and Health shall follow the 
standard as identified in this ministerial regulation and act

นายจา้งและลกูจา้งใหป้ฏบิัตติามหนา้ทีѷทีѷกําหนดไวใ้นพระราชบัญญัตนิ  The employer and employee shall perform duty as identified in 
this act.

ใหผู้บ้รหิารหรอืหัวหนา้งานมหีนา้ทีѷสนับสนุนและรว่มมอืกับนายจา้งและ
บคุลากรอืѷนเพืѷอปฏบิัตกิารใหเ้ป็นไปตามทีѷระบใุนพระราชบัญญัตนิีѸ

 Specifying the executive and foreman shall have the duty to 
support and cooperate with the employer and other staff in 

 order to perform duty following as identified in this act.  

ใหน้ายจา้งจัดและดแูลใหล้กูจา้งสวมใสอ่ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัย
สว่นบคุคลทีѷไดม้าตรฐานตามทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด สว่นลกูจา้งมี
หนา้ทีѷสวมใสอ่ปุกรณ์หากไมล่กูจา้งไมส่วมใสใ่หน้ายจา้งสัѷงหยดุการ
ทํางานนัѸนจนกวา่ลกูจา้งจะสวมใส

 Specifying the employer shall arrange and look after the 
employee to wear personal safety equipment which obtains the 
standard as the director-general identified. The employee has 
duty to wear the equipment. If the employee does not wear the 
equipment, the
employer shall order to stop working until the employee will 
wear the equipment. 

หมวด 7  การควบคมุ กํากบั ดแูล The control, regulation and surveillance

1) ใหน้ายจา้งดําเนนิการตามทีѷกําหนดในพระราชบัญญัตนิีѸในการดแูลการ
ดําเนนิการดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการ
ทํางาน

Specifying the employer shall operate about Occupational Safety 
and Health as identified
in this act. 

2) ในกรณีทีѷสถานประกอบกจิการใดเกดิอบุัตภัิยรา้ยแรง หรอืลกูจา้งประสบ
อันตรายจากการทํางาน ใหน้ายจา้งดําเนนิการตามทีѷกําหนดใน
พระราชบัญญัตนิีѸ

In case there is a severely accident occurrence at the workplace 
or the employee encounters the danger from working, the 

 employee shall process as identified in this act. 

Safety 3)  ใหน้ายจา้งจัดใหม้ขีอ้บังคับและคูม่อืวา่ดว้ยความปลอดภัยในการท า
งานไวใ้นสถานประกอบกจิการ โดยมเีนืѸอหาตามทีѷกฏกระทรวงนีѸก าหนด

Specifying the employer shall provide the regulation and 
handbook about safety at workplace with the content as 
identified in this ministerial regulation.

4) ใหน้ายจา้งซึѷงมผีูร้ับเหมาชั Ѹนตน้หรอืผูร้ับเหมาชว่งเขา้มาปฏบิัตงิานใน
สถานประกอบกจิการ จัดใหม้ขีอ้บังคับ และคูม่อืสําหรับผูร้ับเหมาดังกลา่ว

Specifying the employer who have primary or outsource 
contractor working at the workplace shall provide the regulation 
and the handbook for those contractors. 

5) ในกรณีทีѷนายจา้งรับลกูจา้งเขา้ท างานใหม ่หรอืใหล้กูจา้งท างานใน
ลักษณะหรอืสภาพของงานทีѷแตกตา่งไปจากเดมิอันอาจเป็นอันตรายตอ่
สขุภาพอนามัยของลกูจา้ง ใหน้ายจา้งจัดการอบรมลกูจา้งใหม้คีวามรู ้
เกีѷยวกับขอ้บังคับและคูม่อื กอ่นการปฏบิัตงิาน

 In case the employer hires the newly employee or arrange the 
employee to work in the
different condition which may cause danger to health of the 
employee, the employer shall arrange the training for the 
employee to acknowledge about the regulation and handbook 
before performing work. 

6) ในกรณีทีѷนายจา้งสัѷงใหล้กูจา้งไปท างาน ณ สถานทีѷอืѷน ซึѷงอาจเสีѷยงตอ่
การเกดิอันตรายใหน้ายจา้งแจง้ขอ้มลูเกีѷยวกับอันตรายจากการทํางานใน
สถานทีѷดังกลา่ว พรอ้มทั Ѹงวธิกีารป้องกันอันตรายใหล้กูจา้งทราบกอ่น
การปฏบิัตงิาน

In case the employer orders the employee to work at other 
place which may risk andcause the danger, the employer shall 
inform the information of danger from working in that place and 
the danger protection to the employee before performing work. 

7) ใหน้ายจา้งในสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (1) ถงึ (5) ของ
กฎกระทรวงนีѸทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแต ่2 คนขึѸนไป และสถานประกอบกจิการ
ตามขอ้ 1 (6) ถงึ (14) ของกฎกระทรวงนีѸทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแต ่20 คนขึѸนไป
 แตง่ตั Ѹง ลกูจา้งระดับหัวหนา้งานซึѷง เป็น จป. ระดับหัวหนา้งาน ภายใน 
180 วนันับแตก่ฏกระทรวงนีѸมผีลบังคับใช ้หรอื 
ในกรณีทีѷนายจา้งแตง่ตั Ѹงลกูจา้ง ระดับหัวหนา้งานใหม ่ใหด้ าเนนิการ
ภายใน 180 วนันับแตว่นัทีѷนายจา้งแตง่ตั Ѹงใหเ้ป็นลกูจา้งระดับหัวหนา้งาน
 แลว้แตก่รณี

Specifying the employer of the workplace following the number 
1 (1) to (5) of this ministerial regulation which having the 
employees from 2 people onwards and the workplace following 
the number 1 (6) to (14) of this ministerial regulation which 
having the employees from 20 people onwards shall appoint the 
supervisory employee as  safety office of the workplace in the 
position of supervisor level within 180 days as from the date of 
this ministerial regulation comes into force. In case the employer 
appoints the newly supervisory employee, it shall be processed 
within 180 days as from the date that the employer appoints the 
employee as supervisor depending on case.

8) จป. ระดับหัวหนา้งาน ตอ้งเป็นลกูจา้งระดับหัวหนา้งาน และมี
คณุสมบัตเิฉพาะอยา่งใดอยา่งหนึѷง และมหีนา้ทีѷตามทีѷกฎกระทรวงนีѸ
กําหนด

The safety officer at workplace in the supervisor level must be 
the employee in the position of supervisor level with specific 
qualification one or the other and shall perform duty as identified 
in this ministerial regulation. 

13) ใหน้ายจา้งในสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (1) ของกฏกระทรวงนีѸทีѷมี
ลกูจา้งตั Ѹงแต2่ คนขึѸนไป และสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (2) ถงึ (5)
 ของกฎกระทรวงนีѸทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแต ่100 คนขึѸนไป แตง่ตั Ѹงลกูจา้งเป็น  
จป. ระดับวชิาชพีอยา่งนอ้ย 1 คน เพืѷอปฏบิัตงิานเฉพาะดา้นความ
ปลอดภัยภายใน 180 วนันับแตว่นัทีѷกฎกระทรวงนีѸมผีลใชบ้ังคับ หรอื 
ภายใน 180 วนันับแตว่นัทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแต1่00 คนขึѸนไป แลว้แตก่รณี

Specifying the employer at the workplace following the number 
1 (1) of this ministerial regulation which having the employees 
from 2 people onwards and the workplace following the number 
1 (2) to (5) of this ministerial regulation which having the 
employees from 100 people onwards shall appoint the employee 
as safety officer in the professional technique level at the 
workplace at least 1 employee in order to operate specifically in 
safety within 180 days as from the date of this ministerial 
regulation comes into force or within 180 days as from the date 
of having employees from 100 people onwards depending on 
case.

14) จป. ระดับวชิาชพีตอ้งมคีณุสมบัตเิฉพาะอยา่งใด อยา่งหนึѷง และมหีนา้ทีѷ
ตามทีѷกฎกระทรวงนีѸก าหนด

The safety officer at workplace in the professional level must 
qualify one or the other and have duty as identified in this 
ministerial regulation. 

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร จัดการ และดําเนนิการ
ดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย 
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับการป้องกันและระงับ
อัคคภัีย พ.ศ. 2555
Ministerial Regulation on the 
Standard for Administration and 
Management of Occupational 
Safety, Health and Environment 
in relation to Fire Prevention 
and Control, B.E. 2555 (A.D. 
2012).

พระราชบัญญัติ
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน
พ.ศ. 2554
Occupational Safety and Health 
Act BE2554 (2011)

กฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร และการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน พ.ศ. 
2549 
Ministerial Regulations: The 
Standard For Administration 
And Management Of 
Occupational Safety, Health 
And Environment B.E.2549 
(2006)
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กฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร และการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน พ.ศ. 
2549 
Ministerial Regulations: The 
Standard For Administration 
And Management Of 
Occupational Safety, Health 
And Environment B.E.2549 
(2006)

15) ใหน้ายจา้งในสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (1) ถงึ (5) ของ
กฎกระทรวงนีѸทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแต ่2 คน ขึѸนไป และสถานประกอบกจิการ
ตามขอ้ 1 (6) ถงึ (14) ทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแต ่20 คนขึѸนไป แตง่ตั Ѹงลกูจา้ง
ระดับบรหิารทกุคน เป็น จป. ระดับบรหิารของสถานประกอบกจิการ  

ในกรณีทีѷไมม่ลีกูจา้งระดับบรหิาร ใหน้ายจา้งเป็น จป. ระดับบรหิาร การ
แตง่ตั Ѹงใหดํ้าเนนิการภายใน180 วนันับแตว่นัทีѷกฎกระทรวงนีѸมผีลใช ้
บังคับ ในกรณีทีѷนายจา้งแตง่ตั Ѹงลกูจา้งระดับบรหิารใหม ่ใหดํ้าเนนิการ
ภายใน 180 วนันับแตว่นัทีѷนายจา้งแตง่ตั Ѹงใหเ้ป็นลกูจา้งระดับบรหิาร

Specifying the employer at the workplace following the number 
1 (1) to (5) of this ministerial regulation which having the 
employees from 2 people onwards and the workplace following 
the number 1 (6) to (14) which having the employees from 20 
people onwards shall appoint every supervisory employee as 
safety officer at the workplace in the position of supervisor.

 In case there is no supervisory employee as a
safety officer, the employer shall be supervisory safety officer 
and shall be appointed within 180 days as from the date of this 
ministerial regulation comes into force. In case the employer 
appoints the new supervisory employee, it shall be processed 
within 180 days as from the date that the employer appoints the 
supervisory employee.

16) 16) เจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการท างานระดับบรหิารตอ้งเป็นลกูจา้ง
ระดับบรหิารทีѷมคีณุสมบัตเิฉพาะอยา่งใดอยา่งหนึѷง และมหีนา้ทีѷตามทีѷ
กฎกระทรวงนีѸกําหนด

The safety officer working as supervisor must be the supervisory 
employee with specific qualification one or the other and having 
duty as identified in this ministerial regulation. 

17) ใหน้ายจา้งจัดใหเ้จา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการท างานทกุระดับไดร้ับ
การฝึกอบรมความรูเ้กีѷยวกับความปลอดภัยในการท างานเพิѷมเตมิ ตาม
ระยะเวลา หลักเกณฑ ์และวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall arrange every level of safety 
officer at workplace to obtain the additional safety training 
following the period of time, principle and the method as 
identified by the director-general. 

18) คณะกรรมการความปลอดภัย อาชวีอนามยั และ
สภาพแวดลอ้มในการท างานของสถานประกอบกจิการ

The committee of safety, industrial hygiene and 
environment at workplace 

 สถานประกอบกจิการทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแต ่50 คนขึѸนไป ใหน้ายจา้งจัดใหม้ี
คณะกรรมการความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการท 
างานของสถานประกอบกจิการภายใน 30 วนันับแตว่นัทีѷกฎกระทรวงนีѸมี
ผลใชบ้ังคับ หรอืภายใน 30 วนันับแตว่นัทีѷมลีกูจา้งครบ 50 คน โดยมี
องคป์ระกอบ ตามทีѷกฏกระทรวงนีѸกําหนด

For the workplace with the employee from 50 people onwards, 
the employer shall provide the committee of safety, industrial 
hygiene and environment at workplace within 30 days as from 
the date of this ministerial regulation comes into force or within 
30 days as from the date that the employee completes 50 
people in total by the
condition as identified in this ministerial regulation.

กรรมการอยูใ่นต าแหน่งคราวละสองปี การไดร้ับการแตง่ตั Ѹงใหมห่รอื
เลอืกตั Ѹงใหม ่และการพน้จากตําแหนง่เป็นไปตามทีѷกฏกระทรวงนีѸกําหนด

The director in the committee shall be in the position for two 
years each time. The new appointment or election and the term 
termination shall follow as identified in this ministerial regulation. 

การประชมุของคณะกรรมการใหเ้ป็นไปตามขอ้บังคับทีѷคณะกรรมการ
กําหนดอยา่งนอ้ยเดอืนละ 1 ครั Ѹงหรอืเมืѷอกรรมการไมน่อ้ยกวา่กึѷงหนึѷง
รอ้งขอ โดยแจง้ก าหนดการประชมุ และระเบยีบวาระการประชมุให ้
กรรมการทราบอยา่งนอ้ยสามวนักอ่นถงึวนัประชมุ และใหก้รรมการเขา้
ประชมุตามทีѷไดก้ าหนด การเขา้รว่มประชมุและการปฏบิัตหินา้ทีѷของ
กรรมการตามกฎกระทรวงนีѸ ถอืวา่เป็นการท างานใหแ้กน่ายจา้ง โดย
ไดร้ับคา่จา้ง คา่ลว่งเวลา คา่ทํางานในวนัหยดุ หรอืคา่ลว่งเวลาในวนัหยดุ
 แลว้แตก่รณี

The committee meeting shall follow the regulation of the 
committee specifying at least once a month or when there is not 
less than half of the committee requesting for meeting. The 
meeting schedule shall be notified at least 3 days in advance and 
the committee shall attend the meeting as specified. The 
attendance of meeting and the  operation of the committee as 
identified in this ministerial regulation shall be regarded as 
working for the employer by receiving the wage and the 
payment for overtime on working day, holiday and overtime on 
holiday depending one case

ใหน้ายจา้งจัดใหค้ณะกรรมการไดร้ับการอบรมเกีѷยวกับบทบาทและ
หนา้ทีѷตามกฎหมายตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศก าหนด
ภายใน 60 วนันับแตว่นัทีѷแตง่ตั Ѹงหรอืเลอืกตั Ѹง

Specifying the employer shall arrange the committee to obtain 
the training about the role and responsibility following the law of 
principle and method as identified by the director-general within 
60 days as from the day of appointment or election.

เมืѷอเกดิอบุัตเิหตหุรอืภยันตรายใด ๆ ทีѷอาจเป็นเหตใุหล้กูจา้งหรอื
บคุคลภายนอกสญูเสยีอวยัวะ ทพุพลภาพ หรอืเสยีชวีติ ใหน้ายจา้งเรยีก
ประชมุคณะกรรมการ โดยมชิกัชา้เพืѷอด าเนนิการทบทวนรายงานการ
สอบสวนอบุัตเิหต ุรวมทั Ѹงเสนอแนะแนวทางป้องกันแกไ้ขตอ่นายจา้ง

 When there is any accident or danger which may cause the 
employee or the third party lost organ, disability or death, the 
employer shall call the committee for meeting immediately in 
order to revise the examination report of the accident including 
recommend the prevention method to the employer. 

ใหน้ายจา้งพจิารณาและด าเนนิการตามมตหิรอืขอ้เสนอแนะของ
คณะกรรมการทีѷประธานกรรมการเสนอโดยมชิกัชา้ ทั ѸงนีѸ มตแิละ
ขอ้เสนอแนะดังกลา่วตอ้งมเีหตผุลอันสมควรและสอดคลอ้งกับ
มาตรฐานทีѷทางราชการก าหนดหรอืยอมรับ

Specifying the employer shall consider and follow the resolution 
or recommendation of the committee as proposed by the 
chairperson immediately. Those resolution and recommendation 
must be reasonable and in accordance with the standard of 
government sector identified or approved. 

นายจา้งตอ้งสนับสนนุและสง่เสรมิการปฏบิัตหินา้ทีѷของกรรมการและ
เจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการทํางาน ทั Ѹงในหนา้ทีѷประจํา และหนา้ทีѷใน
ฐานะกรรมการ และไมก่ระทําการใดอันอาจเป็นผลใหก้รรมการหรอื
เจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการทํางานไมส่ามารถปฏบิัตหินา้ทีѷได ้

The employer must support and promote the operation of the 
committee and the safety officer both routine and committee 
duty. The employer shall not perform anything which may cause 
the committee and the safety officer operating the duty. 

ใหน้ายจา้งเผยแพรแ่ละปิดประกาศรายชืѷอและหนา้ทีѷรับผดิชอบของ
คณะกรรมการโดยเปิดเผย ณ สถานประกอบกจิการ เพืѷอใหล้กูจา้งทราบ
เมืѷอมกีารเปลีѷยนแปลงกรรมการ ใหน้ายจา้งดําเนนิการภายใน 30 วนันับ
แตว่นัทีѷเปลีѷยนแปลง การปิดประกาศ ใหปิ้ดไวอ้ยา่งนอ้ย 15 วนั

The employer shall publish and post the name list and 
responsibilities of the committee obviously at the workplace in 
order to inform the employee when there is a change of the 
committee. The employer shall process within 30 days as from 
the date of change and it will be posted for at least 15 days.

19) หนว่ยงานความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้ม ในการ
ทํางานของสถานประกอบกจิการ

The department of safety, industrial hygiene and environment at 
workplace 

ใหน้ายจา้งในสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (1) ของกฎกระทรวงนีѸทีѷมี
ลกูจา้งตั Ѹงแต ่2 คนขึѸนไป และสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (2) ถงึ (5)
 ของกฏกระทรวงนีѸทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแต ่200 คนขึѸนไป จัดใหม้หีน่วยงาน
ความปลอดภัยภายใน 360 วนันับแตว่นัทีѷกฎกระทรวงนีѸมผีลใชบ้ังคับ
หรอืภายใน360 วนันับแตว่นัทีѷมลีกูจา้งครบ 200 คน ใหค้งหน่วยงาน
ความปลอดภัยของสถาน
ประกอบกจิการตามขอ้ 1 (2) ถงึ (5) ของกฏกระทรวงนีѸไว ้แมว้า่
ภายหลัง จะมจีจํานวนลกูจา้งลดลงนอ้ยกวา่สองรอ้ยคน เวน้แตม่จํีานวน
ลกูจา้งลดลงนอ้ยกวา่ 100 คน     ใหห้นว่ยงานความปลอดภัยขึѸนตรง
ตอ่ผูบ้รหิารสงูสดุในสถานประกอบกจิการนัѸน โดยมฐีานะและระดับทีѷ
ประสานกับหน่วยงานตา่ง ๆ ไดด้ ีมบีคุลากรและงบประมาณทีѷสามารถ
ปฏบิัตงิานไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ

Specifying the employer of the workplace following the number 
1 (1) of this ministerial regulation which having the employee 
from 2 people onwards and the workplace following the number
 1 (2) to (5) of this ministerial regulation which having the 
employee from 200 people onwards shall arrange the safety 
department within 360 days as from the date that the employee
 completes 200 people in total. The safety
department will be remained following the number 1 (2) ถงึ (5) 
of this ministerial regulation even if there will be the employee 
less than 200 people in the future, except the number of the 
employee less than 100 people, the safety department will 
report directly to chief executive officer of that workplace by 
obtaining the appropriate position and level to cooperate with 
other department along with having the staff and budget which 
be able to perform duty effectively

ใหน้ายจา้งแตง่ตั Ѹงลกูจา้งคนหนึѷงเป็นหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย 
เพืѷอท าหนา้ทีѷบังคับบัญชาและรับผดิชอบในการปฏบิัตงิานของ
หนว่ยงานความปลอดภัย ทั ѸงนีѸ หัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตอ้งเป็น
หรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการท างานระดับวชิาชพี หรอื
เป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการท างานซึѷงผา่นการ
อบรมตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer appoint one employee as safety 
supervisor of the safety department in order to command and be 
responsible for the operation of safety department. The safety 
department supervisor must be or used to be the professional 
safety officer or passing the training following the principle and 
method as identified by the director-general

20) การแจง้ การสง่เอกสาร และการเก็บเอกสารหลักฐาน  The notification, delivering the document and collecting the 
evidence

ใหน้ายจา้งแจง้ชืѷอ จป เพืѷอขึѸนทะเบยีนตอ่กรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน ตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall notify the name list of the safety 
officer at the workplace in order to register to department of 
labor protection and welfare following the principle and the 
method as identified by the director-general.
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ใหน้ายจา้งสง่รายงานผลการด าเนนิงานของ จป. ระดับวชิาชพีตอ่อธบิดี
หรอืผูซ้ ึѷงอธบิดมีอบหมายตามแบบทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด ทกุสาม
เดอืนตามปีปฏทินิ ทั ѸงนีѸ ภายในเวลาไมเ่กนิสามสบิวนันับแตว่นัทีѷครบ
กําหนด

Specifying the employer shall submit the operational report of 
professional safety officer at workplace to the director-general or 
commissioner as identified by the director-general every 3 
months of the calendar year which will be within 30 days from 
the due date.

เมืѷอลกูจา้งประสบอันตราย เจ็บป่วย หรอืสญูหายตามกฎหมายวา่ดว้ย
เงนิทดแทนใหน้ายจา้งแจง้การประสบอันตราย เจ็บป่วย หรอืสญูหายตอ่
อธบิดหีรอืผูซ้ ึѷงอธบิดมีอบหมายตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷอธบิดี
ประกาศก าหนด ภายในสบิหา้วนันับแตว่นัทีѷนายจา้งทราบหรอืควรจะได ้
ทราบถงึการประสบอันตราย เจ็บป่วย หรอืสญูหาย

When the employee is in danger, sick or lost following the law of 
compensation. The employer shall notify the danger incident, 
sickness and lost to the director-general or commissioner 
following the principle and the method as identified by the 
directorgeneral within 15 days as from the date that the 
employer is aware or should be aware of the danger incident, 
sickness and lost of the employee.

ใหน้ายจา้งปิดประกาศมตขิองทีѷประชมุคณะกรรมการเกีѷยวกับความ
ปลอดภัยในการทํางานไว ้ในทีѷเปิดเผยเพืѷอใหล้กูจา้งทราบภายในเจ็ดวนั
นับแตว่นัประชมุ

Specifying the employer shall post the meeting resolution about 
safety at workplace obviously in order to inform the employee 
within 7 days as from the date of meeting.

นายจา้งตอ้งจัดทําสําเนาบันทกึ รายงานการดําเนนิงาน หรอืรายงานการ
ประชมุเกีѷยวกับการด าเนนิการของคณะกรรมการและหน่วยงานความ
ปลอดภัย เก็บไวใ้นสถานประกอบกจิการเป็นเวลาไมน่อ้ยกวา่สองปีนับ
แตว่นัจัดทํา และพรอ้มทีѷจะใหพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบ

The employer must create the copy of the report, the 
operational report or the meeting report about the operation of 
the committee and safety department. It must be kept at the 
workplace for not less than 2 years as from the date of creating 
the report and ready to be examined by the authority officer of 
labor.

ใหน้ายจา้งสง่ส าเนารายชืѷอคณะกรรมการและหนา้ทีѷรับผดิชอบ ตอ่
อธบิดหีรอืผูซ้ ึѷงอธบิดมีอบหมายภายใน 15 วนันับแตว่นัทีѷแตง่ตั Ѹงหรอื
เปลีѷยนแปลงกรรมการสถานประกอบกจิการทีѷมลีกูจา้งตั Ѹงแต5่0 คนขึѸน
ไปและม ีจป. ระดับวชิาชพี

 ใหน้ายจา้งสง่สําเนารายชืѷอและหนา้ทีѷรับผดิชอบของคณะกรรมการ และ
 จป. ระดับวชิาชพี พรอ้มทั Ѹงรายงานการดําเนนิการเกีѷยวกับความ
ปลอดภัยในการทํางานและการปฏบิัตหินา้ทีѷของคณะกรรมการ และ จป.
 ดังกลา่ว

 ใหน้ายจา้งเก็บหลักฐานการเปลีѷยนแปลงกรรมการและ จป. ระดับวชิาชพี
รวมทั Ѹงหนา้ทีѷรับผดิชอบของคณะกรรมการและ จป. ดังกลา่วไวใ้นสถาน
ประกอบกจิการเป็นเวลาไมน่อ้ยกวา่สองปี และพรอ้มทีѷจะใหพ้นักงาน
ตรวจแรงงาน
ตรวจสอบ

Specifying the employer shall submit the copy of the name list 
and responsibility of the committee to the director-general or 
commissioner within 15 days as from the date of appointment or 
changing the committee at workplace which having the 
employee from 50 people onwards and having the safety officer 
in  professional level

Specifying the employer shall submit the copy of the name list 
and responsibility of the committee and the safety officer in 
advance and professional level including the operation report of 
occupational work and the operation of the committee and the 
safety officer at workplace. 

Specifying the employer shall keep the evidence of changing
the committee and the safety officer in advance and professional 
level including the responsibility of the committee and the safety 
officer at the workplace for not less than 2 years and ready to 
be examined by the authority officer of labor.

Safety ใหน้ายจา้งจัดใหม้ขีอ้บังคับเกีѷยวกับวธิปีฏบิัตงิานดา้นความปลอดภัย อา
ชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการทํางานเกีѷยวกับไฟฟ้าโดยใหม้ี
มาตรฐานไมต่ ่ากวา่ทีѷกําหนดไวใ้นกฎกระทรวงนีѸ เพืѷอเป็นคูม่อืสําหรับ
ลกูจา้งปฏบิัต ิ

Specifying the employer shall provide the regulation of operation 
about safety,industrial hygiene and environment at workplace in 
respect of electricity which should not lower from the standard 
as identified in this ministerial regulation in order to be manual 
for the employee to follow. 

3) ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารฝึกอบรมใหก้ับลกูจา้งซึѷงปฏบิัตงิานเกีѷยวกับ
ไฟฟ้าใหม้คีวามรู ้ความเขา้ใจ และทักษะทีѷจําเป็นในการท างานอยา่ง
ปลอดภัยตามหนา้ทีѷทีѷไดร้ับมอบหมาย ทั ѸงนีѸตามหลักเกณฑ ์วธิกีาร และ
หลักสตูรทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall arrange the training for the 
employee who working with the electricity in order to have 
necessary knowledge, understanding and skill for performing 
assigned duty safely following the principle, method and 
program as identified by the director-general. 

4) ใหน้ายจา้งจัดใหม้แีผนผังวงจรไฟฟ้าทีѷตดิตั Ѹงภายในสถานประกอบ
กจิการทั Ѹงหมด ซึѷงไดร้ับการรับรองจากวศิวกรหรอืการไฟฟ้าประจ 
าทอ้งถิѷน

Specifying the employer shall provide the layout of electric 
circuit in the workplace which is certified by the engineer or local 
electricity authority.

5) ใหน้ายจา้งจัดใหม้แีสงสวา่งในบรเิวณทีѷลกูจา้งปฏบิัตงิานเกีѷยวกับ
ไฟฟ้าอยา่งเพยีงพอทีѷจะปฏบิัตงิานไดอ้ยา่งปลอดภัย

Specifying the employer shall provide the adequate light in the 
area which the employee is working with electricity in order to 
perform duty safely. 

6) ใหน้ายจา้งจัดใหม้ป้ีายเตอืนอันตรายทีѷมขีนาดมองเห็นไดช้ดัเจนและ
ตดิตั Ѹงไวโ้ดยเปิดเผยในบรเิวณทีѷอาจเกดิอันตรายจากกระแสไฟฟ้า

Specifying the employer shall provide the warning sign which 
can be seen obviously and install publicly in the area which may 
occur the danger from the electric current. 

7) หา้มนายจา้งใหล้กูจา้งซึѷงปฏบิัตงิานเกีѷยวกับไฟฟ้าเขา้ใกล ้หรอืนํา
สิѷงทีѷเป็นตัวนําไฟฟ้าทีѷไมม่ทีีѷถอืหุม้ดว้ยฉนวนไฟฟ้าทีѷเหมาะสมกับ
แรงดันไฟฟ้าเขา้ใกลส้ิѷงทีѷมกีระแสไฟฟ้านอ้ยกวา่ระยะหา่งตามทีѷกําหนด
ไวใ้นตารางทีѷ 1 ทา้ยกฎกระทรวงนีѸ เวน้แตน่ายจา้งไดดํ้าเนนิการ ตามทีѷ
กฏกระทรวงฉบับนีѸกําหนด

Prohibited the employer arranges the employee working with 
electricity or taking the conductor without proper insulator to be 
near the electric current in the distance less than identified in 
the table 1 as the annex of this ministerial regulation, except the 
employer shall proceed as identified in this ministerial regulation.

8) หา้มนายจา้งอนุญาตใหล้กูจา้งซึѷงปฏบิัตงิานอืѷนหรอืผูซ้ ึѷงไมเ่กีѷยวขอ้ง
เขา้ใกลส้ิѷงทีѷมกีระแสไฟฟ้านอ้ยกวา่ระยะหา่งตามทีѷกําหนดไวใ้นตารางทีѷ
 2 ทา้ยกฎกระทรวงนีѸ

Prohibited the employer allow the employee who performs other 
duty or irrelevant person to be near the electric current in the 
distance which is less than identified in the table 2 as the annex 
of this ministerial regulation.

9) ใหน้ายจา้งดแูลมใิหล้กูจา้งสวมใสเ่ครืѷองนุ่งหม่ทีѷเปียกหรอืเป็นสืѷอ
ไฟฟ้าปฏบิัตงิานเกีѷยวกับสิѷงทีѷมกีระแสไฟฟ้าทีѷมแีรงดันไฟฟ้าเกนิกวา่หา้
สบิโวลต ์โดยไมม่ฉีนวนไฟฟ้าปิดกั Ѹน เวน้แตน่ายจา้งจัดใหล้กูจา้งสวมใส่
อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลทีѷเป็นฉนวนไฟฟ้าทีѷเหมาะสม
กับแรงดันไฟฟ้าและใช ้
เครืѷองมอืทีѷเป็นฉนวนไฟฟ้า

Specifying the employer shall observe the employee not to wear 
the wet clothes or the clothes which is the electric conductor 
and work with the electric voltage exceeding 15 voltages without 
the insulator, except the employer provides the personal safety 
equipment as a proper insulator with the electric voltage and 
using the insulated equipment.

10) ในกรณีทีѷนายจา้งใหล้กูจา้งทํางานโดยใชอ้ปุกรณ์ในการปฏบิัตงิาน
เกีѷยวกับกระแสไฟฟ้า หรอือยูใ่นบรเิวณใกลเ้คยีงกับสิѷงทีѷมกีระแสไฟฟ้า 
ใหน้ายจา้งจัดหาอปุกรณ์ชนดิทีѷเป็นฉนวนไฟฟ้าทีѷเหมาะสมกับ
แรงดันไฟฟ้า
สําหรับการปฏบิัตงิานของลกูจา้ง

In case the employer shall arrange the employee to work by 
using the equipment with the electricity or be near the electric 
current, the employer shall provide the insulated equipment 
which is proper with the electric voltage for performing duty of 
the employee. 

11) ฉนวนไฟฟ้าทีѷลกูจา้งใชป้ฏบิัตงิาน นายจา้งตอ้งจัดใหม้คีวาม
ตา้นทานของฉนวนไฟฟ้าทีѷวดัระหวา่งสายเสน้ไฟกับสายเสน้ไฟ สายเสน้
ไฟกับสายเสน้ศนูย ์และสายเสน้ไฟกับสายดนิ โดยตอ้งเป็นไปตามทีѷกฏ
กระทรวงฉบับนีѸกําหนด

The electric insulator which the employee uses for working, the 
employer must provide the resistance of insulator between lines, 
line & neutral and line & ground rod following this ministerial 
regulation identified. 

13) ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารตรวจสอบและบํารงุรักษาระบบไฟฟ้าและ
บรภัิณฑไ์ฟฟ้าใหใ้ชง้านไดโ้ดยปลอดภัยไมน่อ้ยกวา่ปีละหนึѷงครั Ѹง และ
ใหจั้ดทําบันทกึผลการตรวจสอบไวเ้พืѷอใหพ้นักงานตรวจแรงงาน
ตรวจสอบไดต้ลอดเวลา การดําเนนิการ ใหเ้ป็นไปตามหลักเกณฑแ์ละ
วธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall arrange the inspection and 
maintenance of the electric circuit system and electric equipment 
for not less than once a year in order to be used safely and shall 
record the result of inspection for being examined by the 
authority officer of labor at all time following the principle and 
method as identified by the director-general. 

14) บรภัิณฑไ์ฟฟ้า Electric equipment 

การตดิตั Ѹงบรภัิณฑไ์ฟฟ้า ใหน้ายจา้งปฏบิัตติามมาตรฐานการตดิตั Ѹงทีѷการ
ไฟฟ้าประจําทอ้งถิѷนกําหนด หากยังไมม่ขีอ้กําหนดตามมาตรฐาน
ดังกลา่ว ใหน้ายจา้งปฏบิัตใิหเ้ป็นไปตามมาตรฐานของสมาคมวศิวกรรม
สถานแหง่ประเทศไทย ในพระบรมราชปูถัมภ

 For installing the electric equipment, the employer shall follow 
the standard of installation as identified by local electricity 
authority. If there is no regulation as a standard, the employer 
shall follow the standard of the engineering institute of Thailand 
under H.M. the king’s patronage. 

ในกรณีทีѷนายจา้งใหล้กูจา้งปฏบิัตงิานตดิตั Ѹง ตรวจสอบ หรอืซอ่มแซม
บรภัิณฑไ์ฟฟ้าใหน้ายจา้งปลดสวติช ์และผกูหรอืแขวนป้ายพืѸนสแีดงไว ้
ทีѷสวติช ์โดยมขีอ้ความวา่ “หา้มสบัสวติช”์ หรอืใสก่ญุแจป้องกันการสบั
สวติช์

In case the employer shall arrange the employee to install, 
inspect or repair the electric equipment, the employer shall turn 
off the switch and put on the red sign with the following 
statement “Do not switch on” or lock the switch with key. 

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับไฟฟ้า พ.ศ. 2554
Ministerial Regulations
Specification of administration 
standard and the process of 
safety, industrial hygiene and
environment at workplace in 
respect of electricity BE 
2554(2011)

กฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร และการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน พ.ศ. 
2549 
Ministerial Regulations: The 
Standard For Administration 
And Management Of 
Occupational Safety, Health 
And Environment B.E.2549 
(2006)
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

ในกรณีทีѷนายจา้งใหล้กูจา้งใชเ้ครืѷองเป่าลมทีѷมกํีาลังดันสงูทําความ
สะอาดบรภัิณฑไ์ฟฟ้าทีѷมกีระแสไฟฟ้านายจา้งตอ้งจัดใหล้กูจา้งใชท้อ่
และหัวฉีดทีѷเป็นฉนวนไฟฟ้าทีѷเหมาะสมกับแรงดันไฟฟ้านัѸน

n case the employer shall arrange the employee to use high 
voltage blower to clean the electric equipment which has the 
electric current, the employer must provide the employee to use 
the tube and actuator as an insulator which shall be proper with 
the electric voltage. 

ในกรณีทีѷสว่นของบรภัิณฑไ์ฟฟ้าใชแ้รงดันไฟฟ้าเกนิกวา่หา้สบิโวลต ์ให ้
นายจา้งจัดใหม้ทีีѷปิดกั Ѹนอันตรายหรอืจัดใหม้แีผน่ฉนวนไฟฟ้าปไูวท้ีѷพืѸน
เพืѷอป้องกันอันตรายจากการสมัผัส

In case the usage of electric equipment is exceed 50 voltages, 
the employer shall arrange the panel or put the electrical 
insulating mat on the ground to prevent the danger from 
touching.

ใหน้ายจา้งตดิตั Ѹงเตา้รับไวใ้หเ้พยีงพอแกก่ารใชง้าน เพืѷอมใิหม้กีารตอ่ไฟ
โดยวธิทีีѷไมป่ลอดภัย ในกรณีทีѷมกีารใชเ้ตา้รับเกนิกําลังไฟฟ้า ให ้
นายจา้งเปลีѷยนแปลงขนาดเตา้รับ สายไฟฟ้า อปุกรณ์ และเครืѷองป้องกัน
ใหเ้หมาะสมตามประเภทและสภาพการใชง้านตามมาตรฐานการตดิตั Ѹงทีѷ
การไฟฟ้าประจําทอ้งถิѷนกําหนด หากยังไมม่ขีอ้กําหนดตามมาตรฐาน
ดังกลา่ว ใหน้ายจา้งปฏบิัตใิหเ้ป็นไปตามมาตรฐานของสมาคมวศิวกรรม
สถานแหง่ประเทศไทย ในพระบรมราชปูถัมภ

Specifying the employer shall install the adequate socket in 
order to not connect the electricity by the unsafe method. In 
case of using the socket exceed the electric power, the 
employer shall change the size of socket, electric wire, device 
and protection equipment to be appropriate with the type and 
condition of work following the installation standard of local 
electricity authority. If there is no regulation as a standard, the 
employer shall follow the standard of the engineering institute of 
Thailand under H.M. the king’s patronage

15) ระบบป้องกันฟ้าผา่ 15) Lightning protection system

ใหน้ายจา้งตดิตั Ѹงระบบป้องกันฟ้าผา่ไวท้ีѷอาคารหรอืบรเิวณทีѷมถีังเก็บ
ของเหลวไวไฟ หรอืก๊าซไวไฟ ตามมาตรฐานของสมาคมวศิวกรรมสถาน
แหง่ประเทศไทย ในพระบรมราชปูถัมภ์

Specifying the employer shall install the lightning protection 
system at the building or the area which having the barrel of 
flammable liquid or gas following the standard of the 
engineering institute of Thailand under H.M. the king’s 
patronage. 

ใหน้ายจา้งตดิตั Ѹงระบบลอ่ฟ้าทีѷปลอ่งควนัซึѷงไมอ่ยูใ่นกรวยรัศมคีุม้กันของ
ระบบป้องกันฟ้าผา่ โดยใหม้รีัศมทีีѷพืѸนดนิเทา่กับความสงูของหลักลอ่ฟ้า

Specifying the employer shall install the lightning arrester system 
at the chimney which is not in the cone of protection by 
specifying the ground range to be equal as the height of air 
terminal. 

ในกรณีทีѷปลอ่งควนัท าดว้ยโลหะ ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารป้องกัน
อันตรายจากฟ้าผา่ ตามทีѷกฎกระทรวงฉบับนีѸกําหนด

In case the chimney is made of metal, specifying the employer 
shall arrange the lightning protection as identified in this 
ministerial regulation. 

ในกรณีทีѷปลอ่งควนับผุวิดว้ยโลหะหรอืมบีันไดเป็นโลหะ ใหน้ายจา้งตอ่
สายนําประจเุขา้กับผวิโลหะหรอืบันไดทั Ѹงสว่นบนและสว่นลา่ง

In case the chimney is padded with metal or having the metal 
stair, the employer shall connect the conductor with the metal 
surface or stair both the upper and lower part. 

การตอ่สายน าประจลุงหลักดนิเพืѷอป้องกันอันตรายจากฟ้าผา่ ให ้
นายจา้งปฏบิัตติามมาตรฐานทีѷการไฟฟ้าประจําทอ้งถิѷนกําหนด หากยัง
ไมม่ขีอ้กําหนดตามมาตรฐานดังกลา่ว ใหน้ายจา้งปฏบิัตใิหเ้ป็นไปตาม
มาตรฐานของสมาคมวศิวกรรมสถานแหง่ประเทศไทย ในพระบรม
ราชปูถัมภ์

For connecting the charge to ground rod for lightning protection, 
the employer shall follow the standard of local electricity 
authority. If there is no regulation as a standard, the employer 
shall follow the standard of the engineering institute of Thailand 
under H.M. the king’s patronage. 

16) อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคล และอปุกรณ์ป้องกัน
อันตรายจากไฟฟ้า

16) The personal safety equipment and the electrical protection 
equipment

ใหน้ายจา้งจัดใหม้อีปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลทีѷเหมาะสม
กับลักษณะงาน เชน่ ถงุมอืหนัง ถงุมอืยาง แขนเสืѸอยาง หมวกนริภัย 
รองเทา้พืѸนยางหุม้ขอ้ชนดิมสีน้ ใหล้กูจา้งซึѷงปฏบิัตงิานเกีѷยวกับไฟฟ้า
สวมใสต่ลอดเวลาทีѷปฏบิัตงิาน และจัดใหม้อีปุกรณ์ป้องกันอันตรายจาก
ไฟฟ้าทีѷเหมาะสมกับลักษณะงาน เชน่ แผน่ฉนวนไฟฟ้า ฉนวนหุม้สาย 
ฉนวนครอบลกูถว้ย ในกรณีทีѷลกูจา้งตอ้งปฏบิัตงิานในทีѷสงูกวา่พืѸนตั Ѹงแต ่
4 เมตรขึѸนไป ใหน้ายจา้งจัดใหม้เีข็มขัดนริภัยและหมวกนริภัยชั Ѹนคณุภาพ
 B ตามมาตรฐานลติภัณฑอ์ตุสาหกรรมใหล้กูจา้งสวมใสต่ลอดเวลาทีѷ
ปฏบิัตงิาน เวน้แตเ่ข็มขัดนริภยัและหมวกนริภัยดังกลา่วจะทําใหล้กูจา้ง
เสีѷยงตอ่อันตรายมากขึѸน ใหน้ายจา้งจัดใหม้อีปุกรณเ์พืѷอความปลอดภัย
อยา่งอืѷนแทน

Specifying the employer shall provide the appropriate personal 
safety equipment with the type pf work, such as leather glove, 
rubber glove, rubber sleeve, safety helmet,safety boot with 
rubber ground for the employee to wear all time while working. 
The employer shall provide the appropriate electrical protection 
equipment with the type of work, such as electric insulator 
sheet, insulator wire, and insulator cover. In case the employee 
must work in the higher level from the ground from 4 meters 
onwards, the employer shall arrange the safety belt and helmet 
in the level type B following the standard of industrial product 
for the employee to wear at all time while working, except that 
safety belt and helmet may cause more risk to the employee, 
therefore,the employer shall provide other safety equipment 
instead.

อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลและอปุกรณ์ป้องกันอันตราย
จากไฟฟ้าตอ้งมคีณุสมบัต ิตามทีѷกฎกระทรวงฉบับนีѸกําหนด โดย
อปุกรณต์อ้งเป็นไปตามมาตรฐานผลติภัณฑอ์ตุสาหกรรม

The personal safety equipment and the electrical protection 
equipment must qualify as identified in this ministerial regulation 
following the standard of industrial product. 

นายจา้งตอ้งจัดใหอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลและ
อปุกรณป้์องกันอันตรายจากไฟฟ้าอยูใ่นสภาพทีѷปลอดภัยตลอดการใช ้
งาน รวมทั Ѹงตอ้งตรวจสอบ บํารงุรักษา และทดสอบตามมาตรฐานและวธิี
ทีѷผูผ้ลติกําหนด

The employer must arrange the personal safety equipment and 
the electrical protection equipment with the condition that can 
be used safely, including it must be examined, maintained and 
inspected following the standard and method as identified by the 
manufacturer. 

Safety 3) ในบรเิวณทีѷมกีารตดิตั Ѹง การซอ่มแซม หรอืการตรวจสอบเครืѷองจักร
หรอื เครืѷองป้องกันอันตรายจากเครืѷองจักร นายจา้งตอ้งตดิป้ายแสดง
การดําเนนิการดังกลา่ว โดยใชเ้ครืѷองหมายหรอืขอ้ความทีѷเขา้ใจงา่ย 
และเห็นไดช้ดัเจน รวมทั Ѹงจัดใหม้รีะบบ วธิกีาร หรอือปุกรณ์ป้องกันมใิห ้
เครืѷองจักรนัѸนทํางาน และใหแ้ขวนป้ายแสดงเครืѷองหมายหรอืสญัลักษณ์
หา้มเปิดสวติชไ์วท้ีѷสวติชข์องเครืѷองจักรดว้ย

 In the area of installing, repairing or examining the machine or 
protective device, the employer must post the operational sign 
by using the symbol or statement which is easy to understand 
and be seen obviously, including arranging the system, method 
or equipment to prohibit to switch on the machine and hang the 
prohibited symbol or sign of switching on the machine. 

4) การประกอบ การตดิตั Ѹง การซอ่มแซม และการใชง้านเครืѷองจักร 
นายจา้งตอ้งจัดใหม้วีศิวกรเป็นผูร้ับรองตามหลักเกณฑ ์และวธิกีารทีѷ
อธบิดปีระกาศกําหนด และเก็บหลักฐานใหพ้นักงานตรวจแรงงาน
ตรวจสอบได ้

For assembling, installing, repairing and using the machine, the 
employer must arrange the engineer to be certifier following the 
principle and method as identified by the director-general and it 
shall be kept as the evidence for examined by the authority 
officer of labor. 

5) นายจา้งตอ้งดแูลใหล้กูจา้งซึѷงทํางานเกีѷยวกับเครืѷองจักร ตรวจสอบ
เครืѷองจักรนัѸนใหอ้ยูใ่นสภาพใชก้ารไดด้แีละปลอดภัย ตามระยะเวลาการ
ใชง้านทีѷเหมาะสม และจัดใหม้กีารตรวจรับรองประจําปีตามชนดิและ
ประเภททีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

The employer must observe the employee who working with the 
machine to inspect the machine to be in good and safe condition 
following the appropriate period of time and shall arrange the 
annual examination following the type and category as identified
in this ministerial regulation. 

6) หา้มมใิหน้ายจา้งใชห้รอืยอมใหล้กูจา้งใชเ้ครืѷองจักรท า งานเกนิ
พกิัดหรอื ขดีความสามารถทีѷผูผ้ลติกําหนด

Prohibited the employer to arrange or allow the employee to use 
machine operating over the limit or exceed its capacity which is 
specified by the manufacturer. 

เครืѷองปัѹ มโลหะ เครืѷองเจยี เครืѷองตัด เครืѷองไส หรอืเครืѷองจักรทีѷอาจ
กอ่ใหเ้กดิอันตรายไดโ้ดยสภาพ นายจา้งตอ้งประกาศกําหนดวธิกีาร
ทํางานของลกูจา้ง ตดิไวบ้รเิวณทีѷลกูจา้งทํางาน

 Hydraulic press machine, buffering machine, cutting machine, 
shaper machine or the machine which may cause the danger, 
the employer must announce the specification of working 
method for the employee and posting at the employee’s work 
station. 

8)  ในกรณีทีѷใหล้กูจา้งทํางานเกีѷยวกับเครืѷองปัѹ มโลหะ เครืѷองเชืѷอมไฟฟ้า
 เครืѷองเชืѷอมก๊าซ รถยก หรอืเครืѷองจักรทีѷอาจกอ่ใหเ้กดิอันตรายไดโ้ดย
สภาพตามทีѷอธบิดปีระกาศก าหนด นายจา้งตอ้งใชล้กูจา้งทีѷมคีวาม
ชาํนาญใน
การใชเ้ครืѷองจักรนัѸน และผา่นการอบรมตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷ
อธบิดปีระกาศกําหนด

In case arranging the employee to work with the hydraulic press 
machine, electric welding machine, gas welding machine, fork lift 
or the machine which may cause the danger as identified in this 
ministerial regulation, the employer must assign work to the
employee with the skill of using that machine and pass the 
training following the principle and method as identified in this 
ministerial regulation. 

9) นายจา้งตอ้งดแูลใหพ้ืѸนบรเิวณรอบเครืѷองจักรอยูใ่นลักษณะทีѷปลอดภัย The employer must observe the surrounding area of machine to 
be safe. 

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับไฟฟ้า พ.ศ. 2554
Ministerial Regulations
Specification of administration 
standard and the process of 
safety, industrial hygiene and
environment at workplace in 
respect of electricity BE 
2554(2011)

กฎกระทรวง
เรืѷอง กําหนดมาตรฐานในการ
บรหิาร และการจัดการดา้นความ
ปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับเครืѷองจักร ปัѸนจัѷน และ
หมอ้นํѸา
พ.ศ. 2552

Ministerial Regulations
Specification of administration 
standard and the process of 
safety, industrial hygiene and 
environment at workplace in 
respect of machine, crane and 
boiler BE 2552 (2009) 
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10) นายจา้งตอ้งจัดใหม้วีธิกีารดําเนนิการเพืѷอป้องกันมใิหล้กูจา้งไดร้ับ
อันตรายจากการทํางานเกีѷยวกับเครืѷองจักร ตามทีѷกําหนดในกฎกระทรวง
ฉบับนีѸ กรณีทีѷนายจา้งไมส่ามารถจัดใหม้วีธิกีารดําเนนิการเพืѷอป้องกันมิ
ใหล้กูจา้งไดร้ับอันตรายได ้นายจา้งตอ้งออกแบบอปุกรณ์ชว่ยเพืѷอให ้
เกดิความปลอดภัยหรอื
กําหนดขั Ѹนตอนการทํางานใหป้ลอดภัยได ้และแจง้ใหอ้ธบิดหีรอืผูซ้ ึѷง
อธบิดมีอบหมายทราบโดยเร็ว

The employer must have the operational method in order to 
prevent the employee to
obtain the danger from working with the machine as identified in 
this ministerial regulation. In case the employer is unable to 
provide the operational method in order to prevent the 
employee to obtain the danger, the employer must design the 
safety device or specify the working method for safety and it 
shall inform to the directorgeneral or commissioner instantly. 

11) นายจา้งตอ้งบํารงุรักษาและดแูลเครืѷองป้องกันอันตรายจาก
เครืѷองจักรใหอ้ยูใ่นสภาพทีѷสามารถป้องกันอันตรายได ้

 The employer must maintain and observe the protective device 
to be in the condition that can prevent the danger. 

12) นายจา้งตอ้งจัดใหท้างเดนิเขา้ออกจากพืѸนทีѷสําหรับปฏบิัตงิาน
เกีѷยวกับเครืѷองจักรมคีวามกวา้งไมน่อ้ยกวา่ 80เซนตเิมตร

The employer must arrange the width of the entrance and exit 
of the area which is operating with the machine shall be not less 
than 80 centimeters.

 13) นายจา้งตอ้งจัดท ารั Ѹว คอกกั Ѹน หรอืเสน้แสดงเขตอันตราย ณ 
บรเิวณทีѷตั Ѹงของเครืѷองจักร ใหล้กูจา้งเห็นไดช้ดัเจน และตอ้งดแูลไมใ่ห ้
ลกูจา้งซึѷงไมเ่กีѷยวขอ้งเขา้ไปในบรเิวณดังกลา่ว

The employer must provide the fence, panel or boundary line 
showing the danger zone at the location of the machine for the 
employee to see obviously and must not allow the irrelevant 
employee entering that area. 

16) นายจา้งตอ้งไมต่ดิตั Ѹงเครืѷองจักรทีѷควบคมุโดยระบบอเิล็กทรอนกิส์
หรอืคอมพวิเตอร ์ในบรเิวณพืѸนทีѷทีѷมกีระแสไฟฟ้าเหนีѷยวนําจนอาจมผีล
ทําใหก้ารทํางานของเครืѷองจักรผดิปกต ิและกอ่ใหเ้กดิอันตรายตอ่ลกูจา้ง

The employer must not install the machine which is controlled by 
the electronic system or computer in the area of having the 
electrical induction which may disturb the operation of the 
machine and cause the danger to the employee.

17) เครืѷองปัѹ มโลหะ Press Machine

นายจา้งตอ้งจัดใหม้เีครืѷองป้องกันอันตรายจากเครืѷองจักรอยา่งหนึѷงอยา่ง
ใด ตามทีѷกฎกระทรวงฉบับนีѸกําหนด

The employer must arrange the protective device from the 
machine one or the other as identified in this ministerial 
regulation

หา้มนายจา้งดัดแปลง แกไ้ข หรอืปลอ่ยใหล้กูจา้งเปลีѷยนแปลงสมรรถนะ
ของเครืѷองปัѹ มโลหะหรอืเครืѷองป้องกันอันตรายจากเครืѷองจักร เวน้แต่
ไดร้ับการรับรองจากวศิวกร และเก็บผลการรับรองไวใ้หพ้นักงานตรวจ
แรงงานตรวจสอบได ้

Prohibited the employer modify, fix or allow the employee to 
change the capacity of hydraulic press machine or protective 
device, except receiving the certified from the engineer and the 
certified shall be kept for being examined by the authority officer 
of labor. 

นายจา้งตอ้งตดิตั Ѹงเครืѷองปัѹ มโลหะในพืѸนทีѷทีѷมัѷนคง แข็งแรง และไม่
กอ่ใหเ้กดิการสัѷนสะเทอืน

The employer must install the of hydraulic press machine at the 
rigid and stable area without vibration. 

18) เครืѷองเชืѷอมไฟฟ้าและเครืѷองเชืѷอมก๊าซ The electric welding machine and the gas welding machine

นายจา้งตอ้งควบคมุดแูลมใิหล้กูจา้งหรอืผูซ้ ึѷงไมเ่กีѷยวขอ้งเขา้ไปใน
บรเิวณทีѷมกีารทํางานดว้ยเครืѷองเชืѷอมไฟฟ้าหรอืเครืѷองเชืѷอมก๊าซ

Before using the electric welding machine and the gas welding 
machine, the employer must follow this ministerial regulation

นายจา้งตอ้งจัดใหม้มีาตรการดา้นความปลอดภัยและควบคมุดแูลให ้
ลกูจา้งปฏบิัต ิโดยเครง่ครัดเมืѷอใชเ้ครืѷองเชืѷอมไฟฟ้าหรอืเครืѷองเชืѷอม
ก๊าซในบรเิวณทีѷอาจจะกอ่ใหเ้กดิอันตรายจากการระเบดิ เพลงิไหม ้หรอื
ไฟลามจากก๊าซ น ้ามัน หรอืวตัถไุวไฟอืѷน

The employer must arrange the safety measure and control the 
employee to follow strictly when using the electric welding 
machine and the gas welding machine which may cause danger 
from explosion, conflagration or fire from gas, oil or other 
flammable object. 

นายจา้งตอ้งจัดสถานทีѷเก็บก๊าซไวไฟใหอ้ยูใ่นพืѸนทีѷทีѷมกีารระบายอากาศ
ด ีไมม่คีวามสัѷนสะเทอืน และปลอดภัยจากการตดิไฟหรอืหา่งจากแหลง่
กอ่ใหเ้กดิความรอ้นหรอืประกายไฟ

The employer must arrange the storage for flammable gas to be 
in the area of good ventilation, no vibration and safe from 
ignition or the source of heat and sparking. 

นายจา้งตอ้งตดิตั Ѹงกลอปุกรณ์นริภัยแบบระบายไวท้ีѷถังบรรจกุ๊าซทกุถัง
และดแูลใหอ้ยูใ่นสภาพพรอ้มใชง้านไดอ้ยา่งปลอดภัย

The employer must install the safety device of releasing type at 
every cylinder and maintain to be in the safe condition and ready 
to use. 

19) รถยก Forklift

หา้มนายจา้งดัดแปลงหรอืกระทําการใดทีѷมผีลทําใหค้วามปลอดภัยใน
การทํางานของรถยกลดลง

Prohibited the employer modify or do any other action to reduce 
the effective of forklift.

นายจา้งตอ้งกําหนดเสน้ทางและตเีสน้ชอ่งทางเดนิรถยกในอาคารหรอื
บรเิวณทีѷมกีารใชร้ถยกเป็นประจํา

The employer must specify the direction and mark the route for 
the forklift in the building or the area of using forklift regularly. 

นายจา้งตอ้งตดิตั Ѹงกระจกนูนหรอืวสัดอุืѷนทีѷมคีณุสมบัตคิลา้ยกันไวท้ีѷ
บรเิวณทางแยก หรอืทางโคง้ทีѷมองไมเ่ห็นเสน้ทางขา้งหนา้

The employer must install convex mirror or other similar material 
at the junction or curve which cannot see ahead. 

นายจา้งตอ้งจัดใหพ้ืѸนเสน้ทางเดนิรถยกมคีวามมัѷนคงแข็งแรงและ
สามารถรองรับนํѸาหนักรถรวมทั Ѹงน ้าหนักบรรทกุของรถยกไดอ้ยา่ง
ปลอดภัย

The employer must arrange the ground surface of the forklift 
way be stable, rigid and able to support the weight of forklift 
safely. 

นายจา้งตอ้งจัดใหล้กูจา้งทีѷผา่นการฝึกอบรมตามหลักสตูรทีѷอธบิดี
ประกาศกําหนดทําหนา้ทีѷเป็นผูข้ับรถยก

The employer must provide the employee who passes the 
training following the program as identified by the director-

 general performing duty as a forklift driver. 

นายจา้งตอ้งควบคมุดแูลมใิหบ้คุคลอืѷนโดยสารไปกับรถยก The employer must control and observe by not allow the 
irrelevant person riding with the forklift.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้คีูม่อืการใช ้การตรวจสอบ และการบํารงุรักษารถยก
ใหล้กูจา้งไดศ้กึษาและปฏบิัตเิพืѷอความปลอดภัยในการทํางาน

The employer must provide the instruction manual, inspection 
and maintenance to the forklift for work safety. 

20) ลฟิต์ Lift

ในการประกอบ การตดิตั Ѹง การทดสอบ การใชก้ารซอ่มบํารงุ และการ
ตรวจสอบลฟิตน์ายจา้งตอ้งปฏบิัตติามรายละเอยีดคณุลักษณะของลฟิต์
แตล่ะประเภทหรอืคูม่อืการใชง้านทีѷผูผ้ลติ กําหนดไว ้หากไมม่ี
รายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านดังกลา่ว นายจา้งตอ้งปฏบิัติ
ตามรายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านทีѷวศิวกรไดกํ้าหนดขึѸน
เป็นหนังสอื และเก็บผลการตรวจสอบและการทดสอบไวใ้หพ้นักงาน
ตรวจแรงงานตรวจสอบได ้

For assembling, installing, testing, maintaining and inspecting 
the lift, the employer must follow the detail of characteristic for 
each type of lift or the instruction manual as identified by the 
manufacturer. If there is no specified detail or manual, the 
employer shall follow the detail of characteristic or manual as 
the engineer identified. The inspecting and testing of lift shall be 
kept for examined by the authority officer of labor. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจสอบและการทดสอบชิѸนสว่นและอปุกรณ์
ของลฟิต ์โดยวศิวกรอยา่งนอ้ยปีละ หนึѷงครั Ѹง ทั ѸงนีѸ การทดสอบการรับน ้
าหนักของลฟิตต์อ้งไดไ้มน่อ้ยกวา่รอ้ยละรอ้ยของนํѸาหนักการใชง้านสงูสดุ

The employer must provide the inspecting and testing of 
component and equipment of the lift by the engineer at least 
once a year. The weigh testing of lift must be able to support 
not less than 100 percent of the maximum weight.

นายจา้งตอ้งตรวจสอบระบบความปลอดภัยและระบบการทํางานของลฟิต์
เป็นประจําทกุเดอืน และเก็บผลการตรวจสอบไวใ้หพ้นักงานตรวจ
แรงงานตรวจสอบได ้

The employer must inspect the safety system and the operation 
of lift every month and the inspection shall be kept for examined 
by the authority officer of labor. 

นายจา้งตอ้งควบคมุดแูลมใิหล้กูจา้งหรอืบคุคลใดดัดแปลงหรอืทําให ้
ลฟิตร์ับนํѸาหนักไดเ้กนิพกิัดทีѷผูผ้ลติกําหนด

The employer must control and observe by not allow the 
employee or anyone to modify or do any other action to make 
the lift supporting the weight over the limit which is identified by 
the manufacturer. 

21) ปัѸนจัѷน Crane
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ในการประกอบ การทดสอบ การใช ้การซอ่มบ ารงุ และการตรวจสอบ
ปัѸนจัѷนหรอือปุกรณอ์ืѷนทีѷนํามาใชก้ับปัѸนจัѷน นายจา้งตอ้งปฏบิัตติาม
รายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านทีѷผูผ้ลติกําหนดไว ้หากไมม่ี
รายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านดังกลา่ว นายจา้งตอ้งปฏบิัติ
ตามรายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านทีѷวศิวกรไดกํ้าหนดขึѸน
เป็นหนังสอื

For assembling, testing, using, maintaining and inspecting the 
crane or other equipment using with the crane, the employer 
must follow the detail of characteristic or the instruction manual 
which is identified by the manufacturer. If there is no regulation 
as a standard, the employer shall follow the detail of 
characteristic or the instruction manual which is identified by the 
engineer and specifying as paper. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารทดสอบและการตรวจสอบการตดิตั ѸงปัѸนจัѷน ตาม
รายละเอยีดคณุลักษณะและคูม่อืการใชง้านของผูผ้ลติโดยวศิวกรกอ่น
การใชง้าน และจัดทํารายงานการตรวจสอบ และการทดสอบ ซึѷงมี
ลายมอืชืѷอวศิวกรรับรอง เก็บไวใ้หพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบได ้
ในกรณีทีѷมกีารหยดุใชง้านปัѸนจัѷนตั Ѹงแต ่6 ขึѸนไป กอ่นนํามาใชง้านใหม่
นายจา้งตอ้งดําเนนิการทดสอบและตรวจสอบ

The employer must arrange the test and inspection of installing 
the crane following thedetail of characteristic or the instruction 
manual of manufacturer by the engineer before performing work 
and create the report of inspection and test which is certified by 
the engineer and shall be kept for examined by the authority 
officer of labor. In case of stop using crane from 6 months 
onwards, the employer must process the test and inspection 
before using again.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารทดสอบสว่นประกอบและอปุกรณ์ของปัѸนจัѷนปีละ
ไมน่อ้ยกวา่หนึѷงครั Ѹงตามประเภท และลักษณะของงาน ตามหลักเกณฑ์
และวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

The employer must arrange the test of component and 
equipment of the crane at least once a year following the 
category and type of work as the director-general identified 
about the principle and method. 

หา้มนายจา้งใหล้กูจา้งใชปั้Ѹนจัѷนทีѷชาํรดุเสยีหายหรอือยูใ่นสภาพทีѷไม่
ปลอดภัย

Prohibited the employer arranges the employee to use the crane 
with damaged or unsafe condition. 

หา้มนายจา้งดัดแปลงหรอืแกไ้ขสว่นหนึѷงสว่นใดของปัѸนจัѷนหรอืยนิยอม
ใหล้กูจา้ง หรอืผูอ้ ืѷนกระทําการเชน่วา่นัѸน อันอาจกอ่ใหเ้กดิอันตรายได ้
ถา้จําเป็นตอ้งดัดแปลงสว่นทีѷเกีѷยวขอ้งกับโครงสรา้งทีѷมผีลตอ่การรับ  
นํѸาหนัก นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารคํานวณทางวศิวกรรมพรอ้มกับการ
ทดสอบ

Prohibited the employer modify or fix any parts of the crane or 
allow the employee or anyone does the similar action which may 
cause the danger. If it is necessary to modify the part which is 
related with the structure of supporting weight, the employer 
must arrange the calculating in respect of engineering along with 
the test. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้สีญัญาณเสยีงและแสงไฟเตอืนภัยตลอดเวลาทีѷ
ปัѸนจัѷนทํางานโดยตดิตั Ѹงไวใ้หเ้ห็นไดช้ดัเจน

The employer must provide the sound signal or warning light at 
all time when the crane is operating and shall be seen obviously. 

ในกรณีทีѷมกีารซอ่มบํารงุปัѸนจัѷน นายจา้งตอ้งตดิป้ายแสดงการซอ่มบํารงุ
ปัѸนจัѷนโดยใชเ้ครืѷองหมายหรอืขอ้ความทีѷเขา้ใจงา่ยและเห็นไดช้ดัเจน 
รวมทั Ѹงจัดใหม้รีะบบ วธิกีาร หรอือปุกรณ์ป้องกันมใิหปั้ѸนจัѷนนัѸนทํางาน 
และใหแ้ขวนป้ายแสดงเครืѷองหมายหรอืสญัลักษณ์หา้มเปิดสวติชไ์วท้ีѷ
สวติชข์องปัѸนจัѷนดว้ย

In case there is maintaining of crane, the employer must post 
the maintenance sign or statement which is easy to understand 
and can be seen obviously , including arranging the system, 
method or equipment to prohibit to switch on the crane and 
hang the prohibited symbol or sign of switching on the crane. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้ป้ีายบอกพกิัดนํѸาหนักยกไวท้ีѷปัѸนจัѷนและรอกของ
ตะขอ ตดิคําเตอืนใหร้ะวงัอันตราย และตดิตั Ѹงสญัญาณเตอืนอันตรายให ้
ผูบ้ังคับปัѸนจัѷนทราบ

The employer must provide the sign specifying the weight limit 
at the crane or the pulley of hook. It shall post the caution of 
danger and warning alarm to alert the crane controller. 

นายจา้งตอ้งจัดทําเสน้แสดงเขตอันตราย เครืѷองหมายแสดงเขตอันตราย
 หรอื เครืѷองกั Ѹนเขตอันตราย ในเสน้ทางทีѷมกีารใชปั้Ѹนจัѷนเคลืѷอนยา้ย
สิѷงของ

The employer must provide the boundary line, the symbol and 
the block of danger zone for the pathway of using crane to 
relocate the stuff

นายจา้งตอ้งจัดใหม้คีูม่อืการใชส้ญัญาณสืѷอสารระหวา่งผูป้ฏบิัตงิาน ใน
กรณีทีѷการใชส้ญัญาณมอื นายจา้งตอ้งจัดใหม้รีปูภาพหรอืคูม่อืการใช ้
สญัญาณมอืตามทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด ตดิไวท้ีѷจดุหรอืตําแหน่งทีѷ
ลกูจา้งผูป้ฏบิัตงิานเห็นไดช้ดัเจน

The employer must provide the manual of communication signal 
among the workers. In case of using the hand signal, the 
employer must provide the picture or the instruction manual of 
hand signal as identified by the director-general posting at the 
place or position which the employee can see obviously. 

นายจา้งตอ้งประกาศกําหนดวธิกีารทํางานเกีѷยวกับปัѸนจัѷนของลกูจา้ง ตดิ
ไวบ้รเิวณทีѷลกูจา้งทํางาน โดยอยา่งนอ้ยตอ้งมรีายละเอยีดเกีѷยวกับการ
ใชง้าน การซอ่มบํารงุ และการใชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่น
บคุคล

 The employer must announce the notification of working 
method with the crane for the employee and post at the 
employee’s work station which must at least have the detail of 
using, maintaining the crane and using the personal safety 
equipment. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้คีูม่อืการปฏบิัตงิานเกีѷยวกับปัѸนจัѷนใหล้กูจา้งไดศ้กึษา
 และปฏบิัตเิพืѷอความปลอดภัยในการทํางาน

The employer must provide the instruction manual of crane for 
the employee to study and follow for working safely. 

ในกรณีทีѷผูบ้ังคับปัѸนจัѷนไมส่ามารถมองเห็นจดุทีѷทําการยกสิѷงของหรอื
เคลืѷอนยา้ย วสัด ุนายจา้งตอ้งจัดใหม้ผีูใ้หส้ญัญาณแกผู่บ้ังคับปัѸนจัѷน
ตลอดระยะเวลาทีѷมกีารใชง้าน

In case the crane controller is unable to see the lifting or 
relocating position of thing and material, the employer must 
arrange the signal man for the crane controller at all time of 
working. 

นายจา้งตอ้งจัดใหล้กูจา้งซึѷงเป็นผูบ้ังคับปัѸนจัѷน ผูใ้หส้ญัญาณแกผู่บ้ังคับ
ปัѸนจัѷนผูย้ดึเกาะวสัด ุหรอืผูค้วบคมุการใชปั้Ѹนจัѷน ผา่นการอบรมหลักสตูร
การปฏบิัตหินา้ทีѷดังกลา่ว และตอ้งจัดใหม้กีารอบรมหรอืทบทวนการ
ทํางานเกีѷยวกับปัѸนจัѷน ทั ѸงนีѸ ตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศ
กําหนด

The employer must arrange the employee as crane controller, 
signal man, rigger, crane supervisor pass the training program 
for performing duty and the revised training for working with the 
crane following as identified by the director-general. 

21) ปัѸนจัѷนเหนอืศรีษะและปัѸนจัѷนขาสงู

ปัѸนจัѷนชนดิเคลืѷอนทีѷบนรางหรอืปัѸนจัѷนทีѷมรีางลอ้เลืѷอนทีѷอยูบ่นแขนปัѸนจัѷน 
นายจา้งตอ้งจัดใหม้สีวติชห์ยดุกาทํางานของปัѸนจัѷนไดโ้ดยอัตโนมัต ิและ
ใหม้กีันชนหรอืกันกระแทกทีѷปลายทั Ѹงสองขา้งของรางดว้ย

For travelling crane or the trolley boom crane, the employer 
must arrange the switch to turn off the operation of the crane 
automatically and shall have the buffer or bumper both of rail 
ending. 

นายจา้งตอ้งควบคมุดแูลไมใ่หม้สี ิѷงกดีขวางการเลืѷอนของลอ้หรอืแขน
ของปัѸนจัѷน

The employer must control and observe the moving of wheel or 
the boom of the crane to be without any obstruction. 

23) รถปัѸนจัѷน  Truck mounted crane

นายจา้งตอ้งจัดใหม้ตีารางการยกสิѷงของ ซึѷงแสดงรายละเอยีดเกีѷยวกับ
นํѸาหนักสิѷงของ มมุองศา และระยะของแขนทีѷทําการยก ตดิไวใ้นบรเิวณ
ทีѷผูบ้ังคับปัѸนจัѷนเห็นไดช้ดัเจน

The employer must provide the table of lifting with the detail of 
weight stuff, the angle and the distance of lifting boom which 
can be seen obviously by the crane controlle

24) อปุกรณท์ีѷใชเ้กีѷยวกับปัѸนจัѷน  Equipment using with the crane 

หา้มนายจา้งใชล้วดสลงิทีѷมคีา่ความปลอดภัยนอ้ยกวา่ทีѷกําหนดไว ้
ตามทีѷกฎกระทรวงฉบับนีѸกําหนด

Prohibited the employer uses the sling with the safety factor less 
than specified in this ministerial regulation. 

หา้มนายจา้งใชร้อกทีѷมอีัตราสว่นระหวา่งเสน้ผา่นศนูยก์ลางของรอกหรอื
ลอ้ใด ๆกับเสน้ผา่นศนูยก์ลางของลวดสลงิทีѷพันนอ้ยกวา่ทีѷกําหนดไว ้
ตามทีѷกฎกระทรวงฉบับนีѸกําหนด

Prohibited the employer uses the pulley with the ratio between 
the diameter of pulley or wheel and the round of sling less than 
specified in this ministerial regulation. 

หา้มนายจา้งใชอ้ปุกรณ์สําหรับการผกู มัด หรอืยดึโยงวสัดทุีѷมคีา่ความ
ปลอดภัย นอ้ยกวา่ทีѷกําหนดไว ้ตามทีѷกฎกระทรวงฉบับนีѸกําหนด

Prohibited the employer uses the equipment for binding, holding 
or fixing the material with the safety factor less than specified in 
this ministerial regulation. 

นายจา้งตอ้งจัดหาวสัดทุีѷมคีวามทนทานและออ่นตัวมารองรับบรเิวณจดุ
ทีѷมกีารสมัผัสระหวา่งอปุกรณ์ทีѷใชใ้นการผกู มัด หรอืยดึโยง และวสัดทุีѷ
ทําการยกเคลืѷอนยา้ย

The employer must provide the material which is durable and 
soft to support the contact point between the equipment for 
binding, holding or fixing and the lifting and relocating material. 
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Safety ในการยกเคลืѷอนยา้ยวสัด ุนายจา้งตอ้งใหล้กูจา้งผกู มัด หรอืยดึโยงวสัดุ
โดยมมีมุองศาระหวา่งอปุกรณ์สําหรับการผกู มัด หรอืยดึโยง และวสัดทุีѷ
จะทําการยกไมน่อ้ยกวา่สีѷสบิหา้องศา กรณีทีѷมคีวามจําเป็นตอ้งทําการผกู
 มัด หรอืยดึโยงดว้ยมมุองศาทีѷนอ้ยกวา่ทีѷก าหนด นายจา้งตอ้ง
กําหนดใหม้กีารคํานวณแรงรับนํѸาหนักของอปุกรณ์สําหรับการผกู มัด 
หรอืยดึโยงเพืѷอใหเ้กดิความปลอดภัย

For lifting and relocating of the material, the employer must 
arrange the employee to bind, hold or fix the material which will 
be lifted with the angle not less than 45 degree. If it is 
necessary to bind, hold or fix by the less specified angle, the 
employer must specify the calculating of weight limit for the 
equipment to bind, hold or fix in order to be safety.

28) การคุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคล The personal safety equipment 

นายจา้งตอ้งจัดใหส้ภาพแวดลอ้มในการทํางานของสถานประกอบ
กจิการอยูใ่นลักษณะทีѷไมเ่ป็นอันตรายตอ่สขุภาพและความปลอดภัย
ของลกูจา้ง หากนายจา้งไมส่ามารถด าเนนิการป้องกันแกไ้ขอันตรายได ้
 นายจา้งตอ้งจัดหาอปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลทีѷสามารถ
ป้องกันอันตรายนัѸนใหล้กูจา้งสวมใส่

The employer must arrange the environment of the workplace 
which may not harm to health and safety of the employee. If the 
employer is unable to proceed the danger prevention, the 
employer shall provide the personal safety equipment for the 
employee to wear. 

นายจา้งตอ้งจัดและดแูลใหล้กูจา้งใชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัย
สว่นบคุคลทีѷไดม้าตรฐานและเหมาะสมกับประเภทและชนดิของงาน 
ตลอดเวลาทีѷท างาน ตามทีѷกฎกระทรวงฉบับนีѸกําหนด นอกจากนีѸให ้
นายจา้งจัดอปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัย สว่นบคุคลอืѷนใหล้กูจา้งตาม
ความเหมาะสมกับลักษณะงานและอันตรายทีѷอาจเกดิกับลกูจา้งดว้ย

The employer must arrange and observe the employee to use 
the standard personal safety equipment which is appropriate 
with the type and category of work at all time while working 
following this ministerial regulation. Moreover, specifying the 
employer shall provide other personal safety equipment for the 
employee which is appropriate with the type and category of 
work for the employee. 

Health นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจสขุภาพของลกูจา้งทีѷทํางานเกีѷยวกับปัจจัย
เสีѷยงโดยแพทยแ์ผนปัจจบุันชั Ѹนหนึѷงทีѷไดร้ับใบอนุญาตประกอบวชิาชพี
เวชกรรมดา้นอาชวีเวชศาสตร ์หรอืทีѷผา่นการอบรมดา้นอาชวีเวชศาสตร ์
หรอืทีѷมคีณุสมบัตติามทีѷdกฎหมายกําหนด โดยตรวจสขุภาพลกูจา้งครั Ѹง
แรกใหเ้สร็จสิѸนภายในสามสบิวนันับแตว่นัทีѷรับลกูจา้งเขา้ทํางาน และ
ตรวจสขุภาพลกูจา้งครั Ѹงตอ่ไปอยา่งนอ้ยปีละหนึѷงครั Ѹง

The employer shall provide for health checkup of the employee 
whose work is concerned with risk factor, by first-class doctor 
who is licensed to conduct occupational medicine or who passes 
the course in occupational medicine, or who is qualified as 
specified by law; the first health checkup shall be complete 
within 30 days as from the day when the employee starts work 
and the next health checkup shall be done for at least once a 
year.

นายตอ้งจา้งจัดใหม้สีมดุสขุภาพประจําตัวของลกูจา้งทีѷทํางานเกีѷยวกับ
ปัจจัยเสีѷยงตามแบบทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด และใหน้ายจา้งบันทกึผล
การตรวจสขุภาพของลกูจา้งในสมดุสขุภาพประจําตัวของลกูจา้งตามผล
การตรวจของแพทยท์กุครั Ѹงทีѷมกีารตรวจสขุภาพ

The employee shall provide for personal health book of the 
employee whose work is concernd with risk factors, as specified 
by the Director General, and the employer shall rcord the result 
of health checkup in the personal health book of the employee 
everytime. 

นายจา้งตอ้งเก็บบันทกึผลการตรวจสขุภาพของลกูจา้งตามขอ้ ๓ 
รวมทั Ѹงขอ้มลูสขุภาพอืѷนทีѷเกีѷยวขอ้ง และพรอ้มทีѷจะใหพ้นักงานตรวจ
แรงงานตรวจสอบไดต้ลอดเวลา โดยใหเ้ก็บไว ้ณ ทีѷทําการของนายจา้ง
ไมน่อ้ยกวา่สองปีนับแตว่นัส ิѸนสดุของการจา้งแตล่ะราย และนายจา้งมอบ
สมดุสขุภาพประจําตัวใหแ้กล่กูจา้งเมืѷอส ิѸนสดุการจา้ง

The employer shall keep the record of result of health checkup 
of the employee under Item 3 and other heath information 
concerned and is ready to be inspected by the labor inspector at 
any time, by keeping it at the employer’s office for not less than 
2 years as from the day when each employment of employee is 
terminated, and the employer shall give personal health checkup 
to the employee after terminating the employment.

กําหนดใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารตรวจสขุภาพของลกูจา้งทีѷทํางานเกีѷยวกับ
ปัจจัยเสีѷยงและกําหนดนยิาม “งานเกีѷยวกับปัจจัยเสีѷยง” หมายความวา่ 
งานทีѷลกูจา้งทําเกีѷยวกับสารเคมอีันตราย ใหกํ้าหนดสารเคมอีันตรายทีѷ
นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจสขุภาพของลกูจา้งทีѷทํางาน ในงาน
เกีѷยวกับปัจจัยเสีѷยง ไดแ้ก ่สารเคมอีันตรายในกลุม่สารทําละลายอนิทรยี์
 สารเคมอีันตรายในกลุม่ก๊าซ และสารเคมอีันตรายในกลุม่ฝุ่ นหรอืฟมู
หรอืผงโลหะ สารเคมอีันตรายในกลุม่กรด สารเคมอีันตรายในกลุม่สาร
กําจัดศัตรพูชื (pesticides) สารเคมอีันตรายในกลุม่อืѷน ๆ เป็นตน้ ทั ѸงนีѸ
รายชืѷอของสารเคมใีหต้รวจสอบไดใ้นกฎหมาย

The employer shall provide for health checkup of employee 
whose work is concerned with risk factor and shall define “work 
concerned with risk factor” as the work performed by the 
employee that is concerned with risk factor including hazardous 
chemicals in form of gas, in form of dust or metal powder and 
chemicals in group of acid, hazardous chemicals in group of 
pesticides, and in other groups under the list as specified by law.

Safety นายจา้งตอ้งใชห้รอืจัดใหม้ฉีาก แผน่ฟิลม์กรองแสง หรอืมาตรการอืѷนทีѷ
เหมาะสมและเพยีงพอ เพืѷอป้องกันมใิหแ้สงตรงหรอืแสงสะทอ้นจาก
แหลง่กําเนดิแสงหรอืดวงอาทติยท์ีѷมี

The employer shall use or provide for light filter film or other 
measures as appropriate and sufficient to prevente direct light or 
reflection light from source or sun.

นายจา้งตอ้งควบคมุระดับเสยีงทีѷลกูจา้งไดร้ับเฉลีѷยตลอดเวลาการ
ทํางานในแตล่ะวนั (Time Weighted Average-TWA) มใิหเ้กนิ
มาตรฐานทีѷกําหนด

The employer shall control noise level that the employee faces 
by average (Time Weigthed Average –TWA) not to be higher 
than standard as specified.

ในบรเิวณสถานประกอบกจิการทีѷมรีะดับเสยีงกระทบหรอืเสยีงกระแทก 
(Impact or Impulse Noise) เกนิหนึѷงรอ้ยสีѷสบิเดซเิบลเอ หรอืมปีรมิาณ
เสยีงสะสมของเสยีงกระทบหรอืเสยีงกระแทกเกนิมาตรฐานทีѷกําหนด 
นายจา้งตอ้งใหล้กูจา้งหยดุทํางานจนกวา่จะไดป้รับปรงุหรอืแกไ้ขระดับ
เสยีง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารตรวจวดัระดับเสยีงกระทบหรอืเสยีงกระแทก
 ใหเ้ป็นไปตามทีѷประกาศกําหนด

n the business place where the impact or impulse noise is more 
than 140 decibel A or where the accumulated impact noise or 
impulse noise is higher than specified standard, the employer 
shall allow the employee to stop work until this is corrected as 
specified in the Announcement.

ภายในสถานประกอบกจิการทีѷสภาวะการทํางานมรีะดับเสยีงทีѷลกูจา้ง
ไดร้ับเกนิมาตรฐานทีѷกําหนดใหน้ายจา้งดําเนนิการปรับปรงุหรอืแกไ้ขสิѷง
ทีѷเป็นตน้กําเนดิของเสยีงหรอืทางผา่นของเสยีงหรอืการบรหิารจัดการ
เพืѷอใหม้รีะดับเสยีงทีѷลกูจา้งไดร้ับอยูไ่มเ่กนิมาตรฐานทีѷกําหนด

In the business place with working condition of noise higher 
than standard, the employer shall improve or correct the source 
of noice or passing route of noise to be not higher than standard.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้เีครืѷองหมายเตอืนใหใ้ชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความ
ปลอดภัยสว่นบคุคลตดิไวใ้หล้กูจา้งเห็นไดโ้ดยชดัเจนในบรเิวณทีѷมรีะดับ
เสยีงเกนิมาตรฐาน

The employer shall provide for warning sign to use personal 
safety equipment, to be posted in the place where the employee 
can easily see in the area where the noise level is higher than 
standard.

ในกรณีทีѷสภาวะการทํางานในสถานประกอบกจิการมรีะดับเสยีงทีѷลกูจา้ง
ไดร้ับเฉลีѷยตลอดระยะเวลาการทํางานแปดชัѷวโมงตั Ѹงแตแ่ปดสบิหา้เดซิ
เบลเอขึѸนไป ใหน้ายจา้งจัดทําโครงการอนุรักษ์การไดย้นิในสถาน
ประกอบกจิการตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

In the working condition in business place with noise level as 
faced by the employee by average for the whole working time of 
8 hours as from 85 decibel A and more, the employer shall 
provide for hearing conservation project in the business place 
under the rules and methods as specified by the Director General

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารบรหิารจัดการเกีѷยวกับวธิกีารเลอืกและการใช ้
อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคล โดยตอ้งจัดใหล้กูจา้งไดร้ับ
การฝึกอบรมเกีѷยวกับวธิกีารใชแ้ละการบํารงุรักษาอปุกรณ์คุม้ครองความ
ปลอดภัยสว่นบคุคล รวมทั Ѹงระเบยีบในการใชต้อ้งจัดทําขึѸนอยา่งมรีะบบ
และสามารถใหพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบไดต้ลอดเวลาทําการ

The employer shall provide for management concerned with 
method of choosing and using personal safety equipment, by 
allowing the employee to be trained on method of using and 
providing maintenance to the personal safety equipment, and 
the user’s rules shall be prepared systematically for inspection by 
the labor inspector at all times.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจวดัและวเิคราะหส์ภาวะการทํางานเกีѷยวกับ
ระดับความรอ้น แสงสวา่ง หรอืเสยีงภายในสถานประกอบกจิการ และให ้
นายจา้งจัดใหม้กีารตรวจสขุภาพของลกูจา้งทีѷทํางานในสภาวะการ
ทํางานทีѷอาจไดร้ับอันตรายจากความรอ้น แสงสวา่ง หรอืเสยีงตาม
หลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

The employer shall provide for measurement and inspection of 
working condition concerned with heating level, light level, or 
noise level in the business place, and the employer shall provide 
for health checkup for employee who works in the condition that 
is dangerous from heat, light, or noice under the rules and 
methods as specified by the Director General.

ผูป้ระกอบกจิการโรงงานจะตอ้งควบคมุบรเิวณปฏบิัตงิานใหม้คีวามรอ้น
ไมเ่กนิกวา่มาตรฐานกําหนด หากบรเิวณทีѷปฏบิัตงิานมรีะดับความรอ้น
เกนิกวา่มาตรฐานกําหนดผูป้ระกอบกจิการจะตอ้งปิดประกาศเตอืนให ้
ทราบถงึบรเิวณทีѷมคีวามรอ้นสงูเกนิมาตรฐานทีѷกําหนด และตอ้ง
ดําเนนิการปรับปรงุหรอืแกไ้ขบรเิวณปฏบิัตงิานดังกลา่วใหม้รีะดับความ
รอ้นอยูใ่นเกณฑม์าตรฐาน หากผูป้ระกอบกจิการไมส่ามารถปรับปรงุ
บรเิวณดังกลา่วใหม้คีวามรอ้นสงูอยูใ่นมาตรฐานทีѷกําหนดได ้ผูป้ระกอบ
กจิการจะตอ้งจัดหาอปุกรณ์ป้องกันอันตรายสาวนบคุคล เชน่ ชดุแตง่กาย
 รองเทา้ และถงุมอืเพืѷอป้องกันความรอ้นสําหรับพนักงานทีѷเขา้ไปทํางาน
ในบรเิวณดังกลา่ว ตลอดจนตอ้งจัดใหม้กีารอบรมการใชอ้ปุกรณ์ป้องกัน
ภัยสว่นบคุคลดว้ย

The entrepreneur of the factory business shall control the 
working area to be not too hot with the heat of not higher than 
standard; if the area to perform work is hotter than that 
specified, the entrepreneur shall post the warning sign so that 
people would now the area of heat, and shall correct it to be of 
the level under standard. If the entrepreneur fails to do so, the 
entrepreneur shall then provide personal safety equipment, and 
shall provide for training on how to use such equipment as well.

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับไฟฟ้า พ.ศ. 2554
Ministerial Regulations
Specification of administration 
standard and the process of 
safety, industrial hygiene and
environment at workplace in 
respect of electricity BE 
2554(2011)

กฎกระทรวง กําหนดหลักเกณฑ์
และวธิกีารตรวจสขุภาพของลกูจา้ง
 และสง่ผลการตรวจแกพ่นักงาน
ตรวจแรงงาน พ.ศ. 2547 
Ministerial Regulations: The 
Criteria And Procedure For 
Medical Examination Of 
Employees, And Submission Of 
Examination Result To Labor 
Official, B.E.2547 (2004)

กฎกระทรวง
กําหนดมาตรฐานในการบรหิาร 
จัดการ และดําเนนิการดา้นความ
ปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับความรอ้น แสงสวา่ง และ
เสยีง
พ.ศ. 2559
Ministerial Regulation
Specification about the 
standard of administration and 
operation in respect of 
Occupational
Safety and Health about heat, 
light and sound BE 2559 (2016)
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

ผูป้ระกอบกจิการโรงงานจะตอ้งป้องกันมใิหแ้สงตรง หรอืแสงสะทอ้น
สอ่งเขา้ตาคนงานในการปฏบิัตงิาน ตอ้งจัดใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอแก่
การทํางานอยา่งทัѷวถงึสามารถมองเห็นสิѷงกดีขวาง และสว่นทีѷอาจ
กอ่ใหเ้กดิอันตรายจากการเคลืѷอนไหวของเครืѷองจักร หรอือันตรายจาก
ไฟฟ้า ตลอดจนบันไดขึѸนลงและทางออก ในเวลามเีหตฉุุกเฉนิอยา่ง
ชดัเจนตามหลักเกณฑท์ีѷกรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด

The entrepreneur of the factory business shall prevent direct 
light or reflective light from being exposed into the employee’s 
eyes while performing work, there shall be sufficient light for 
work comprehensively to be able to see the barricade or the 
thing that might cause danger from the movement of machine 
or danger from electricity, as well as the stairs to use in 
emergency under rules as specified by the Department of the 
Industrial Works.

ผูป้ระกอบกจิการโรงงานจะตอ้งควบคมุบรเิวณปฏบิัตงิานใหม้รีะดับเสยีง
ไมเ่กนิกวา่มาตรฐานกําหนด หา้มมใิหบ้คุคลเขา้ไปในบรเิวณทีѷมเีสยีงดัง
เกนิกวา่ 140 เดซเิบลเอ หากบรเิวณทีѷปฏบิัตงิานมรีะดับเสยีงดังเกนิกวา่
มาตรฐานกําหนด ผูป้ระกอบกจิการจะตอ้งปิดประกาศเตอืนใหท้ราบถงึ
บรเิวณทีѷมรีะดับเสยีงดังเกนิมาตรฐานทีѷกําหนด

The entrepreneur of the factory business shall control the 
working area to be of noise level of not higher than standard; 
any person is forbidden to enter into the area with the noise of 
higher than 140 decibel A; if the noise is higher than the 
standard, the entrepreneur shall post warning.

ผูป้ระกอบกจิการโรงงานตอ้งจัดใหม้กีารตรวจวดั วเิคราะห ์และจัดทํา
รายงานสภาพแวดลอ้มในการทํางานเกีѷยวกับระดับความรอ้น แสงสวา่ง 
และเสยีงอยา่งนอ้ยปีละ 1 ครั Ѹง โดยมเีจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการ
ทํางานระดับวชิาชพีหรอืผูสํ้าเร็จการศกึษาไมตํ่ѷากวา่ปรญิญาตรทีางดา้น
วทิยาศาสตรเ์ป็นผูร้ับรองรายงาน และใหเ้ก็บรายงานดังกลา่วไว ้ณ 
โรงงานใหพ้รอ้มสําหรับการตรวจสอบของพนักงานเจา้หนา้ทีѷ

The entrepreneur of the factory business shall provide for 
measurement, analysis, and preparation for report on working 
environment concerned with heat level, light, and noise for at 
least once a year, where there shall be safety staff of 
professional level or graduate with Bachelor’s Degree in Science 
or higher to certify the report, and such report shall be kept at 
the factory to be ready for inspection by the official.

การตรวจวดัสภาพแวดลอ้มในการทํางานเกีѷยวกับระดับความรอ้น แสง
สวา่ง และเสยีงตอ้งเป็นบรเิวณทีѷมกีารปฏบิัตงิานทีѷอยูใ่นสภาพการ
ทํางานปกติ

The inspection of the working environment concerned with heat 
level, light, and noise shall be the area where the work is 
performed in normal condition.

วธิกีารตรวจวดัและวเิคราะหใ์หเ้ป็นไปตามหลักมาตรฐานสากล เชน่ 
OSHA, NIOSH หรอืวธิกีารอืѷนๆทีѷกรมโรงงานเห็นชอบ

The method of inspection and analysis shall be under 
international standard such as OSHA, NIOSH, or other methods 
as approved by the Department of Industrial Works.

Hazardous 
substance

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 ยกเวน้ไมต่อ้งปฏบิัตติาม
พระราชบัญญัตวิตัถอุันตราย พ.ศ. 
2535 เกีѷยวกับการแจง้ดําเนนิการ 
การขออนุญาต และการขึѸนทะเบยีน
วตัถอุันตรายทีѷกรมโรงงาน
อตุสาหกรรมมอํีานาจหนา้ทีѷ
รับผดิชอบ พ.ศ. 2546
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Exception Of 
Hazard Substances Act, 
B.E.2535 (1992), According To 
Present Report, Permission 
Request And Registration Of 
Hazardous Substances As 
Responsible Of Department Of 
Industrial Works, B.E.2546 
(2003)

ใหผู้ม้ไีวใ้นครอบครองวตัถอุันตรายเพืѷอการใชส้อยสว่นบคุคล หรอืใช ้
เพืѷอการอตุสาหกรรม หรอืทีѷเป็นสิѷงประกอบภายในเครืѷองมอืเครืѷองใชท้ีѷมี
กฏหมายควบคมุการผลติ การนําเขา้ หรอืการขนสง่ฉุกเฉนิเพืѷอป้องกัน 
บรรเทา หรอืระงับอันตรายรา้ยแรงทีѷเกดิขึѸนแกบ่คุคล สตัว ์พชื หรอื
สิѷงแวดลอ้ม ไดร้ับการยกเวน้ไมต่อ้งแจง้การดําเนนิการสําหรับวตัถุ
อันตรายชนดิทีѷ 2 หรอืไมต่อ้งขออนญุาตสําหรับวตัถอุันตรายชนดิทีѷ 3

The person who possess Hazardous Substances for personal use 
or industry or the element of the equipment which there is a law 
restrict the manufacture, import or emergency transportation in 
order to prevent, relieve or stop the hazard may happen to 
people,
animal, plant or environment shall be the exception of 
presenting report for Hazardous Substances type 2 and 
requesting permission for Hazardous Substances type 3.

Hazardous 
substance

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 ระบบการจําแนกและการสืѷอสาร
ความเป็นอันตรายของวตัถอุันตราย
 พ.ศ. 2555
Notification of Ministry of 
Industry
The Classification systemand 
communication about the 
hazard of Substances BE 2555 
(2012)

ประกาศฉบับนีѸไดกํ้าหนดใหผู้ผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออก และผูม้ไีวใ้น
ครอบครองซึѷงวตัถอุันตราย มหีนา้ทีѷตอ้งสืѷอสารความเป็นอันตรายของ
วตัถอุันตรายในรปูแบบของฉลากและเอกสารขอ้มลูความปลอดภัยทีѷ
ผูผ้ลติ  หรอืผูนํ้าเขา้จัดทํา แลว้แตก่รณี เพืѷอใหผู้เ้กีѷยวขอ้งสามารถ
ดําเนนิการเกีѷยวกับวตัถอุันตรายนัѸนๆ ไดอ้ยา่งปลอดภัย

This notification specifies manufacturer, importer, exporter and 
the person who possess Hazardous Substances are responsible 
for communication about the hazard of Substances in the label 
form and safety data documentwhichmanufacturer or importer 
provide
depending on case in order that the related person shall proceed 
about Hazardous Substances safely. 

Hazardous 
substance

ประกาศฉบับนีѸกําหนดใหผู้ผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออก หรอืผูม้ไีวใ้น
ครอบครอง ซึѷงวตัถอุันตรายตามบัญชรีายชืѷอวตัถอุันตรายทา้ยประกาศ 
แจง้ขอ้เท็จจรงิเกีѷยวกับ ชืѷอ สตูร และอัตราสว่น ชืѷอทางการคา้ ชืѷอสามัญ
 หรอืชืѷอยอ่ (ถา้ม)ี ทะเบยีน (ถา้ม)ี ปรมิาณทีѷผลติ นําเขา้ สง่ออก หรอืมี
ไวใ้นครอบครอง ปรมิาณทีѷขาย ขายแกผู่ใ้ด และผูซ้ ืѸอนําไปใชใ้นกจิการ
ใด ใหพ้นักงานเจา้หนา้ทีѷทราบตามแบบ วอ./อก. 7 ทา้ยประกาศนีѸ  

สําหรับการประกอบการในระหวา่งเดอืนมกราคมถงึเดอืนมถินุายน ตอ้ง
แจง้ภายในเดอืนกรกฎาคมของปีนัѸน และสําหรับการประกอบการใน
ระหวา่งเดอืนกรกฎาคม ถงึเดอืนธนัวาคม ตอ้งแจง้ภายในเดอืนมกราคม
ของปีถัดไป โดยแจง้ทีѷกรมโรงงานอตุสาหกรรม หรอืแจง้ ณ สถานทีѷใด
ทีѷกรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด หรอืแจง้ผา่นระบบสญัญาณ
คอมพวิเตอรเ์ขา้กับระบบเครอืขา่ยคอมพวิเตอรข์องกรมโรงงาน
อตุสาหกรรม หรอืแจง้ทางไปรษณียล์งทะเบยีนตอบรับก็ได ้

This notification specific the manufacturer, importer, exporter or 
holder of the hazardous material according to this notification, 
inform the fact of the substance, e.g. name, formula, ratio, 
common name ((if applicable) commercial name, registration no.,
production capacity, import volume, export volume, holding 
volume, selling volume,buyer name, purpose of the buyer, and 
etc according to the application format, Vor Or/Or Kor 6 as show 
in the attachment of this notification. 

If the production process in January – June, it has to inform 
within July of that year. If the production process in July– 
December, it has to inform within January of the next year. It 
has to inform to the Department of Industrial Work or any place 
which specific by the Ministry of Industry. Ifthe applicant of 
hazardous material would like to submit the application via 
internet system, it has to follow the standard and procedure of 
Department of Industrial Work or by post mail.

ประกาศฉบับนีѸไดกํ้าหนดใหก้ารแจง้ผา่นระบบสญัญาณคอมพวิเตอรเ์ขา้
กับระบบเครอืขา่ยคอมพวิเตอรข์องกรมโรงงานอตุสาหกรรมใหเ้ป็นไป
ตามหลักเกณฑ ์วธิกีารและเงืѷอนไขทีѷกรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด

This notification specific the application should be submitted to 
the Department of Industrial Work or any place which specific by 
the Ministry of Industry. If the applicant of hazardous material 
would like to submit the application via internet system, it has to 
follow the standard and procedure of Department of Industrial 
Work. 

Hazardous 
substance

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 ยกเวน้ไมต่อ้งปฏบิัตติาม
พระราชบัญญัตวิตัถอุันตราย พ.ศ. 
2535 ซึѷงวตัถอุันตรายตามบัญช ี
5.6 ทีѷกรมโรงงานอตุสาหกรรม
รับผดิชอบ พ.ศ. 2558

Notification Of Ministry Of 
Industry: The Exception Of 
Hazard Substances Act, 
B.E.2535 (1992): According To 
Hazardous Substances Account 
5.6 As Responsible Of 
Department Of Industrial 
Works, B.E.2558 (2015)

ประกาศฉบับนีѸไดกํ้าหนดใหผู้ผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออก หรอืผูม้ไีวใ้น
ครอบครองซึѷงวตัถอุันตราย ไดร้ับยกเวน้ไมต่อ้งปฏบิัตติามประกาศ
กระทรวงอตุสาหกรรม ดังตอ่ไปนีѸ
- ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง ระบบการจําแนกและการสืѷอสาร
ความเป็นอันตรายของวตัถอุันตราย พ.ศ. 2555 ลงวนัทีѷ 1 กมุภาพันธ ์
พ.ศ. 2555
- ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง การกําหนดใหส้ถานประกอบการ
วตัถอุันตรายมบีคุลากรเฉพาะรับผดิชอบความปลอดภัยการเก็บรักษา
วตัถอุันตรายทีѷกรมโรงงานอตุสาหกรรมรับผดิชอบพ.ศ. 2551 ลงวนัทีѷ 
10 มนีาคม พ.ศ. 2551
- ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง การเก็บรักษาวตัถอุันตรายทีѷกรม
โรงงานอตุสาหกรรมรับผดิชอบ พ.ศ. 2551 ลงวนัทีѷ 10 มนีาคม พ.ศ. 
2551
- ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง การใหแ้จง้ขอ้เท็จจรงิของผูผ้ลติ 
ผูน้ าเขา้ ผูส้ง่ออก หรอืผูม้ไีวใ้นครอบครองซึѷงวตัถอุันตราย ทีѷกรม
โรงงานอตุสาหกรรมมอํีานาจหนา้ทีѷรับผดิชอบ พ.ศ. 2547 ลงวนัทีѷ 30
กันยายน พ.ศ. 2547

ecial staff who is responsible for safety in storing Hazardous 
Substances asresponsible of department of industrial BE 2551 
(2008) on 10 March 2008.
- Notification of Ministry of Industry in storing Hazardous 
Substances as responsible of department of industrial BE 2551 
(2008) on 10 March 2008.
- Notification of Ministry of Industryin clarification fact of 
manufacturer, importer, exporter and the person who possess 
Hazardous Substances as responsible of department of industrial 
BE 2547 (2004) on 30 September 2004.

กฎกระทรวง
กําหนดมาตรฐานในการบรหิาร 
จัดการ และดําเนนิการดา้นความ
ปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับความรอ้น แสงสวา่ง และ
เสยีง
พ.ศ. 2559
Ministerial Regulation
Specification about the 
standard of administration and 
operation in respect of 
Occupational
Safety and Health about heat, 
light and sound BE 2559 (2016)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 การใหแ้จง้ขอ้เท็จจรงิของผูผ้ลติ 
ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออกหรอืผูม้ไีวใ้น
ครอบครอง ซึѷงวตัถอุันตรายทีѷกรม
โรงงานอตุสาหกรรมมอํีานาจหนา้ทีѷ
รับผดิชอบ พ.ศ. 2547
Notification Of Ministry Of 
Industry: Providing The Fact Of 
The Manufacturer, Exporter Or 
Owner Of The Hazardous 
Substances Which Is Under The 
Responsibility Of Department 
Of Industrial Works B.E.2547 
(2004)
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Responsibilities

Hazardous 
substance

ประกาศนีѸกําหนดใหผู้ป้ระกอบการวตัถอุันตรายดําเนนิการดา้นความ
ปลอดภัยเกีѷยวกับการเก็บรักษาสถานทีѷเก็บรักษา การจําแนกประเภท 
มาตรการการป้องกัน ขอ้กําหนดพเิศษ และการเก็บรักษาวตัถ ุอันตราย 
ตามคูม่อืการเก็บรักษาสารเคมแีละวตัถอุันตราย พ.ศ. 2550 หรอืเป็นไป
ตามหลักเกณฑ์
นานาชาต ิทีѷไดร้ับความเห็นชอบจากกรมโรงงานอตุสาหกรรม

This notification specifies the dealer of hazardous substance 
shall process the safety in respect of the storage, the 
warehouse, the classification of hazardous substance type, the 
measure of prevention, the special regulation and the storage of 
hazardous substance following the manual of storing the 
chemical and hazardous substance BE 2550 (2007) or the 
international principle which is approved by Department of 
Industrial Works.

ประกาศนีѸกําหนดให ้ผูป้ระกอบการวตัถอุันตรายทีѷมกีารเก็บรักษาวตัถุ
อันตรายอยูก่อ่นวนัทีѷประกาศนีѸมผีลใชบ้ังคับใหดํ้าเนนิการตอ่ไปไดแ้ต่
ตอ้งปรับปรงุใหเ้ป็นไปตามประกาศฉบับนีѸภายในระยะเวลา ๓ ปีนับแต่
วนัทีѷประกาศนีѸมผีลใชบ้ังคับ

This notification specifies the dealer of hazardous substance who 
stores the hazardous substance before this notification enforces, 
shall continue operating but must adjust following this 
notification within 3 years as from the effective date of this 
notification

Hazardous 
substance

ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม 
เรืѷอง คูม่อืการเก็บรักษาสารเคมี
และวตัถอุันตราย พ.ศ. 2550
Notification Of Department Of 
Industrial Works: The Manual 
Of Preserving Chemicals And 
Hazardous Substances, 
B.E.2550 (2007)

กรมโรงงานอตุสาหกรรมจงึประกาศใช ้“คูม่อืการเก็บรักษาสารเคมแีละ
วตัถอุันตราย” ตามทีѷแนบทา้ย ประกาศนีѸ สําหรับเป็นแนวทางปฏบิัตใิห ้
เกดิความปลอดภัยในการเก็บรักษาสารเคมแีละวตัถอุันตรายของผู ้
ประกอบกจิการโรงงานและผูป้ระกอบการวตัถอุันตราย

Department of Industrial Works announces the manual of 
preserving chemicals and hazardous substances as identified in 
this notification’s annex in order to be the safety guideline of 
preserving chemicals and hazardous substances for factory 
entrepreneur and hazardous substances dealer

Hazardous 
substance

ประกาศฉบับนีѸไดกํ้าหนดใหส้ถานประกอบการวตัถอุันตรายทีѷตอ้งมี
บคุลากรเฉพาะ

ผูป้ระกอบการวตัถอุันตรายทีѷตอ้งมบีคุลากรเฉพาะประจําสถานทีѷเก็บ
รักษาวตัถอุันตราย ไดแ้กผู่ป้ระกอบการทีѷมลีักษณะเป็นไปตามขอ้ใดขอ้
หนึѷงดังตอ่ไปนีѸ
> ผูผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ หรอืผูส้ง่ออกวตัถอุันตราย ทีѷมวีตัถอุันตรายชนดิทีѷ 1 
ชนดิทีѷ 2 หรอืชนดิทีѷ 3
ปรมิาณรวมตั Ѹงแต ่1,000 เมตรกิตัน/ปี ขึѸนไป
> ผูม้ไีวใ้นครอบครองวตัถอุันตรายทีѷมพีืѸนทีѷการเก็บรักษาวตัถอุันตราย
ตั Ѹงแต ่300 ตารางเมตรขึѸน
ไป
> ผูผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออก หรอืผูม้ไีวใ้นครอบครองวตัถอุันตรายทีѷเป็น
วตัถไุวไฟ หรอืวตัถอุอกซไิดซแ์ละวตัถเุปอรอ์อกไซด

This notification specific the hazardous material entrepreneur 
must have the safety
staff;

Hazardous material entrepreneur must have the safety staff for 
hazardous material
storage area, the characteristic of Hazardous material 
entrepreneur is;
> Manufacturer, importer or exporter which holding the 
Hazardous material type 1, 2 or 3over than 1,000 Tons / year
> The hazardous material storage over than 300 square meters.
> Manufacturer, importer or exporter which holding the 
flammable material or oxidizing material and peroxide material.

ประกาศฉบับนีѸไดกํ้าหนดหนา้ทีѷและความรับผดิชอบของผูป้ระกอบการ
วตัถอุันตราย

ผูป้ระกอบการวตัถอุันตรายมหีนา้ทีѷและความรับผดิชอบ ดังนีѸ
> ตอ้งจัดใหม้บีคุลากรเฉพาะปฏบิัตงิานประจ าสถานทีѷเก็บรักษาวตัถุ
อันตรายและบคุลากรเฉพาะนัѸนตอ้งไมเ่ป็นผูป้ฏบิัตงิานในสถาน
ประกอบการวตัถอุันตรายแหง่อืѷน การแจง้มบีคุลากรเฉพาะใหเ้ป็นไป
ตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷกรมโรงงานอตุสาหกรรมประกาศกําหนด
> ตอ้งดําเนนิการจัดหาบคุลากรเฉพาะแทนภายใน 90 วนันับตั Ѹงแตว่นัทีѷ
ทราบวา่บคุลากรเฉพาะถกูยกเลกิหนังสอืรับรองการจดทะเบยีน เสยีชวีติ
 ลาออก หรอืทพุพลภาพ แลว้แตก่รณี
> กรณีทีѷจะเปลีѷยนแปลงบคุลากรเฉพาะใหจั้ดใหม้บีคุลากรเฉพาะ
ปฏบิัตงิานประจํา
> ตอ้งดําเนนิการใหส้ถานทีѷเก็บรักษาวตัถอุันตรายมคีวามปลอดภัยตาม
ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม เรืѷอง คูม่อืการเก็บรักษาสารเคมแีละ
วตัถอุันตราย พ.ศ. 2550 หรอืตามหลักเกณฑน์านาชาตโิดยความ
เห็นชอบจากกรมโรงงานอตุสาหกรรม
> ตอ้งรายงานและรับรองรายงานความปลอดภัยการเก็บรักษาวตัถุ
อันตรายทกุ 1 ปี ตามแบบทีѷกรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด โดยผา่น
ระบบสญัญาณคอมพวิเตอรเ์ขา้กับระบบเครอืขา่ยคอมพวิเตอรข์องกรม
โรงงานอตุสาหกรรม และสําเนาของรายงานใหเ้ก็บไว ้ณ สถานทีѷเก็บ
รักษาวตัถอุันตรายสามารถให ้
พนักงานเจา้หนา้ทีѷตรวจสอบรายงานไดต้ลอดเวลา กรณีระบบสญัญาณ
คอมพวิเตอรข์ัดขอ้งไมส่ามารถกระทําไดใ้หดํ้าเนนิการโดยตรงทีѷกรม
โรงงานอตุสาหกรรม

This notification specific the duty and responsible of hazardous 
material entrepreneur;
> Providing the safety staff and the safety staff should not work 
for other hazardous material entrepreneur, the registration of 
safety staff must be follow the standard and procedure of the 
Department of Industrial Work.
> If the safety staff cannot perform the work, it should be 
replacement within 90 days.
> In case of changing the safety staff, it must be assigned as 
the routine work
> Providing the hazardous material storage area according to 
the notification of Department of Industrial Work Re: Hazardous 
chemical and material Storage manual. B.E. 2550 or 
international standard which approved by the Department of 
Industrial
Work 
> Providing the report and safety report annually, according to 
the Department of Industrial Work request, via internet system 
of Department of Industrial Work and the copy report should be 
keep in the storage area, for the officer audit in case that the
internet system at Department of Industrial Work is not 
functional properly

Health กฎกระทรวงนีѸ กําหนดใหน้ายจา้งใชล้กูจา้งทํางานยก แบก หาม หาบ 
ทนู ลาก หรอืเข็นของหนักไมเ่กนิ  อัตรานํѸาหนักโดยเฉลีѷยตอ่ลกูจา้ง
หนึѷงคน ดังตอ่ไปนีѸ
1.1 20 กโิลกรัมส าหรับลกูจา้งซึѷงเป็นเด็กหญงิอายตุั Ѹงแต1่5 ปีแตย่ังไม่
ถงึ 18 ปี
1.2 25 กโิลกรัมส าหรับลกูจา้งซึѷงเป็นเด็กชายอายตุั Ѹงแต1่5 ปีแตย่ังไม่
ถงึ 18 ปี
1.3 25 กโิลกรัมสําหรับลกูจา้งซึѷงเป็นหญงิ
1.4 55 กโิลกรัมสําหรับลกูจา้งซึѷงเป็นชาย

This ministerial regulation specifies the employer hire employee 
to left, carry, carry on shoulder, load, carry on head, drag or 
push the stuff weight not over the weight rate of employee as 
follow.
1.1 20 kilograms for employee as a girl age since 15 years old 
but not over 18 years old
1.2 25 kilograms for employee as a boy age since 15 years old 
but not over 18 years old
1.3 25 kilograms for employee as a woman
1.4 55 kilograms for employee as a man

กรณีของหนักเกนิอัตรานํѸาหนักทีѷกําหนดตามวรรคหนึѷง ใหน้ายจา้งจัดให ้
มแีละใหล้กูจา้งใชเ้ครืѷองทนุแรงทีѷเหมาะสม และไมเ่ป็นอันตรายตอ่
สขุภาพและความปลอดภัยของลกูจา้ง

In case of stuff weight over the identified weight rate following 
paragraph 1 about the employer shall provide appropriate labor 
saving device and not danger to heath and safety of employee.

Safety กฎกระทรวงนีѸกําหนดใหง้านทกุประเภทมเีวลาทํางานปกตวินัหนึѷงไมเ่กนิ
แปดชัѷวโมง

This ministerial regulation specifies every type of work shall have 
working hour not exceed 8 hours a day

กฎกระทรวงนีѸกําหนดให ้งานทีѷตอ้งทําใตด้นิ ใตนํ้Ѹา ในถํѸา ในอโุมงค ์หรอื
ในทีѷอับอากาศ งานเกีѷยวกับกัมมันตภาพรังส ีงานเชืѷอมโลหะ งานขนสง่
วตัถอุันตราย งานผลติสารเคมอีันตราย เป็นตน้ เป็นงานทีѷอาจเป็น
อันตรายตอ่สขุภาพและความปลอดภัยของลกูจา้ง

This ministerial regulation specifies work underground, 
underwater, in the cave or in the confine space, work with 
radioactivity, solder work, transporting and producing hazardous 
substances are the work may danger to health and safety of 
employee.

Safety กฎกระทรวง ฉบับทีѷ 6 (พ.ศ. 
2541) ออกตามความใน
พระราชบัญญัตคิุม้ครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541
Ministerial Regulations Issue 6 
BE 2541 (1998) In accordance 
with Labor Protection Act BE 
2541 (1998)

1) กฎกระทรวงนีѸกําหนดงานซึѷงหา้มมใิหน้ายจา้งใหล้กูจา้งซึѷงเป็นเด็ก
อายตํุѷากวา่สบิแปดปีทํา ไดแ้ก่
1.1 งานเกีѷยวกับความรอ้น ความเย็น ความสัѷนสะเทอืน และเสยีงอันอาจ 
เป็นอันตราย
1.2 งานเกีѷยวกับสารเคมทีีѷเป็นอันตราย วตัถมุพีษิ วตัถรุะเบดิหรอืวตัถุ
ไวไฟ
1.3 งานเกีѷยวกับจลุชวีนัเป็นพษิซึѷงอาจเป็นเชืѸอไวรัส แบคทเีรยี รา หรอื 
เชืѸออืѷน
1.4 งานขับหรอืบังคับรถยกหรอืปัѸนจัѷนทีѷใชพ้ลังงานเครืѷองยนตห์รอื
ไฟฟ้าไม่
1.5 งานเกีѷยวกับกัมมันตภาพรังสทีกุชนดิ เป็นตน้

This ministerial regulation specifies work which is not allow the 
employer hiring the
employee under 18 years old to work as following;
1.1 Work with heat, cold, vibration, sound that may cause 
dangerous
1.2 Work with hazardous substances, toxic object, explosive or 
inflammable object
1.3 Work with toxic microbe which might be Virus, Bacteria, 
Fungus and other germ
1.4 Work about driving or controlling forklift truck or crane with 
power or electric engine
1.5 Work about every type of radioactivity

Safety กฎกระทรวงนีѸกําหนดเวลาเริѷมตน้และเวลาสิѸนสดุการทํางานปกตขิอง
ลกูจา้ง ในงานขนสง่ทางบกวนัหนึѷงไมเ่กนิแปดชัѷวโมง และหา้มมใิห ้
นายจา้งใหล้กูจา้งซึѷงทําหนา้ทีѷขับขีѷยานพาหนะ ทํางานลว่งเวลาเวน้แต่
จะไดร้ับหนังสอืยนิยอมจากลกูจา้ง

This ministerial regulation specifies the starting and ending of 
employee’s working hours.The daily working hours in land 
transport may not exceed 8 hours and does not allow the 
employee perform duty of driving vehicle or overtime working, 
except receiving consent letter from the employee.

กฎกระทรวงนีѸกําหนดใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งซึѷงทําหนา้ทีѷขับขีѷ
ยานพาหนะมเีวลาพักตดิตอ่กันวนัหนึѷงไมน่อ้ยกวา่หนึѷงชัѷวโมง หลังจาก
ลกูจา้งซึѷงทําหนา้ทีѷขับขีѷยานพาหนะไดทํ้างานมาแลว้ ไมเ่กนิ 4 ชัѷวโมง

This ministerial regulation specifies the employer arranging 
employee with duty of driving vehicle shall have continue resting 
time not less than 1 hour per day after driving not exceed 4 
hours.

กฎกระทรวงนีѸกําหนดหา้มมใิหน้ายจา้งใหล้กูจา้งซึѷงทําหนา้ทีѷขับขีѷ
ยานพาหนะ เริѷมตน้ท างานในวนัทํางานถัดไปกอ่นครบระยะเวลาสบิ
ชัѷวโมงหลังจากสิѸนสดุการทํางานในวนัทํางานทีѷลว่งมาแลว้ เป็นตน้

This ministerial regulation does not allow the employer arranging 
the employee who performs duty of driving vehicle start working 
the following day without 10 hours resting after finish working of 
the day before.

กฎกระทรวง ฉบับทีѷ 2 (พ.ศ. 
2541) ออกตามความใน
พระราชบัญญัตคิุม้ครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541
Ministerial Regulations Issue 2 
BE 2541 (1998) In accordance 
with Labor Protection Act BE 
2541 (1998)

กฎกระทรวง ฉบับทีѷ 12 (พ.ศ. 
2541) ออกตามความใน
พระราชบัญญัตคิุม้ครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541
Ministerial Regulations Issue 12 
BE2541 (1998) In accordance 
with Labor Protection Act BE 
2541 (1998)

กฎกระทรวง กําหนดอัตรานํѸาหนัก
ทีѷนายจา้งใหล้กูจา้งทํางานได ้พ.ศ.
 2547
Ministerial Regulations
Specification of Weight Rate 
which employer allows 
employee to work BE 2547 
(2004)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 การเก็บรักษาวตัถอุันตรายทีѷกรม
โรงงานอตุสาหกรรมรับผดิชอบ 
พ.ศ. 2551
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Maintenance Of 
Hazardous Substances As 
Responsible Of Department Of 
Industrial Works, B.E.2551 
(2008)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 การกําหนดใหส้ถานประกอบการ
วตัถอุันตรายมบีคุลากรเฉพาะ 
รับผดิชอบความปลอดภัยการเก็บ
รักษาวตัถอุันตรายทีѷกรมโรงงาน
อตุสาหกรรมรับผดิชอบ พ.ศ. 2551
Notification Of Ministry Of 
Industry: Requiring The 
Business Provided The 
Personnel Who Shall Be 
Responsible For The Safety And 
Maintenance Of The Hazardous 
Substances Which Is Under The 
Responsibility Of Department 
Of Industrial Works, B.E.2551 
(2008)
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

Health ในสถานทีѷทํางานของลกูจา้ง ใหน้ายจา้งตอ้งจัดใหม้สี ิѷงจําเป็นตา่งๆ ดังนีѸ
1)นํѸาสะอาดสําหรับดืѷม
2) หอ้งนํѸาและหอ้งสว้มตามแบบและจํานวนทีѷกําหนดในกฎหมายวา่ดว้ย
การควบคมุอาคารและ
กฎหมายอืѷนทีѷเกีѷยวขอ้ง และมกีารดแูลรักษาความสะอาด
3) สิѷงจําเป็นในการปฐมพยาบาลและการรักษาพยาบาลตามทีѷ
กฎกระทรวงฉบับนีѸกําหนด

The workplace of employee specifies the employer arranging 
necessities as follow;
• Clean drinking water
• Bathroom and toilet follow the design and number as identified 
by law of
 controlling building and related law with maintaining hygiene.
• The necessities for first aid and medical care as identified in 
this ministerial regulations. 

 นายจา้งอาจทําความตกลงเพืѷอสง่ลกูจา้งเขา้รับการรักษาพยาบาลกับ
สถานพยาบาลทีѷเปิดบรกิารตลอดยีѷสบิสีѷชัѷวโมงและเป็นสถานพยาบาลทีѷ
นายจา้งอาจนําลกูจา้งสง่เขา้รับการรักษาพยาบาลไดโ้ดยสะดวกและ
รวดเร็ว

The employer might make an agreement in order to deliver the 
employee to receive medical care with 24 hour clinic and clinic 
which the employer may deliver the employee to receive 
medical care immediately and conveniently.

Health ใหน้ายจา้งจัดทําโครงการอนุรักษ์การไดย้นิในสถานประกอบกจิการเป็น
ลายลักษณ์อักษร ในกรณีทีѷสภาวะการทํางานในสถานประกอบกจิการมี
ระดับเสยีงทีѷลกูจา้งไดร้ับเฉลีѷยตลอดระยะเวลาการทํางานแปดชัѷวโมง
ตั Ѹงแตแ่ปดสบิหา้เดซเิบลเอขึѸนไป ซึѷงอยา่งนอ้ยตอ้งมรีายละเอยีด
เกีѷยวกับรายการ ดังนีѸ นโยบายการอนุรักษ์การไดย้นิ การเฝ้าระวงัเสยีงดัง
 (Noise Monitoring) การเฝ้าระวงัการไดย้นิ (Hearing Monitoring) 
และหนา้ทีѷความรับผดิชอบของผูท้ีѷเกีѷยวขอ้ง ทั ѸงนีѸใหน้ายจา้งประกาศ
โครงการอนุรักษ์การไดย้นิในสถานประกอบ
กจิการใหล้กูจา้งทราบ

The employer must set up official document for the hearing 
protection project in the work place, if the work place have the 
average sound level over 85 Decibel during 8 hours. The
official document for the hearing protection project must contain 
the detail as follow; hearing protection policy, Noise Monitoring, 
Hearing Monitoring and responsibility of the relevant person. 
The employer must inform this information to the employee.

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารเฝ้าระวงัเสยีงดัง โดยการส ารวจและตรวจวดัระดับ
เสยีงการศกึษาระยะเวลาสมัผัสเสยีงดัง และการประเมนิการสมัผัสเสยีง
ดังของลกูจา้งในสถานประกอบกจิการแลว้แจง้ผลใหล้กูจา้งทราบ

The employer must monitor on noise by measuring and survey 
the sound level and evaluate the sound impact to the employee 
and inform to them accordingly. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารเฝ้าระวงัการไดย้นิ หากผลการทดสอบสมรรถภาพ
การไดย้นิพบวา่ลกูจา้งสญูเสยีการไดย้นิทีѷหขูา้งใดขา้งหนึѷงตั Ѹงแต ่15 เด
ซเิบลขึѸนไป ทีѷความถีѷใดความถีѷหนึѷง ใหน้ายจา้งจัดใหม้มีาตรการป้องกัน
อันตรายอยา่งหนึѷงอยา่งใดแกล่กูจา้ง

The employer must monitor the employee hearing efficiency, 
and if there is found any employee who lost the hearing ability 
at 15 Decibel in any frequency, the employer must provide the 
solution to protect the employee hearing efficiency.

ใหน้ายจา้งตดิประกาศผลการตรวจวดัระดับเสยีง แผนผังแสดงระดับ
เสยีงในแตล่ะพืѸนทีѷ เพืѷอใหล้กูจา้งทกุคนไดร้ับทราบ

The employer must show the sign of the sound level in each 
location to acknowledge the employee. 

ใหน้ายจา้งอบรมใหค้วามรูค้วามเขา้ใจเกีѷยวกับโครงการอนุรักษ์การได ้
ยนิความสําคัญของการทดสอบสมรรถภาพการไดย้นิ อันตรายของเสยีง
ดัง การควบคมุป้องกัน และการใชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่น
บคุคล แกล่กูจา้งทีѷทํางานในบรเิวณทีѷมรีะดับเสยีงดังทีѷไดร้ับเฉลีѷยตลอด
ระยะเวลาการท างานแปดชัѷวโมงตั Ѹงแตแ่ปดสบิหา้เดซเิบลเอขึѸนไป และ
ลกูจา้งทีѷเกีѷยวขอ้งในสถานประกอบกจิการ

The employer must provide the training of the hearing 
protection project, the importance of hearing efficiency, the 
danger of noise, prevention can controlling, how to use PPE 
equipment to the employee who is working in the work place, 
with receive the average sound level over 85 Decibel during 8 
hours of working time.

ใหน้ายจา้งประเมนิผลและทบทวนการจัดการโครงการอนุรักษ์การไดย้นิ
ในสถานประกอบกจิการไมน่อ้ยกวา่ปีละหนึѷงครั Ѹง

The employer must review and evaluate the hearing protection 
project in the work place annually. 

ใหน้ายจา้งบันทกึขอ้มลูและจัดทําเอกสารการด าเนนิการตามประกาศ
ฉบับนีѸกําหนด โดยเก็บไวใ้นสถานประกอบกจิการไมน่อ้ยกวา่หา้ปีพรอ้ม
ทีѷจะใหพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบได ้

The employer must record and collect the data for this process 
and keep in the work place at least 5 years.

Facilities กฎกระทรวง กําหนดประเภท
อาคารทีѷตอ้งจัดใหม้ผีูต้รวจสอบ 
พ.ศ. 2548
Ministerial Regulation:
Specification of Types of 
Building that Require Building 
Inspection, B.E. 2548
(2005)

กฎหมายกําหนดประเภทอาคารทีѷตอ้งจัดใหม้ผีูต้รวจสอบดา้นวศิวกรรม
หรอืผูต้รวจสอบดา้นสถาปัตยกรรมแลว้แตก่รณตีามมาตรา 32 ทวิ
(5) อาคารโรงงานตามกฎหมายวา่ดว้ยโรงงานทีѷมคีวามสงูมากกวา่หนึѷง
ชั Ѹน และมพีืѸนทีѷใชส้อยตั Ѹงแตห่า้พันตารางเมตรขึѸนไป

The regulation prescribed that the buildings must provide the 
Inspector in engineering or architecture as the case under 
Section 32 bis
(5) Building under on Factory Act that has the floor more than 
one, and the utility area of five
thousand square meters or more.

Facilities กฎกระทรวง กําหนด
คณุสมบัตเิฉพาะของผูต้รวจสอบ 
หลักเกณฑก์ารขอขึѸนทะเบยีนและ
การเพกิถอน การขึѸนทะเบยีนเป็นผู ้
ตรวจสอบ และหลักเกณฑก์าร
ตรวจสอบอาคาร พ.ศ. 2548
Ministerial Regulation:
Specification of Qualification of 
Auditor, Criteria of Registration 
and Revocation, Registration 
Procedure for Auditor, Criteria 
for Building Inspection, B.E. 
2548
 (2005) 

1) กฎหมายกําหนดคณุสมบัตเิฉพาะ และลักษณะตอ้งหา้มของผู ้
ตรวจสอบ
2) กฎหมายกําหนดหลักเกณฑว์ธิกีาร และเงืѷอนไขในการขอขึѸนทะเบยีน
 การเพกิถอนการขึѸนทะเบยีนของผูต้รวจสอบ
3) กฎหมายกําหนด หลักเกณฑว์ธิกีาร และเงืѷอนไขในการตรวจสอบ
อาคารและอปุกรณป์ระกอบของอาคาร

1) The regulation prescribed on the specification of qualification 
of Auditor and prohibition qualification of auditor.
2) The regulation prescribed on criteria of registration and 
revocation, registration procedure for auditor.
3) The regulation prescribed on criteria, procedure and condition 
for building inspection and devices.

Environment สว่นทีѷ 4 มลพษิทางอากาศและเสยีง มสีาระโดยสรปุดังนีѸ
เจา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิมลพษิดังกลา่ว มหีนา้ทีѷตอ้งตดิตั Ѹง
 หรอืจัดใหม้รีะบบบําบัดอากาศเสยี อปุกรณ์หรอืเครืѷองมอือืѷนใดสําหรับ
การควบคมุ กําจัด ลด หรอืขจัดมลพษิซึѷงอาจมผีลกระทบตอ่คณุภาพ
อากาศตามทีѷเจา้พนักงานควบคมุมลพษิกําหนด (กรณีเสยีงหรอืความ
สัѷนสะเทอืนใหดํ้าเนนิการลักษณะเดยีวกัน)

part 4 the air and noise pollution shall have the essence in 
summary as follow; 
The owner or possessor of pollution resource has duty of 
installing or providing the air ventilation system, equipment or 
other device for controlling, eliminating or reducing the pollution 
which may affect to the air quality as identified by the officer of 
controlling the pollution (in case of sound or vibration shall 
operate in the same process)

สว่นทีѷ 5 มลพษิทางน ้าํ มสีาระโดยสรปุดังนีѸ
เจา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิมลพษิทีѷกําหนดมหีนา้ทีѷตอ้ง
กอ่สรา้งตดิตั Ѹง หรอืจัดใหม้รีะบบบําบัด น ้าํเสยีหรอืระบบกําจัดของเสยี
ตามทีѷเจา้พนักงานควบคมุมลพษิกําหนด หรอืจัดสง่นํѸาเสยีหรอืของเสยีทีѷ
เกดิจากการดําเนนิกจิการของตนไปทําการบําบัด หรอืกําจัดโดยระบบ
บําบัดนํѸาเสยีรวมหรอืระบบกําจัดของเสยีรวมทีѷมอียู่

part 5 the water pollution shall have the essence in summary as 
follow; 
B. The owner or possessor of pollution resource has duty of 
installing or providing the waste water or sewage treatment 
system as identified by the officer of controlling pollution or 
sending the waste water or sewage from  the operation to be 
treated or eliminated by the assembling treatment  system of 
waste water or sewage.

สว่นทีѷ 6 มลพษิอืѷนและของเสยีอันตราย มสีาระโดยสรปุดังนีѸ
การเก็บรวบรวม ขนสง่และกําจัดของเสยีใดทีѷมกีฎหมายกํากับดแูลอยู่
แลว้ ใหเ้ป็นไปตามนัѸน

 part 6 other pollution and hazardous waste shall have the 
essence in summary as follow; 
To collect, transport and eliminate the sewage which is 
regulated by law shall follow that law.

สว่นทีѷ 7 การตรวจสอบและควบคมุ มสีาระโดยสรปุดังนีѸ
เจา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิมลพษิซึѷงมรีะบบบําบัดอากาศเสยี
อปุกรณห์รอืเครืѷองมอื สําหรับควบคมุการปลอ่ยทิѸง อากาศเสยีหรอื
มลพษิอืѷนระบบบําบัดน ้าํเสยีหรอืระบบกําจัดของเสยี มหีนา้ทีѷตอ้งเก็บ
สถติขิอ้มลูการทํางานของอปุกรณ์และทํารายงานสรปุการทํางานเสนอ
ตอเจา้พนักงานทอ้งถิѷนเดอืนละ 1 ครั Ѹง ตามหลักเกณฑแ์ละวธีกีารทีѷ
กําหนด

 part 7 the inspection and control shall have the essence in 
summary as follow;
The owner or possessor of pollution resource which has the air
 ventilation system or the equipment for controlling the releasing 
of air waste or other type of pollution and the waste water or 
sewage treatment system shall have duty to collect the statistic 
data of the operating equipment and do the summary report to 
the local officer for once a month following the identified 
principle and method.

กฎกระทรวง วา่ดว้ยการจัด
สวสัดกิารในสถานประกอบกจิการ 
พ.ศ. 2548
Ministerial Regulations
Arranging Welfare in Workplace 
BE 2548 (2005)

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง หลักเกณฑแ์ละ
วธิกีารจัดทําโครงการอนุรักษ์การ
ไดย้นิในสถานประกอบกจิการ พ.ศ.
 2553
Notification of Department of 
Labour Protection and Welfare
Re: Standard and the hearing 
protection in the work place 
project set up 2010 

พระราชบัญญัต ิสง่เสรมิและรักษา
คณุภาพสิѷงแวดลอ้มแหง่ชาต ิพ.ศ.
 2535
The Enhancement And 
Conservation Of National 
Environmental Quality Act, 
B.E.2535 (1992)

12/21



THA ENG OHS AED FAC Maint. Own area HR

ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

Environment กฎกระทรวงฉบับนีѸ กําหนดใหเ้จา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิ
มลพษิหรอืผูค้วบคมุระบบบําบัดนํѸาเสยี
ตอ้งเก็บสถติแิละขอ้มลูผลการทํางานของระบบบําบัดนํѸาเสยีในแตล่ะวนั 
และจัดทําบันทกึรายละเอยีดตามแบบ ทส. 1 เก็บไวท้ีѷสถานทีѷตั Ѹง
แหลง่กําเนดิมลพษิเป็นระยะเวลา 2 ปีนับจากวนัทีѷมกีารเก็บสถติแิละ
ขอ้มลู

This regulation specifies the owner or possessor of sewerage 
system ,as origin of pollution, must collect statistics and data of 
sewerage system everyday and compile report follow the form 
ทส.1 for two years as from the first day of collecting statistics 
and data.

กฎกระทรวงฉบับนีѸ กําหนดใหเ้จา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิ
มลพษิหรอืผูค้วบคมุระบบบําบัดนํѸาเสยี จัดทํารายงานสรปุผลการทํางาน
ของระบบบําบัดนํѸาเสยีในแตล่ะเดอืนตามแบบ ทส. 2 และเสนอตอ่เจา้
พนักงานทอ้งถิѷนภายในวนัทีѷ 15 ของเดอืนถัดไป

This regulation the owner or possessor of sewerage system ,as 
origin of pollution, must compile report of sewerage system 
every month follow the form ทส.2. The report must be proposed
 to local officer within the fifteenth of the following month.

Environment ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 กําหนดคณุลักษณะนํѸาทิѸงทีѷระบาย
ออกนอกโรงงานใหม้คีา่แตกตา่ง
จากทีѷกําหนดไวใ้นประกาศ
กระทรวงอตุสาหกรรม ฉบับทีѷ 2 
(พ.ศ.2539) เรืѷอง กําหนด
คณุลักษณะของนํѸาทิѸงทีѷระบายออก
จากโรงงาน
Notification of Ministry of 
Industry No.2, Issued pursuant 
to the Factory Act, B.E. 2535 
(1992) Re: Characteristics of 
Wastewater Discharge from 
Factory, B.E. 2539 (1996)

กําหนดคณุลักษณะนํѸาทิѸง ทีѷระบายออกนอกโรงงานใหม้คีา่แตกตา่งทีѷ
กําหนดไวโ้ดยแยกตา่งประเภทการประกอบกจิการ สําหรับ
คา่พารามเิตอรท์ีѷระบแุตกตา่ง ไดแ้ก ่บโีอด ีซโีอด ีทเีคเอ็น

To set up the wastewater discharge from factory properties 
which deviate from the regulation depend on the type of 
manufacturer for the parameter which different are; BOD, COD, 
TKN

Environment Notification of Ministry of 
Industry The Specification Of 
Effluent Standard For A Factory 
BE, 2560

Environment ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 กําหนดคา่ปรมิาณของสารเจอืปน
ในอากาศทีѷระบายออกจากโรงงาน
 พ.ศ. 2549
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Emission 
Standard From A Factory, 
B.E.2549 (2006)

 อากาศทีѷระบายออกจากโรงงาน ตอ้งมคีา่ปรมิาณของสารเจอืปนไมเ่กนิ
ทีѷกําหนดไว ้

Flue gas from factory should not contain pollutant concentrations 
exceeding the values listed.

Environment ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 กําหนดคา่ระดับเสยีงการรบกวน
และระดับเสยีงทีѷเกดิจากการ
ประกอบกจิการโรงงาน พ.ศ. 2548
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Occupation Noise 
Level, B.E.2548 (2005)

1) คา่ระดับการรบกวนทีѷเกดิจากการประกอบกจิการโรงงานไมเ่กนิ 10 
dBA
2) คา่ระดับเสยีงเฉลีѷย 24 ชัѷวโมง ทีѷเกดิจากการประกอบกจิการโรงงาน 
ไมเ่กนิ 70 dBA
3) คา่ระดับเสยีงสงูสดุทีѷเกดิจากการประกอบกจิการโรงงาน ไมเ่กนิ 115
 dBA
4) วธิกีารตรวจวดัระดับเสยีงการรบกวน ระดับเสยีงเฉลีѷย 24 ชัѷวโมง และ
ระดับเสยีงสงูสดุทีѷเกดิจากการประกอบ กจิการโรงงานใหเ้ป็นไปตามทีѷ
กรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด

1) The noise level from the manufacturer should not over than 
10 dB(A)
2) The average noise level in 24 not over than 70 dB(A)
3) Maximum noise not over than 115 dB(A)
4) Noise measuring should be follow the Department of 
Industrial works recommended

Environment ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม 
เรืѷอง วธิกีารตรวจวดัระดับเสยีงการ
รบกวน ระดับเสยีงเฉลีѷย 24 ชัѷวโมง
 และระดับเสยีงสงูสดุ ทีѷเกดิจาก
การประกอบกจิการโรงงาน พ.ศ. 
2553
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Measurement 
Method For Noise, 24-h 
Average Sound Level, And 
Maximum Sound Level From A 
Factory, B.E.2553 (2010)

กําหนดวธิกีารตรวจวดัระดับเสยีงการรบกวน ระดับเสยีงเฉลีѷย 24 ชัѷวโมง
 และระดับเสยีงสงูสดุทีѷเกดิจากการประกอบกจิการฯ

To set up the noise measuring method of average noise in 24 
hours, and maximum noise of the manufacturer operation

Industrial 
Waste

 ประกาศฉบับนีѸมกีารระบ ุบทบาทและหนา้ทีѷความรับผดิชอบ ของผู ้
กอ่กําเนดิสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ ไดแ้ก่
ผูก้อ่กําเนดิสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ ตอ้งไมเ่ก็บสิѷงปฎกิลูหรอืวสัดุ
ไมใ่ชแ้ลว้ไวภ้ายในโรงงานเกนิ ระยะเวลา 90 วนั หากเกนิตอ้งยืѷนขอตอ่
ระยะเวลาในการเก็บโดยยืѷนแบบ สก. 1

 This notification has identify the role and responsibility of the 
WG, which are;
WG must not collect the waste within the factory over than 90 
days, if it exceed than 90
days, the factory must submit the waste collecting extension 
form สก. 1

ผูก้อ่กําเนดิสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ตอ้งมผีูค้วบคมุดแูลระบบ
ป้องกันสิѷงแวดลอ้มทีѷมคีวามรูเ้ฉพาะ ดา้นทีѷข ึѸนทะเบยีนกับกรมโรงงาน
อตุสาหกรรมตามทีѷกฏหมายระบ ุและตอ้งจัดฝึกอบรมพนักงานทีѷ 
เกีѷยวขอ้งเพืѷอใหส้ามารถปฏบิัตงิานตามหนา้ทีѷไดอ้ยา่งถกูตอ้งปลอดภัย

WG must have the waste management staff which registration 
with the DIW and must provide the training course to the worker 
who related to the waste management to handle the waste 
properly.

ผูก้อ่กําเนดิสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ตอ้งจัดทําแผนการป้องกัน
อบุัตภัิยเพืѷอรองรับเหตฉุุกเฉนิ และ หา้มนําสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ช ้
แลว้ออกนอกโรงงานเพืѷอไปกําจัดโดยไมไ่ดร้ับอนุญาต

WG must provide the security plan for emergency case and do 
not transport the waste or unused material out of the factory 
without permission.

การบําบัดหรอืกําจัดสิѷงปฏกิลูใหดํ้าเนนิการตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷ
กําหนดในภาคผนวกทีѷ 4

Waste treatment or waste disposal should be follow the method 
and procedure which identify in appendix 4

ผูก้อ่กําเนดิสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ตอ้งยืѷนขออนุญาตนําสิѷงปฏกิลู
ออกนอกบรเิวณโรงงานใหใ้ช ้แบบ สก. 2

WG must request to transport the waste outside the factory by 
using formant no. สก. 2

ในการนําของเสยีอันตรายออกนอกบรเิวณโรงงานทกุครั Ѹงตอ้งมใีบกํากับ
การขนสง่และใหแ้จง้ตอ่กรม โรงงานอตุสาหกรรมโดยการแจง้ทางสืѷอ
อเิล็กทรอนกิส์

Every waste transportation must have the transportation 
document and inform to the DIW by electronic notification

ผูก้อ่กําเนดิสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ตอ้งรับผดิชอบตอ่ภาระความ
รับผดิชอบ (Liability) ตอ่กรณี ตา่งๆ ทีѷจะเกดิขึѸนกับสิѷงปฎกิลูหรอืวสัดไุม่
ใชแ้ลว้ของโรงงาน โดยสามารถแตง่ตั Ѹงตัวแทนเป็นผูร้วบรวม และขนสง่
ได ้และตอ้งรับผดิชอบตอ่ภาระความรับผดิชอบรว่มกับผูร้วบรวมและ
ขนสง่ทีѷไดแ้ตง่ตั Ѹง 

WG must responsible for the Liability, in any case which related 
to the waste or unused material from the factory, the WG can 
nominate as the waste collector and waste transporter and must 
be responsible with the waste nominate representative

ผูก้อ่กําเนดิสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ตอ้งสง่รายงานประจําปีใหก้รม
โรงงานอตุสาหกรรมตามแบบ สก. 3 ภายในวนัทีѷ 1 มนีาคม ของปีถัดไป

WG must submit the annual report to DIW according to format 
สก. 3, within 1 March in the next year

ผูก้อ่กําเนดิสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ตอ้งปฏบิัตติามกฏหมายอืѷนๆทีѷ
เกีѷยวขอ้ง และกฏหมายระหวา่ง ประเทศในการนําสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไม่
ใชแ้ลว้เขา้มาหรอืออกนอกราชอาณาจักร

WG must follow the relative regulations and the international 
regulation of waste transportation into the Kingdom or export

ผูร้วบรวมและขนสง่ตอ้งปฏบิัตติามประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง 
ระบบเอกสารกํากับการขนสง่ ของเสยีอันตราย พ.ศ. 2547 และประกาศ
มตคิณะกรรมการวตัถอุันตราย เรืѷอง การขนสง่วตัถอุันตราย ทางบก พ.ศ.
 2545

WT must follow the notification of Ministry of Industry Re: 
Document system to identify the waste BE 2547, and the 
notification of the hazardous waste committee Subject: The
inland waste transportation BE 2545

ผูร้วบรวมและขนสง่ตอ้งสง่รายงานประจําปีใหก้รมโรงงานอตุสาหกรรม
ตามแบบ สก. 4 ภายในวนัทีѷ 1 มนีาคม ของปีถัดไป

WT must submit the annual report to DIW according to format 
สก. 4 within 1 March in the next year

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 การกําจัดสิѷงปฏกิลูวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้
 พ.ศ. 2548
Notification of Ministry of 
Industry : Industrial Waste 
Management and Disposal, 
B.E.2548 (2005)

กฎกระทรวง กําหนดหลักเกณฑ ์
วธิกีาร และแบบการเก็บสถติแิละ
ขอ้มลู การจัดทําบันทกึรายละเอยีด
 และรายงานสรปุผลการทํางาน
ของระบบบําบัดนํѸาเสยี พ.ศ. 2555
Ministerial Regulation
The Rule, Method, Form of 
Collecting Statistics and Data , 
Detail and Summary Record of 
Sewerage System BE 2555 
(2012)
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

ในการรวบรวมและขนสง่ผูบ้ําบัดและกําจัดสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้
สามารถแตง่ตั Ѹงตัวแทนเป็นผู ้รวบรวมและขนสง่ได ้และตอ้งรับผดิชอบ
ตอ่ภาระความรับผดิชอบรว่มกับผูร้วบรวมและขนสง่ทีѷได ้แตง่ตั Ѹง

In the waste collecting and waste transportation, WP can assign 
the representative who responsible for the waste collecting and 
waste transportation and must be responsible with the waste 
nominate representative

ผูก้อ่กําเนดิสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ตอ้งสง่รายงานประจําปีใหก้รม
โรงงานอตุสาหกรรมตามแบบ สก. 5 ภายในวนัทีѷ 1 มนีาคม ของปีถัดไป

WG must submit the annual report to DIW according to format 
สก. 5 within 1 March in the next year

Industrial 
Waste

 ใหผู้ก้อ่กําเนดิของเสยีอันตราย ผูข้นสง่ของเสยีอันตรายหรอืผูเ้ก็บ
รวบรวมบําบัดและกําจัดของเสยีอันตรายตอ้ง แจง้เพืѷอขอมเีลขประจําตัว
ตามแบบกํากับการขนสง่ 01 ทา้ยประกาศกระทรวงนีѸ และใหก้รม
โรงงานอตุสาหกรรม ออกเลขประจําตัวใหก้ับผูแ้จง้ภายในเจ็ดวนัทําการ
นับจากวนัทีѷรับแจง้ 

The hazardous waste producer, hazardous waste deliver, 
hazardous waste treatment and destroyer must request to get 
the identification no. according to the transportation format 01 
in this announcement, and the DIW must issue the identification 
no. within 7 days after the notification date.

 ใหผู้ก้อ่กําเนดิของเสยีอันตราย ผูข้นสง่ของเสยีอันตรายหรอืผูเ้ก็บ
รวบรวมบําบัดและกําจัดของเสยีอันตรายจัดทํารายงานประจําปี เพืѷอ
รายงานสถานะของผูเ้ก็บรวบรวมบําบัดและกําจัดของเสยีอันตราย 
ปรมิาณและการจัดการ ของเสยีอันตรายทีѷรับมากําจัดในแตล่ะปีใหก้รม
โรงงานอตุสาหกรรมทราบปีละหนึѷงครั Ѹงภายในวนัทีѷ 1 มนีาคม ของทกุปี 
ตามแบบกํากับการขนสง่ตามทีѷ
กฎหมายกําหนด

The hazardous waste producer, hazardous waste deliver, 
hazardous waste treatment and destroyer must issue the annual 
report to update the status of volume and waste collect, disposal 
status to the DIW within 1st of March in every year

Industrial 
Waste

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 หลักเกณฑแ์ละวธิกีารแจง้
รายละเอยีดเกีѷยวกับสิѷงปฏกิลูหรอื
วสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้จากโรงงาน โดย
ทางสืѷออเิล็กทรอนกิส ์(Internet) 
พ.ศ. 2547
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Criteria And 
Method For Reporting On 
Industrial Waste Information 
Via The Internet, B.E.2547 
(2004)

 ผูป้ระกอบกจิการฯ ตอ้งแจง้รายละเอยีดเกีѷยวกับชนดิปรมิาณ และชืѷอ
ผูร้ับบําบัดหรอืกําจัดสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷ ไมใ่ชแ้ลว้ทาง Internet ดังนีѸ
- ใหแ้จง้ ชนดิ ปรมิาณ และชืѷอผูร้ับบําบัดหรอืกําจัดสิѷงปฏกิลูฯ ทกุครั Ѹงทีѷ
มกีารนําสิѷงปฏกิลูออกนอกบรเิวณ โรงงาน โดยวธิกีารสง่ขอ้มลูทาง 
Internet ไปยังกรมโรงงานอตุสาหกรรม ตามแบบการแจง้ทีѷกําหนด
- ใหแ้จง้ขอ้มลูทันททีีѷผูร้ับบําบัดหรอืกําจัดไดนํ้าสิѷงปฏกิลูฯ ออกนอก
บรเิวณโรงงาน
- ในกรณีทีѷไมม่เีครืѷองมอืในการสง่ขอ้มลูทางInternet อาจจัดสง่ทาง
โทรสาร
- ใหเ้ลอืกผูร้ับบําบัดหรอืกําจัดทีѷมคีวามสามารถและความเชืѷอถอื
- ใหผู้ป้ระกอบกจิการฯ ทําขอ้ตกลงกับผูร้ับบําบัดหรอืกําจัดสิѷงปฏกิลูฯ
- ใหผู้ร้ับบําบัดหรอืกําจัด แจง้รายละเอยีดตอ่ไปนีѸทกุครั Ѹงทีѷไดร้ับมอบสิѷง
ปฏกิลูฯ
- ชืѷอผูป้ระกอบกจิการโรงงานทีѷสง่มอบ
- ชนดิ ปรมิาณ
- วธิกีารบําบัด หรอืกําจัด
- การขนสง่

The manufacturer must inform the information by Internet as 
follow;
- Inform the type and quality and name of the 
treatment/disposal manufacturer, Inform after the 
treatment/disposal manufacturer bring the waste out of the 
manufacturer by Internet to the DIW
- Immediately Inform after the treatment/disposal manufacturer 
bring the waste out of the manufacturer
- If no internet, Fax can be apply
- Select the liable treatment/disposal manufacturer
- Make a contract with the treatment/disposal manufacturer
- The treatment/disposal manufacturer inform the detail every 
time after receiving the waste
- Name of the treatment/disposal manufacturer
- Type and quality
- Treatment method or disposal method
- Delivery

Industrial 
Waste

ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม 
เรืѷอง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารปฏบิัต ิ
เกีѷยวกับการจัดการสิѷงปฏกิลูหรอื
วสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้ พ.ศ. 2551
Notification Of Department Of 
Industrial Works: The Criteria 
And Procedure Regarding To 
Waste Management, B.E.2551 
(2008)

ใหข้องเสยีตามบัญชรีายการทา้ยประกาศฉบับนีѸ ตอ้งกําจัดโดยวธิกีาร
เผาทําลายในเตาเผาอตุสาหกรรมเฉพาะสําหรับของเสยีอันตราย

The waste in the attachment of this announcement, must be 
destroy by the hazardous waste incinerator 

Industrial 
Waste

ผูแ้ตง่ตั Ѹงตัวแทน ตอ้งเป็นผูก้อ่กําเนดิหรอืผูบํ้าบัดและกําจัดของเสยี
อันตรายทีѷมเีลขประจําตัวแลว้

The nominate must be the producer / or the treatment and 
disposal the hazardous waste which has an ID number 

ผูไ้ดร้ับการแตง่ตั Ѹง เป็นตัวแทน ตอ้งเป็นผูข้นสง่ของเสยีอันตรายทีѷมเีลข
ประจําตัวแลว้

The nominate representative must deliver the hazardous waste 
which has the ID number.

ผูไ้ดร้ับการแตง่ตั Ѹง เป็นตัวแทน ตอ้งมทีีѷตั Ѹง สถานประกอบการและ
บรเิวณทีѷใชจ้อดรถยนตท์ีѷสามารถเก็บของเสยีอันตรายไวไ้ดช้ัѷวคราว 
โดยมคีวามปลอดภัยและไมเ่กดิความเสยีหาย และตอ้งมหีลักฐานแสดง
กรรมสทิธิѻหรอืสทิธใินการใชส้ถานนัѸน ๆ

The nominate representative must have the parking area to 
store the hazardous waste for temporary with safe and no 
damage, and must have the evidence to use that location

ผูไ้ดร้ับการแตง่ตั Ѹง เป็นตัวแทน ตอ้งมหีลักฐานการจดทะเบยีนผูถ้อื
กรรมสทิธิѻ หรอืเป็นผูม้สีทิธิѻครอบครองรถยนตท์ีѷใชข้นสง่ของเสยีอันตราย
 รวมทั Ѹง ใบอนุญาตมไีวใ้นครอบครองซึѷงวตัถอุันตราย (วอ.8) กรณีเขา้
ขา่ยตอ้งไดร้ับอนุญาตมไีวใ้นครอบครองซึѷงวตัถอุันตราย (เพืѷอการขนสง่)

The nominate representative must have the evidence of the 
vehicle to deliver the hazardous waste and also the license to 
obtain the hazardous material (V.8), (in case of obtain for 
transportation only)

ผูไ้ดร้ับการแตง่ตั Ѹง เป็นตัวแทน ตอ้งมมีาตรการป้องกันและควบคมุการ
เกดิอบุัตภัิยหรอืเหตฉุุกเฉนิขณะเก็บรวบรวม และขนสง่ของเสยีอันตราย

The nominate representative must have the safety and control 
for the accident during hazardous waste collecting and delivery

Safety ใหน้ายจา้งทีѷมสีารเคมอีันตรายอยูใ่นครอบครองจัดทําบัญชรีายชืѷอ
สารเคมอีันตรายและรายละเอยีดขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมี
อันตรายตามแบบทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด พรอ้มทั Ѹงแจง้ตอ่อธบิดหีรอืผู ้
ซ ึѷงอธบิดมีอบหมายภายในเจ็ดวนันับแตว่นัทีѷมสีารเคมอีันตรายอยูใ่น
ครอบครองภายในเดอืนมกราคมของทกุปี ใหน้ายจา้งแจง้บัญชรีายชืѷอ
สารเคมอีันตราย และรายละเอยีดขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมี
อันตรายทีѷตนมอียูใ่นครอบครองตอ่อธบิด ีหรอืผูซ้ ึѷงอธบิดมีอบหมายดว้ย

Specifying the employer who possesses the hazardous chemical 
shall create the list of hazardous chemical and the detail about 
safety information of hazardous chemical as
the director-general identified and notifying the director-general 
or commissioner within 7 days from the date of possessing 
hazardous chemical. Within January every year, the employer 
shall notify the list of hazardous chemical and the detail about 
safety information of hazardous chemical in possession to the 
director-general or commissioner.

ใหน้ายจา้งแจง้ใหล้กูจา้งทราบและอธบิายใหล้กูจา้งเขา้ใจขอ้มลูความ
ปลอดภัยของสารเคมอีันตรายทีѷอยูใ่นครอบครองของนายจา้ง ขอ้ความ
และเครืѷองหมายตา่ง ๆ ทีѷปรากฏในเอกสารคูม่อื ฉลาก ป้าย หรอื
ขา่วสารทีѷเกีѷยวขอ้ง รวมทั Ѹงขอ้มลูตา่ง ๆ ตามทีѷไดก้ าหนดไวใ้น
กฎกระทรวงนีѸ

Specifying the employer shall notify and explain the employee to 
understand the detail about safety information of hazardous 
chemical in possession of the employer, the
message and the sign which appear in the handbook including 
the related news and information as identified in this ministerial 
regulations. 

ใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งทีѷทํางานเกีѷยวกับสารเคมอีันตรายทราบและ
เขา้ใจวธิกีารในการทํางานทีѷถกูตอ้งและปลอดภัย รวมทั Ѹงตอ้งจัดใหม้ี
มาตรการควบคมุลกูจา้งใหป้ฏบิัตติามวธิกีารดังกลา่วใน
การนีѸใหน้ายจา้งจัดทําคูม่อืเกีѷยวกับแนวปฏบิัตแิละขั Ѹนตอนในการทํางาน
เกีѷยวกับสารเคมอีันตราย  คําแนะนําลกูจา้งเกีѷยวกับการป้องกันอันตราย 
ความหมายของขอ้มลูทีѷมบีนฉลากและ
เอกสารขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมอีันตราย

Specifying the employer shall arrange the employee who 
working with hazardous chemical to be aware and understand 
how to work accurately and safely. The employer shall provide 
the measure for controlling the employee to follow the method. 
The employer shall create the handbook about the method and 
procedure of working with hazardous chemical, the employee 
instruction for danger prevention, the
meaning of label information and the document about safety 
information of hazardous chemical. 

ลกูจา้งตอ้งปฏบิัตติามวธิกีารทํางานทีѷถกูตอ้งและปลอดภัยตามคูม่อืการ
ปฏบิัตงิานทีѷนายจา้งจัดทําขึѸน และเมืѷอเกดิเหตฉุุกเฉนิเกีѷยวกับสารเคมี
อันตราย ลกูจา้งตอ้งบรรเทาเหตแุละแจง้ใหห้ัวหนา้งานทราบทันที

The employee must follow the method of work accurately and 
safely as identified in the operation handbook created by 
employer. When there is emergency case about the
hazardous chemical, the employee must relieve the situation and 
notify the employer immediately. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารปิดฉลากทีѷเป็นภาษาไทยมขีนาดใหญพ่อสมควร 
อา่นงา่ยคงทน ไวท้ีѷหบีหอ่บรรจภัุณฑ ์ภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้
สารเคมอีันตราย และฉลากนัѸนอยา่งนอ้ยตอ้งมรีายละเอยีดเกีѷยวกับ
รายการ ตามทีѷก าหนดในกฎกระทรวงนีѸ ในกรณีทีѷไมส่ามารถปิดฉลาก
เนืѷองจากขนาดหรอืลักษณะของหบีหอ่บรรจภัุณฑภ์าชนะบรรจ ุหรอืวสัดุ
หอ่หุม้สารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งกําหนดวธิกีารทีѷมปีระสทิธภิาพเพืѷอ
แสดงใหล้กูจา้งไดรู้ถ้งึรายละเอยีดของสารเคมอีันตราย ณ บรเิวณทีѷมี
การทํางานเกีѷยวกับสารเคมอีันตรายนัѸน

Specifying the employer shall provide the label in Thai, Big font 
enough to read easily and durable on the package, container or 
holder of hazardous chemical. The label at least must have the 
detail as identified in this ministerial regulations. In case of 
unable to put the label on because of the size or appearance of 
package, container or holder of hazardous chemical, the 
employer shall specify the effective method in order to show the 
employee to be aware of the detail about hazardous chemical at 
the workplace of those hazardous chemical

กฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร จัดการ และดําเนนิการ
ดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีѷยวกับสารเคมอีันตราย พ.ศ. 
๒๕๕๖

Ministerial Regulations: The 
Standard For Service, 
Management, And Proceeding 
On Occupational Safety, Health 
And Environment For Works 
Involving Hazardous Chemicals, 
B.E.2556 (2013)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 การกําจัดสิѷงปฏกิลูวสัดทุีѷไมใ่ชแ้ลว้
 พ.ศ. 2548
Notification of Ministry of 
Industry : Industrial Waste 
Management and Disposal, 
B.E.2548 (2005)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 ระบบเอกสารกํากับการขนสง่ของ
เสยีอันตราย พ.ศ. 2547
Notification of Ministry of 
Industry : Documentation 
System for Transport of 
Hazardous Waste, B.E. 2547 
(2004)

ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม 
เรืѷอง หลักเกณฑก์ารพจิารณา การ
แตง่ตั Ѹงตัวแทนเพืѷอเป็นผูร้วบรวม
และขนสง่ของเสยีอันตราย ตาม
ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรืѷอง
 การกําจัดสิѷงปฏกิลูหรอืวสัดทุีѷไม่
ใชแ้ลว้ พ.ศ. 2548
Notification Of Department Of 
Industrial Works: The Criteria 
For Consideration Of 
Authorization Of Representative 
For Hazardous Waste Collector 
And Transporter Issued In 
Accordance With Notification Of 
Ministry Of Industry: Industrial 
Waste Management And 
Disposal, B.E.2549 (2006)
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ใหน้ายจา้งจัดใหม้ป้ีายหา้ม ป้ายใหป้ฏบิัต ิหรอืป้ายเตอืน ในการทํางาน
เกีѷยวกับสารเคมอีันตรายไวใ้นทีѷเปิดเผยเห็นไดช้ดัเจน ณ สถานทีѷทํางาน
ของลกูจา้ง

Specifying the employer shall provide the prohibition sign, 
practice sign or warning sign of working with hazardous 
chemical in the place obviously be seen at the work station
of the employee

ในกรณีทีѷอธบิดปีระกาศใหส้ารเคมอีันตรายใดตอ้งควบคมุเป็นพเิศษ ให ้
นายจา้งปิดประกาศหรอืจัดทําป้ายแจง้ขอ้ความเกีѷยวกับอันตรายและ
มาตรการป้องกันอันตรายทีѷอาจเกดิจากสารเคมอีันตรายดังกลา่ว

In case the director-general announces any hazardous chemical 
to be controlled substance, the employer shall post a notice or 
put on the notification sign about the danger and the measure of 
danger prevention which may cause from those hazardous 
chemical. 

ใหน้ายจา้งปิดประกาศหรอืจัดทําป้ายแจง้ขอ้ความ “หา้มสบูบหุรีѷ 
รับประทานอาหาร หรอืเครืѷองดืѷม ประกอบอาหาร หรอืเก็บอาหาร” ดว้ย
ตัวอักษรขนาดทีѷเห็นไดช้ดัเจนไว ้ณ บรเิวณสถานทีѷทํางานเกีѷยวกับ
สารเคมอีันตราย สถานทีѷเก็บรักษาสารเคมอีันตราย หรอืในยานพาหนะ
ขนสง่สารเคมอีันตราย และจะตอ้งควบคมุดแูลมใิหม้กีารฝ่าฝืนขอ้หา้ม
ดังกลา่ว

Specifying the employer shall post a notice or put on the 
notification sign “Do not smoke, do not eat or drink and do not 
cooking or storing food” with the obvious font at
the workplace of hazardous chemical, hazardous chemical 
storage or in the vehicle of transporting hazardous chemical and 
it shall be controlled not to violate the prohibition. 

ในบรเิวณทีѷลกูจา้งทํางานเกีѷยวกับสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งจัดใหม้ี
สภาพและคณุลักษณะตามทีѷกําหนดในกฎกระทรวงนีѸ

In the area of the employee working with hazardous chemical, 
the employer shall arrange the condition and surrounding as 
identified in this ministerial regulations. 

ในบรเิวณทีѷลกูจา้งทํางานเกีѷยวกับสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งจัดใหม้ี
สถานทีѷและอปุกรณ์      ตามทีѷกําหนดในกฎกระทรวงนีѸ เพืѷอคุม้ครอง
ความปลอดภัยตามรายการ

In the area of the employee working with hazardous chemical, 
the employer shall provide the place and equipment as identified 
in this ministerial regulations for safety protection following the 
list. 

ใหน้ายจา้งจัดอปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลตามลักษณะ
อันตรายและความรนุแรงของสารเคมอีันตราย หรอืลักษณะของงาน ให ้
ลกูจา้งใชห้รอืสวมใสเ่พืѷอป้องกันอันตรายทีѷอาจจะเกดิแกช่วีติ รา่งกาย 
หรอืสขุภาพอนามัยของลกูจา้ง

Specifying the employer shall provide the personal equipment 
for safety protection following the sort of danger and the 
violence of hazardous chemical or the type of work. The 
employee shall use or wear for danger protection which may risk 
to life, body or health and sanitation of the employee. 

ใหล้กูจา้งซึѷงทํางานเกีѷยวกับสารเคมอีันตรายใชห้รอืสวมใสอ่ปุกรณ์
คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคล ในกรณีทีѷลกูจา้งไมใ่ชห้รอืไมส่วมใส่
อปุกรณนั์Ѹน ใหน้ายจา้งสัѷงลกูจา้งหยดุการทํางานทันที
จนกวา่ลกูจา้งจะไดใ้ชห้รอืสวมใสอ่ปุกรณ์ดังกลา่ว

Specifying the employee working with hazardous chemical shall 
use or wear the personal equipment for safety protection. In 
case of the employee do not use or wear
the equipment, the employer shall order the employee to stop 
working immediately until the employee will use or wear those 
equipment. 

นายจา้งตอ้งดแูลสถานทีѷทํางานเกีѷยวกับสารเคมอีันตรายและตรวจสอบ
อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยทีѷจัดไว ้ใหส้ามารถใชง้านไดอ้ยา่งมี
ประสทิธภิาพและปลอดภัยตลอดเวลา

The employer must look after the workplace of hazardous 
chemical and check the equipment for safety protection to be 
ready to use effectively and safety at all time. 

หา้มนายจา้งยนิยอมหรอืปลอ่ยปละละเลยใหล้กูจา้งหรอืบคุคลใดเขา้พัก
อาศัย หรอืพักผอ่นในสถานทีѷทํางานเกีѷยวกับสารเคมอีันตราย สถานทีѷ
เก็บรักษาสารเคมอีันตราย หรอืในยานพาหนะขนสง่สารเคมอีันตราย

Forbidding the employer allows or neglects the employee or any 
other people reside or rest at the workplace of hazardous 
chemical, hazardous chemical storage or in the
vehicle of transporting hazardous chemical. 

ในกรณีทีѷมกีารรอ้งเรยีนหรอืมปัีญหาดา้นความไมป่ลอดภัยในการทํางาน
เกีѷยวกับสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งทีѷมสีารเคมอีันตรายอยูใ่น
ครอบครองด าเนนิการตรวจสอบขอ้เท็จจรงิและหากพบวา่มผีลกระทบ
ตอ่สภาพแวดลอ้มในการท างานหรอืสขุภาพอนามัย ใหดํ้าเนนิการแกไ้ข
ใหเ้กดิความปลอดภัยโดยทันที

In case there is complaint or problem in respect of unsafe 
working with hazardous chemical, the employer who possesses 
hazardous chemical shall examine the fact. If
there is an effect to work environment or health, it shall be 
solved to be safety immediately. 

ใหน้ายจา้งจัดสถานทีѷเก็บรักษาสารเคมอีันตรายใหม้สีภาพและ
คณุลักษณะ ตามทีѷกําหนดในกฏกระทรวงนีѸ

Specifying the employer shall arrange the place storing 
hazardous chemical to have condition and surrounding as 
identified in this ministerial regulations. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้มีาตรการป้องกันอันตรายทีѷอาจเกดิจากสารเคมี
อันตรายในบรเิวณสถานทีѷเก็บรักษาสารเคมอีันตราย รวมทั Ѹงมาตรการ
เบืѸองตน้ในการแกไ้ขเยยีวยาอันตรายทีѷเกดิขึѸน

Specifying the employer shall provide the measure for danger 
prevention which may cause from hazardous chemical in the 
storage area, including the primary measure of problem solving 
from the danger. 

การจัดเก็บสารเคมอีันตรายใหน้ายจา้งปฏบิัต ิตามทีѷกําหนดในกฏ
กระทรวงนีѸ

For the storage of hazardous chemical, the employer shall follow 
as identified in this ministerial regulations. 

ใหน้ายจา้งดําเนนิการเกีѷยวกับหบีหอ่ ภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้
สารเคมอีันตราย ตามทีѷกําหนดในกฏกระทรวงนีѸ

Specifying the employer shall proceed about the packaging, 
container or the holder of hazardous chemical as identified in 
this ministerial regulations. 

การบรรจสุารเคมอีันตรายทีѷมคีณุสมบัตไิวไฟหรอืระเบดิได ้ตอ้งหา่งจาก
แหลง่ความรอ้นและแหลง่ทีѷกอ่ใหเ้กดิประกายไฟในระยะทีѷปลอดภัย 
หากสารเคมอีันตรายทีѷบรรจอุยูใ่นภาชนะหรอืวสัด ุหอ่หุม้ท าใหผ้วิ
ภายนอกของภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้สารเคมอีันตรายนัѸนมคีวามรอ้น
ตอ้งมฉีนวนหุม้โดยรอบ ในกรณีทีѷไมส่ามารถทํา ฉนวนหุม้โดยรอบได ้
ใหจั้ดทําป้ายเตอืน

The packaging of hazardous chemical which is flammable or 
explosive shall be away from the source of heat or spark in the 
safety distance. If the hazardous chemical in the
container or holder may cause the outer of container or holder 
to be hot, it shall be wrapped with the protector. In case of 
unable to wrap the protector, it shall have the
warning sign. 

การตอ่ทอ่หรอือปุกรณ์ตา่ง ๆ เขา้กับภาชนะบรรจ ุหากมลีิѸนปิดเปิด ตอ้ง
จัดใหอ้ยูใ่นตําแหน่งทีѷผูป้ฏบิัตงิานสามารถปิดเปิดไดอ้ยา่งรวดเร็วใน
กรณีฉุกเฉนิ

The tube or any other equipment extension with the container, if 
there is valve for open and close, it shall be arranged in the 
position which the worker is able to open or
close rapidly in the emergency situation. 

การถา่ยเทสารเคมอีันตรายไปยังภาชนะหรอืเครืѷองมอือืѷน นายจา้งตอ้ง
ตดิชืѷอสารเคมอีันตรายและสญัลักษณ์เกีѷยวกับความปลอดภัยบนภาชนะ
หรอืเครืѷองมอืทีѷบรรจใุหมด่ว้ย

The hazardous chemical transfer to other container or 
equipment, the employer shall label the name of hazardous 

 chemical and safety sign on the new container or equipment. 

นายจา้งตอ้งเก็บหบีหอ่ ภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้สารเคมอีันตรายทีѷ
ใชแ้ลว้ซึѷงปนเปืѸอน และยังมไิดกํ้าจัด ใหอ้ยูใ่นทีѷปลอดภัยและเหมาะสม
กับชนดิของสารเคมอีันตราย

The employer must keep the packaging, container or holder of 
hazardous chemical which already used, contaminated and not 
yet disposed to be in the safe place and appropriate with the 
type of hazardous chemical. 

ใหน้ายจา้งปฏบิัตเิกีѷยวกับการขนถา่ย เคลืѷอนยา้ย หรอืขนสง่สารเคมี
อันตราย ตามทีѷกําหนดในกฏกระทรวงนีѸ

Specifying the employer shall operate about the transfer, 
relocation or transportation of hazardous chemical as identified 
in this ministerial regulations. 

ใหน้ายจา้งท าความสะอาด หรอืกําจัดสารเคมอีันตรายทีѷหกรัѷวไหล 
หรอืไมใ่ชแ้ลว้โดยวธิทีีѷกําหนดในขอ้มลูความปลอดภัยตามชนดิของ
สารเคมอีันตรายนัѸน การกําจัดกากสารเคมอีันตรายหรอืสารเคมอีันตรายทีѷ
เสืѷอมสภาพ อาจก าจัดโดยการเผา ฝัง หรอืใชส้ารเคม ีดว้ยวธิกีารทีѷ
ปลอดภัยตามหลักวชิาการ และเป็นไปตามกฎหมายทีѷเกีѷยวขอ้ง

Specifying the employer to clean and dispose the hazardous 
chemical which spill, leak or unused by the identified method in 
the safety information following the type of hazardous chemical. 
The elimination of hazardous chemical waste or deterioration 
shall be disposed by burning, burying or using chemical with the 
academic safety method and follow the related law. 

ใหน้ายจา้งปฏบิัตติอ่หบีหอ่ ภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้สารเคมี
อันตรายทีѷปนเปืѸอน และไมต่อ้งการใชแ้ลว้

Specifying the employer arrange the packaging, container or 
holder of hazardous chemical which is contaminated and unused. 
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ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบป้องกันและควบคมุ เพืѷอมใิหม้รีะดับความเขม้ขน้
ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานทีѷทํางานและสถานทีѷเก็บ
รักษาสารเคมอีันตรายเกนิขดีจํากัดความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตราย
ตามทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall provide the prevent and control 
system in order to control the intensity level of hazardous 
chemical in the workplace atmosphere and the hazardous 
chemical storage not exceed the limit of hazardous chemical 
intensity as the director-general identified.

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของ
สารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานทีѷทํางาน และสถานทีѷเก็บรักษา
สารเคมอีันตราย และสง่รายงานผลการตรวจวดัใหแ้กอ่ธบิดหีรอืผูซ้ ึѷง
อธบิดมีอบหมายภายใน 15 วนันับแตว่นัทีѷทราบผลการ
ตรวจวดั

Specifying the employer shall measure and analyze the 
hazardous chemical intensity in the workplace atmosphere and 
the hazardous chemical storage and submit the report
of measurement to the director-general or commissioner within 
15 days from the date of receiving the result of measurement.

หลักเกณฑ ์วธิกีารตรวจวดั และการวเิคราะหผ์ลการตรวจวดัระดับความ
เขม้ขน้ของสารเคม ีอันตราย ใหเ้ป็นไปตามทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด

The principle, the measure method and the result analysis of the 
hazardous chemical intensity shall follow as the director-general 
identified. 

ในกรณีทีѷนายจา้งไมส่ามารถดําเนนิการตรวจวดัไดเ้อง จะตอ้งใหผู้ข้ ึѸน
ทะเบยีนหรอืไดร้ับใบอนุญาตจากกรมสวสัดกิารและคุม้ครองแรงงาน 
แลว้แตก่รณี เป็นผูดํ้าเนนิการให ้

In case the employer is unable to process measurement, it shall 
be proceeded by the registered person or receiving the permit 
from department of labor protection and welfare depending on 
case. 

ในกรณีทีѷระดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของ
สถานทีѷทํางานหรอืสถานทีѷเก็บรักษาสารเคมอีันตรายมรีะดับเกนิ
ขดีจํากัดความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายตามทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด 
ใหน้ายจา้งใชม้าตรการกําจัดหรอืควบคมุสารเคมอีันตรายทางวศิวกรรม
และการบรหิารจัดการสภาพแวดลอ้ม เพืѷอลดระดับความเขม้ขน้ของ
สารเคมอีันตรายมใิหเ้กนิขดีจํากัดดังกลา่ว และตอ้งมมีาตรการป้องกัน
อันตรายสว่นบคุคลดว้ยวธิกีารทีѷเหมาะสม

In case the intensity level of hazardous chemical in the 
workplace atmosphere and the hazardous chemical storage 
exceed the limit level as the director-general identified, the
employer shall perform the measure of engineering and 
environment administration to eliminate or control hazardous 
chemical not exceed the limit level and shall provide the 
measure for personal danger protection with appropriate method. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารประเมนิความเสีѷยงตอ่สขุภาพของลกูจา้งในกรณีทีѷ
มกีารใชส้ารเคมอีันตรายตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศ
กําหนด และจัดทํารายงานการประเมนินัѸนสง่ใหแ้กอ่ธบิดหีรอืผูซ้ ึѷงอธบิดี
มอบหมายภายในสบิหา้วนันับแตว่นัทีѷทราบผลการประเมนิ

Specifying the employer shall provide the health risk assessment 
of the employee in case of using the hazardous chemical 
following the principle and the method as the
director-general identified and submitting the assessment report 
to the director-general or commissioner within 15 days from the 
date of receiving the assessment result.

ในกรณีทีѷผลการประเมนิความเสีѷยงตอ่สขุภาพของลกูจา้งอยูใ่นระดับทีѷ
อาจกอ่ใหเ้กดิอันตรายใหน้ายจา้งดําเนนิการแกไ้ขปรับปรงุใหอ้ยูใ่น
ระดับทีѷปลอดภัย และใหน้ายจา้งนําผลการประเมนิไป
ใชป้ระกอบการวางแผนการตรวจสขุภาพของลกูจา้งทีѷทํางานเกีѷยวกับ
ปัจจัยเสีѷยงและการเฝ้าระวงัสขุภาพอนามัยของลกูจา้ง

In case the result of employee health risk assessment is in the 
level which may cause danger, the employer shall amend and 
improve to be in the safety level and shall bring
the assessment result to use for planning the checkup for the 
employee who working with risk factor and surveillance the 
employee’s health. 

ใหน้ายจา้งทีѷมสีารเคมอีันตรายไวใ้นครอบครองตามรายชืѷอและปรมิาณทีѷ
อธบิดปีระกาศกําหนดจัดใหม้กีารประเมนิความเสีѷยงในการกอ่ใหเ้กดิ
อันตรายและจัดทํารายงานการประเมนิความเสีѷยงนัѸนอยา่งนอ้ย 5 ปีตอ่
หนึѷงครั Ѹง

Specifying the employer who possesses the hazardous chemical 
following the name list and quantity as the director-general 
identified shall arrange the risk assessment which
may cause danger and compile the risk assessment report at 
least one time per five years. 

ในกรณีทีѷมกีารเปลีѷยนแปลงอยา่งสําคัญเกีѷยวกับสถานทีѷครอบครอง 
รายชืѷอ ปรมิาณ หรอืกระบวนการผลติสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งจัดให ้
มกีารประเมนิความเสีѷยงในการกอ่ใหเ้กดิอันตรายและจัดทํารายงานการ
ประเมนิความเสีѷยงเพิѷมเตมิดว้ย

In case of significant change about the place of possession, the 
name list, the quantity or the hazardous chemical production, 
the employer shall arrange the risk assessment
which may cause danger and provide the additional risk 
assessment report. 

การประเมนิความเสีѷยงและการจัดทํารายงานการประเมนิความเสีѷยงให ้
เป็นไปตามหลักเกณฑว์ธิกีาร และเงืѷอนไขทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด ทั ѸงนีѸ 
ใหส้ง่รายงานดังกลา่วตอ่อธบิดหีรอืผูซ้ ึѷงอธบิดี
มอบหมายภายในสบิหา้วนันับแตว่นัทีѷทราบผลการประเมนิ

The risk assessment and the arrangement of risk assessment 
report shall follow the principle, method and condition as the 
director-general identified and shall submit the report to the 
director-general or commissioner within 15 days from the date 
of receiving the assessment result.

นายจา้งทีѷตอ้งประเมนิความเสีѷยงและจัดทํารายงานการประเมนิความ
เสีѷยงในการกอ่ใหเ้กดิอันตรายตามกฎหมายวา่ดว้ยโรงงาน ใหถ้อืวา่ได ้
ประเมนิความเสีѷยงตามขอ้นีѸแลว้ ทั ѸงนีѸ ใหแ้จง้ตอ่อธบิดหีรอืผูซ้ ึѷงอธบิดี
มอบหมายเพืѷอทราบ

The employer who must do the risk assessment and compile the 
risk assessment report which may cause danger following the 
factory law shall be considered as already done
the risk assessment and shall inform to the director-general or 
commissioner accordingly. 

ใหน้ายจา้ง จัดทําแผนปฏบิัตกิารกรณีมเีหตฉุุกเฉนิของสถานประกอบ
กจิการตามหลักเกณฑ ์และวธิกีารทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด และเก็บแผน
ดังกลา่วไว ้ณ สถานประกอบกจิการพรอ้มทีѷ
จะใหพ้นักงานตรวจความปลอดภัยตรวจสอบได ้ตลอดจนปรับปรงุแผน
ใหท้ันสมัยและฝึกซอ้มตามแผนอยา่งนอ้ยปีละหนึѷงครั Ѹง

Specifying the employer provide the operation plan of 
emergency case for the workplace following the principle and 
method as the director-general identified and
keep the plan at workplace to be ready to examine by the safety 
officer, including improving the plan to be up-to-date and 
practice as plan at least once a year. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารฝึกอบรมลกูจา้งทีѷมหีนา้ทีѷควบคมุและระงับเหตุ
อันตรายตามหลักสตูรทีѷอธบิดปีระกาศกําหนด และทําการฝึกอบรม
ทบทวนอยา่งนอ้ยปีละหนึѷงครั Ѹง และเก็บหลักฐาน
การฝึกอบรมพรอ้มทีѷจะใหพ้นักงานตรวจความปลอดภัยตรวจสอบได ้

Specifying the employer shall arrange training for the employee 
who has duty to control and stop the accident following the 
course as the director-general identified.
The training practice shall be revised once a year and keep the 
evidence of training practice to be ready to examine by the 
safety officer. 

ในกรณีทีѷสารเคมอีันตรายรัѷวไหล ฟุ้ งกระจาย เกดิอัคคภัีย หรอืเกดิการ
ระเบดิ นายจา้งตอ้งสัѷงใหล้กูจา้งทกุคนทีѷทํางานในบรเิวณนัѸน หรอืบรเิวณ
ใกลเ้คยีงหยดุทํางานทันท ีและออกไปใหพ้น้
รัศมทีีѷอาจไดร้ับอันตราย พรอ้มทั Ѹงใหน้ายจา้งดําเนนิการใหผู้ท้ ีѷเกีѷยวขอ้ง
ตรวจสอบและระงับเหตทุันท ีในกรณีทีѷการเกดิเหตตุามวรรคหนึѷงอาจ
สง่ผลกระทบถงึประชาชนทีѷอยูใ่นบรเิวณใกลเ้คยีง
ใหน้ายจา้งดําเนนิการใหม้กีารเตอืนอันตรายใหป้ระชาชนทีѷอาจไดร้ับ
ผลกระทบทราบทันที

In case of the hazardous chemical leaking, spreading, fire 
occurring and exploding, the employer must order every 
employee working in that area or nearby to stop working
immediately and evacuate beyond the dangerous area. The 
employer shall arrange the related person examining and stop 
the accident instantly. In case of circumstance in the
paragraph one may affect to the people in the nearby area, the 
employer shall warn the people who may effect by the accident 
immediately. 

 ใหน้ายจา้งทีѷมสีารเคมอีันตรายอยูใ่นครอบครองอยูใ่นวนักอ่นวนัทีѷ
กฎกระทรวงนีѸมผีลใชบ้ังคับ จัดทําบัญชรีายชืѷอสารเคมอีันตรายและ
รายละเอยีดขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมอีันตรายตามทีѷกําหนดใน
กฎกระทรวงนีѸ โดยแจง้ตอ่อธบิดหีรอืผูซ้ ึѷงอธบิดมีอบหมายภายในเจ็ดวนั
นับแตว่นัทีѷกฎกระทรวงนีѸมผีลใชบ้ังคับ

 Specifying the employer who possesses the hazardous chemical 
before the date of this ministerial regulations come into force 
shall compile the name list and the detail of
hazardous chemical as this ministerial regulations identified and 
notify to the directorgeneral or commissioner within 7 days as 
from the date of this ministerial regulations
come into force.

Safety ความปลอดภัยในการทํางานใน
สถานทีѷทีѷมอีันตรายจากการตกจาก
ทีѷสงู วสัดกุระเด็น ตกหลน่และ
พังทลาย (Notification Of The 
Ministry Of Interior Re: Safety 
In Performance Of Work In 
Place With Dangers Of Falling 
From High Place, Falling 
Materials And Collapse)
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

Hazardous 
substance

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง ขดีจํากัดความ
เขม้ขน้ของสารเคมอีันตราย

ขอ้ ๓ กําหนดขดีจํากัดความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของ
สถานทีѷทํางานและสถานทีѷเก็บรักษาสารเคมอีันตราย ใหเ้ป็นไปตามทา้ย
ประกาศน

Hazardous 
substance

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง แบบบัญชรีายชืѷอ
สารเคมอีันตรายและรายละเอยีด
ขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมี
อันตราย
Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: List Of Hazardous 
Chemicals And Safety 
Information Of Hazardous 
Chemicals

ขอ้ ๒ แบบบัญชรีายชืѷอสารเคมอีันตรายและรายละเอยีดขอ้มลูความปลอดภัย
ของสารเคมอีันตราย(สอ. ๑) ใหเ้ป็นไปตามแบบทา้ยประกาศนีѸ

This notification determines the information of the hazardous 
chemical list and the Hazardous Safety information will be 
provided in the appendix. 

Hazardous 
substance

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง หลักเกณฑ ์วธิกีาร
ตรวจวดั และการวเิคราะหผ์ลการ
ตรวจวดัระดับความเขม้ขน้ของ
สารเคมอีันตราย

ขอ้ ๔  นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของ
สารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานทีѷทํางานและสถานทีѷเก็บรักษา
สารเคมอีันตรายอยา่งนอ้ยปีละหนึѷงครั Ѹง

กรณีผลการตรวจสขุภาพของลกูจา้งมคีวามผดิปกตหิรอืพบลกูจา้ง
เจ็บป่วยเนืѷองจากการทํางานเกีѷยวกับสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้ง
ดําเนนิการตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตราย
ภายในสามสบิวนัหลังจากทีѷนายจา้งทราบผลความผดิปกตหิรอืการ
เจ็บป่วยเนืѷองจากการทํางานเกีѷยวกับสารเคมอีันตราย

กรณีทีѷมกีารปรับปรงุหรอืเปลีѷยนแปลง ชนดิ หรอืปรมิาณของสารเคมี
อันตราย เครืѷองจักร อปุกรณ์  กระบวนการผลติ วธิกีารทํางาน หรอื
วธิกีารดําเนนิการใด ๆ ทีѷอาจมผีลตอ่การเปลีѷยนแปลงระดับความเขม้ขน้
ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานทีѷทํางานและสถานทีѷเก็บ
รักษาสารเคมอีันตราย   ใหน้ายจา้งดําเนนิการตรวจวดัและวเิคราะห์
ระดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายภายในสามสบิวนันับจากวนัทีѷมี
การปรับปรงุหรอืเปลีѷยนแปลง

ขอ้ ๕ การตรวจวดั และการวเิคราะหส์ารเคมอีันตรายทางหอ้งปฏบิัตกิาร 
นายจา้งตอ้งใชว้ธิกีาร เครืѷองมอื และอปุกรณ์ทีѷเป็นมาตรฐานสากลหรอื
เป็นทีѷยอมรับโดยอา้งองิวธิกีารจากหน่วยงานใด
หนว่ยงานหนึѷง ตามทีѷกําหนดไวใ้ปในประกาศฉบับนีѸ

ขอ้ ๖ ผูดํ้าเนนิการตรวจวดัตอ้งมวีฒุกิารศกึษาไมต่่าํกวา่ระดับปรญิญาตรทีาง
วทิยาศาสตรส์าขาเคม ีสาขาเคมเีทคนคิ สาขาเคมวีเิคราะห ์สาขาเคมี
อนิทรยี ์สาขาเคมอีนนิทรยี ์สาขาวทิยาศาสตร์
สิѷงแวดลอ้ม สาขาอนามัยสิѷงแวดลอ้ม หรอืปรญิญาตรสีาขาอาชวีอนามัย
หรอืเทยีบเทา่ หรอืปรญิญาตรทีางวศิวกรรมศาสตร ์สาขาวศิวกรรม
สิѷงแวดลอ้ม

ขอ้ ๗ ผูดํ้าเนนิการตรวจวเิคราะหส์ารเคมอีันตรายทางหอ้งปฏบิัตกิาร ตอ้งมี
คณุสมบัตอิยา่งหนึѷงอยา่งใด ตามทีѷกําหนดไวใ้นประกาศฉบับนีѸ

ขอ้ ๘ ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารรายงานผลการตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความ
เขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานทีѷทํางานและสถานทีѷ
เก็บรักษาสารเคมอีันตราย ตามเอกสารรายงาน
ผลการตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายใน
บรรยากาศของสถานทีѷทํางาน และสถานทีѷเก็บรักษาสารเคมอีันตราย 
(สอ.๓) ทา้ยประกาศนีѸ และใหส้ง่รายงานดังกลา่วตอ่อธบิดี
หรอืผูซ้ ึѷงอธบิดมีอบหมายภายในสบิหา้วนันับแตว่นัทีѷทราบผลการ
ตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตราย

การดําเนนิการตามวรรคหนึѷง ตอ้งไดร้ับการรับรองรายงานผลจาก
ผูดํ้าเนนิการตรวจวดั และผูดํ้าเนนิการตรวจวเิคราะหส์ารเคมอีันตราย
ทางหอ้งปฏบิัตกิาร

Hazardous 
substance

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ และ
คุม้ครองแรงงาน เรืѷอง บัญชรีายชืѷอ
สารเคมอีันตราย
Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: List Of Hazardous 
Chemicals

ขอ้ ๒ กําหนดบัญชรีายชืѷอสารเคมอีันตรายใหเ้ป็นไปตามตารางทา้ยประกาศนีѸ 
รวมทั Ѹงสารเคมทีีѷมชี ืѷออืѷนแตม่สีตูรโครงสรา้งทางเคมอียา่งเดยีวกัน 
(Synonym)

This notification determines the list of the hazardous chemical 
including any chemical with the same chemical structure is 
provided in the appendix. 

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง มาตรฐานความเขม้
ของแสงสวา่ง

ขอ้ ๔ นายจา้งตอ้งจัดใหส้ถานประกอบกจิการมคีวามเขม้ของแสงสวา่งไมต่่าํ
กวา่มาตรฐานทีѷกําหนดไวต้ามตารางแนบทา้ยประกาศนีѸ

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง การคํานวณระดับ
เสยีงทีѷสมัผัสในหเูมืѷอสวมใส่
อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัย
สว่นบคุคล

ขอ้ ๓ การคํานวณระดับเสยีงทีѷสมัผัสในหเูมืѷอสวมใสอ่ปุกรณ์คุม้ครองความ
ปลอดภัยสว่นบคุคลใหเ้ป็นไปตามหลักเกณฑ ์ซึѷงสอดคลอ้งกับขอ้มลู
การลดเสยีงของผูผ้ลติอยา่งหนึѷงอยา่งใดตามทีѷกําหนดในประกาศกรมฯ

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง มาตรฐานระดับเสยีง
ทีѷยอมใหล้กูจา้งไดร้ับเฉลีѷยตลอด
ระยะเวลาการทํางานในแตล่ะวนั

ขอ้ ๓ นายจา้งตอ้งควบคมุระดับเสยีงทีѷลกูจา้งไดร้ับเฉลีѷยตลอดระยะเวลาการ
ทํางานในแตล่ะวนั (Time Weighted Average-TWA) มใิหเ้กนิ
มาตรฐานตามตารางแนบทา้ยประกาศโดยหน่วยวดัระดับเสยีงดังทีѷใชใ้น
ประกาศนีѸใชห้น่วยเป็น เดซเิบลเอ

Safety ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารฝึกอบรมดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน เพืѷอใหบ้รหิารจัดการและดําเนนิการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการทํางานไดอ้ยา่ง
ปลอดภัยใหแ้กล่กูจา้งระดับบรหิาร หัวหนา้งาน และลกูจา้งทกุคนภายใน
 60 วนันับแตว่นัทีѷประกาศนีѸใช ้
บังคับ

Specifying the employer shall arrange the training of safety, 
industrial hygiene and environment at workplace in order to 
manage and process safely in respect of safety,
industrial hygiene and environment at workplace for every 
executives, foreman and employee within 60 days from the 
effective date of this notification. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารฝึกอบรมลกูจา้งทกุคนกอ่นการเริѷมทํางาน เมืѷอ
ลกูจา้งเขา้ทํางานใหม ่เปลีѷยนงานเปลีѷยนสถานทีѷทํางาน หรอื
เปลีѷยนแปลงเครืѷองจักร หรอือปุกรณ์ ซึѷงอาจทําใหล้กูจา้งไดร้ับอันตราย
ตอ่ชวีติรา่งกาย จติใจ หรอืสขุภาพอนามัย

Specifying the employer arrange the training for every 
employees before start working and when the employee is 
newly working, change of work area or workplace or machine
or equipment which may danger to life, body, mind and health.

การฝึกอบรมเป็นไปตามหลักเกณฑ ์วธิกีาร หลักสตูรฝึกอบรมและ
วทิยากรฝึกอบรม ทีѷกําหนดไวใ้นประกาศนีѸ

 The training follows the principle, method, training program and 
lecturer of training program as identified in this notification. 

ใหน้ายจา้งเก็บหลักฐานการฝึกอบรม ไดแ้ก ่ทะเบยีนรายชืѷอลกูจา้งซึѷง
ผา่น การอบรม วนั เวลา และสถานทีѷอบรม พรอ้มลายมอืชืѷอของ
วทิยากรผูทํ้าการอบรมไวใ้นสถานประกอบกจิการหรอืสถานทีѷทีѷลกูจา้ง
ทํางานพรอ้มทีѷจะใหพ้นักงานตรวจความปลอดภัยตรวจสอบได ้

Specifying the employer shall collect the evidence of training, 
such as employee registration who pass the training program, 
with date time and place of training and the signature of training 
lecturer to be kept at workplace and ready for examining by the 
safety officer. 

หลักสตูรฝึกอบรมดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้ม
ในการทํางานใหไ้ปตามประกาศฉบับนีѸ

The training program of safety, industrial hygiene and 
environment at workplace as identified in this notification. 

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง หลักเกณฑ ์วธิกีาร 
และเงืѷอนไขการฝึกอบรมผูบ้รหิาร 
หัวหนา้งาน และลกูจา้ง ดา้นความ
ปลอดภัยฯ
Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: The Criteria, 
Procedure And Condition For 
Training Executives, 
Supervisors And Employees 
Respecting Occupational 
Safety, Health And Environment 
At Workplace

17/21



THA ENG OHS AED FAC Maint. Own area HR

ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

วทิยากรฝึกอบรม ตอ้งมคีณุสมบัตอิยา่งหนึѷงอยา่งใด ตามทีѷกําหนดใน
ประกาศนี

Lecturer must have one of the qualification as identified in this 
notification. 

ผูผ้า่นการฝึกอบรมหลักสตูรเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการท างาน
ระดับบรหิารหรอืระดับหัวหนา้งานตามประกาศกรมสวสัดกิารและ
คุม้ครองแรงงาน เรืѷอง หลักเกณฑฝึ์กอบรมเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยใน
การทํางาน ลงวนัทีѷ 29 กรกฎาคม พ.ศ. 2547 และประกาศกรม
สวสัดกิารและคุม้ครองแรงงาน เรืѷอง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรม
เจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการท างาน ลงวนัทีѷ 18 สงิหาคม พ.ศ. 2549
   กอ่นหรอืหลังวนัทีѷกฎกระทรวงก าหนดมาตรฐานในการบรหิารและการ
จัดการดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการท 
างาน พ.ศ. 2549 มผีลใชบ้ังคับและผา่นการฝึกอบรมกอ่นประกาศนีѸมผีล
ใชบ้ังคับ ใหถ้อืวา่ผูนั้ Ѹนผา่นการฝึกอบรมดา้นความปลอดภัยอาชวีอนามัย
 และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน  สําหรับลกูจา้งระดับบรหิาร และ
หัวหนา้งานตามประกาศนีѸ

The trainee who passes the training course of safety officer in 
working for executive level or foreman level according to 
notification of Department of Labor Protection and Welfare
about the principle of training safety officer on 29 July BE 2547 
(2004) and notification of Department of Labor Protection and 
Welfare about the principle and method of training safety officer 
on 18 August BE 2549 (2006) before or after ministerial 
regulation regarding the standard of administration and the 
management of safety, industrial hygiene and environment at 
workplace BE 2549 (2006) enforces and passes the training 
before this notification enforces shall be regarded as that person 
passes the training of safety, industrial hygiene and environment 
at workplace for employee in executive level and foreman level 
following this notification.

ลกูจา้งทีѷผา่นการฝึกอบรมเกีѷยวกับขอ้บังคับวา่ดว้ยความปลอดภัยในกา
รท างานของสถานประกอบกจิการของกฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจัดการดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน พ.ศ.2549 กอ่นประกาศนีѸมผีลใชบ้ังคับ 
ใหถ้อืวา่ผูนั้ Ѹนผา่นการฝึกอบรมดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้ม ในการท างาน ส าหรับลกูจา้งทัѷวไปและลกูจา้งเขา้ท า
งานใหมต่ามประกาศนี

The employee who passes the training about the regulation of 
safety in working at workplace following ministerial regulation 
regarding the standard of administration and the management of 
safety, industrial hygiene and environment at workplace BE 2549 
(2006) before this notification enforces, shall be regarded as 
that person passes the training of safety, industrial hygiene and 
environment at workplace for general and newly employee 
following this notification.

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง กําหนดแบบรายงาน
ผลการฝึกซอ้มดับเพลงิและ
ฝึกซอ้มอพยพหนไีฟ

Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: Reporting On Fire 
Fighting And Fire Drill Results

ขอ้ ๒ การรายงานผลการฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้มอพยพหนไีฟใหเ้ป็นไป
ตามแบบรายงานผลการฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้มอพยพหนไีฟ ทา้ย
ประกาศนีѸ

This notification determines that format of the fire fighting drill 
and the fire escape drill report form is provided in the appendix. 

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน
เรืѷอง กําหนดมาตรฐานเครืѷอง
ดับเพลงิแบบเคลืѷอนยา้ยได ้
Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: Portable Fire 
Extinguisher

ขอ้ ๒ มาตรฐานเครืѷองดับเพลงิแบบเคลืѷอนยา้ยได ้ไดแ้ก ่มาตรฐานสมาคม
ป้องกันอัคคภัียแหง่ชาตสิหรัฐอเมรกิา (National Fire Protection 
Association : NFPA) มาตรฐานสถาบันมาตรฐานแหง่ชาตปิระเทศ
สหรัฐอเมรกิา (American National Standards Institute : ANSI) 
มาตรฐานประเทศออสเตรเลยี
(Australia Standards : AS) มาตรฐานประเทศอังกฤษ (British 
Standard : BS) และมาตรฐานองคก์ารมาตรฐานสากล (International 
Standardization and Organization : ISO)

This notification identify the agents that will quarantee the 
standard of the portable fire extinguisher which are National Fire 
Protection Association : NFPA, American National
Standards Institute : ANSI, Australia Standards : AS, British 
Standard : BS, International Standardization and Organization : 
ISO 

Safety ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารทดสอบสว่นประกอบและอปุกรณ์ของปัѸนจัѷนตาม
ประเภทและลักษณะของงาน ไดแ้ก ่ปัѸนจัѷนทีѷใชใ้นงานกอ่สรา้ง ปัѸนจัѷนทีѷ
ใชง้านอืѷน ๆ

The employer shall arrange the examination of element and 
equipment of crane according to type and character of work, 
such as crane for construction and crane for other purposes

ปัѷนจัѷนตามทีѷหยดุการใชง้านตั Ѹงแต ่๖ เดอืนขึѸนไป หรอืปัѸนจัѷนทีѷมกีาร
ซอ่มแซมทีѷมผีลตอ่ความปลอดภัยของปัѸนจัѷน กอ่นนํามาใชง้านใหม่
จะตอ้งจัดใหม้กีารทดสอบสว่นประกอบและอปุกรณ์ของปัѸนจัѷน

The crane which is stop using from up to 6 months or repaired 
crane which is effect to safety shall arrange the examination of 
element and equipment of crane before reuse.

มกีารกําหนดหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทดสอบสว่นประกอบและอปุกรณ์
ของปัѸนจัѷน

Specifying the principle and the examination of element and 
equipment of crane.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้เีอกสารทีѷมขีอ้มลูรายการทดสอบสว่นประกอบและ
อปุกรณส์ําหรับปัѸนจัѷน โดยมวีศิวกรเครืѷองกลเป็นผูร้ับรอง ภาพถา่ยของ
วศิวกรขณะทดสอบ และสําเนาใบอนุญาตประกอบวชิาชพีวศิวกรรม
ควบคมุ และเก็บไวเ้ป็นหลักฐานใหพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบได ้

The employer must provide document with data list of the 
examination of element and equipment of crane and be 
approved by mechanical engineer, the photograph of
engineer while examining and a copy of Professional Practice 
License and keep as the evidence for the authority officer of 
labor to examine.

นายจา้งตอ้งปฏบิัตติามคําแนะนํา วธิกีารแกไ้ขขอ้บกพรอ่งของ
โครงสรา้งหรอืสว่นประกอบของปัѸนจัѷนสว่นใดสว่นหนึѷงหรอืทั Ѹงหมดหรอื
ความไมส่มบรูณ์เชงิวศิวกรรมตามบันทกึของวศิวกรผูท้ดสอบ

The employer shall follow the instruction, the method of 
correction defect about the structure of crane, some or whole 
part of crane or engineering imperfection according to
the record of engineer who examines.

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรืѷอง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารอบรม
หลักสตูรการปฏบิัตหินา้ทีѷผูบ้ังคับ
ปัѸนจัѷน
ผูใ้หส้ญัญาณแกผู่บ้ังคับปัѸนจัѷน ผู ้
ยดึเกาะวสัด ุหรอืผูค้วบคมุการใช ้
ปัѸนจัѷนและการอบรมทบทวนการ
ทํางานเกีѷยวกับปัѸนจัѷน พ.ศ. ๒๕๕๔

Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: The Criteria And 
Method Of Training Course For 
Crane Operator, Signalman For 
Crane Operator, Rigger And 
Crane Supervisor, And 
Repetitive Training For Crane 
Operations, B.E.2554 (2011)

ประกาศฉบับนีѸกําหนดหลักเกณฑว์ธิกีารฝึกอบรมหลักสตูรการปฏบิัติ
หนา้ทีѷผูบ้ังคับปัѸนจัѷนผูใ้หส้ญัญาณแกผู่บ้ังคับปัѸนจัѷน ผูย้ดึเกาะวสัด ุหรอืผู ้
ควบคมุการใชปั้Ѹนจัѷน และการอบรมทบทวนการทํางานเกีѷยวกับปัѸนจัѷน 
โดยมรีายละเอยีด ไดแ้ก่
1) หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรมทีѷนายจา้งตอ้งดําเนนิการใหล้กูจา้ง
2) รายละเอยีดของหลักสตูรการฝึกอบรม ระยะเวลาในการฝึกอบรม 
การทดสอบภาคปฏบิัตเิสมอืนจรงิ
3) คณุสมบัตขิองวทิยากรฝึกอบรม

The notification specifies the principle and method of training 
course for crane operator,signal man, rigger and crane 
supervisor and the revision training of working with crane with 
the following detail;
1) The principle and training method which the employer must 
provide to theemployee
2) The detail of training course, training period, virtual practical 
examination
3) Qualification of trainer

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรืѷอง กําหนดแบบแจง้การเกดิ
อบุัตภัิยรา้ยแรง หรอืการประสบ
อันตรายจากการทํางาน
พ.ศ. ๒๕๕๔
Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: Form Of Severe 
Incident Or Accident At Work 
Report, B.E.2554 (2011)

ขอ้ ๓ ประกาศนีѸกําหนดใหก้ารแจง้เป็นหนังสอืในกรณีทีѷสถานประกอบกจิการ
เกดิอบุัตภัิยรา้ยแรง หรอืลกูจา้งประสบอันตรายจากการท างาน ตาม
มาตรา 34 วรรคสอง แหง่พระราชบัญญัตคิวามปลอดภัยอาชวีอนามัย 
และสภาพแวดลอ้มในการท างาน พ.ศ.2554 ใหเ้ป็นไปตามแบบ สปร. 5
 ทา้ยประกาศนีѸ

This notification determines that any severe incident in the 
establishment or anemployee encounters danger from work, as 
of the Occupational Safety , Health and Environment Act B.E. 
2554 (2011) Chapter 34 section 2, the employer must report in 
writing according to the format of Sor Por Ror. 5 in the appendix.

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรืѷอง หลักเกณฑแ์ละ
วธิกีารทดสอบสว่นประกอบและ
อปุกรณข์องปัѸนจัѷน
Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: The Criteria And 
Method For Examination Of 
Crane Components And 
Equipment
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Safety ขอ้ ๒ ใหน้ายจา้งตดิประกาศสญัลักษณเ์ตอืนอันตราย และเครืѷองหมาย
เกีѷยวกับความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน 
ใหเ้หมาะสมกับลักษณะและสภาพการทํางานในทีѷทีѷเห็นไดง้า่ย ณ สถาน
ประกอบกจิการ

Specifying the employer attaches the warning sign and the sign 
about safety, industrial hygiene and environment at workplace 
which shall be appropriated with character and
condition of work and must obviously be seen at workplace.

ขอ้ ๓ ใหน้ายจา้งตดิประกาศขอ้ความแสดงสทิธแิละหนา้ทีѷของนายจา้งและ
ลกูจา้งในทีѷทีѷเห็นไดง้า่ย ณ สถานประกอบกจิการ

Specifying the employer attaches the statement of right and 
responsibility of employer and employee to be seen obviously at 
workplace which contains the statement as identified in this 
notification. 

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรืѷอง กําหนดรปูภาพการใช ้
สญัญาณมอืในการสืѷอสารระหวา่ง
ผูป้ฏบิัตงิานเกีѷยวกับปัѷนจัѷน
พ.ศ. ๒๕๕๓
Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: Pictures Of Hand 
Signal For Communication 
Among Workers Dealing With 
Crane, B.E.2553 (2010)

ประกาศฉบับบนีѸไดกํ้าหนดรปูภาพการใชส้ญัญาณมอืในการสืѷอสาร
ระหวา่งผูป้ฏบิัตงิานเกีѷยวกับปัѸนจัѷนเพืѷอใหน้ายจา้งไดต้ดิไวท้ีѷจดุ หรอื
ตําแหน่งทีѷลกูจา้งผูป้ฏบิัตงิานเห็นไดช้ดัเจน

This notification specifies the picture of hand signal for 
communication among the worker dealing with crane which the 
employer shall attach on the point or location where the
employee can see clearly.

Safety ใหน้ายจา้งใชเ้ชอืก ลวดสลงิ และรอก ใหเ้ป็นไปตามคณุลักษณะและ
ขอ้กําหนดของการใชง้าน ทีѷผูผ้ลติหรอืวศิวกรกําหนด และใหน้ายจา้งจัด
ใหล้กูจา้งซึѷงทํางานเกีѷยวกับเชอืก ลวดสลงิ และรอก ไดท้ราบถงึ
คณุลักษณะและขอ้กําหนดของการใชง้านของเชอืก ลวดสลงิ และรอก

Specifying the employer shall use rope, sling and pulley 
following the characteristic and the condition of utilization which 
is identified by the manufacturer or engineer. The
employer shall inform the employee who working with rope, 
sling and pulley to acknowledge about the characteristic and the 
condition of using rope, sling and pulley. 

ใหน้ายจา้งตรวจสอบเชอืก ลวดสลงิ รอก และอปุกรณ์ประกอบเบืѸองตน้
ใหอ้ยูใ่นสภาพปลอดภัย พรอ้มใชง้าน และตรวจตามรายการตาม
ระยะเวลาทีѷผูผ้ลติหรอืวศิวกรกําหนด

Specifying the employer shall inspect therope, sling, pulley and 
the basic component to be in the safe condition, ready to use 
and be examined as listed following the period of
time which is identified by the manufacturer or engineer. 

การใชง้านเชอืก หรอืลวดสลงิในการยก ดงึ ลาก สิѷงของ นายจา้งตอ้งจัด
ใหม้กีารถักหรอืทําเป็นบว่งทีѷปลายเชอืกหรอืลวดสลงิโดยการผกู มัด 
หรอืยดึโยง ใหม้ัѷนคงแข็งแรง และทดลองยก ดงึ ลาก เพืѷอตรวจสอบ
สภาพสมดลุยก์อ่นการปฏบิัตงิานจรงิ

Using the rope or sling for lifting, pulling and dragging the thing, 
the employer must arrange the weaving or make a loop at the 
end of rope or sling by tie, bind or fix to be
stable and rigid. Testing to lift and pull in order to examine the 
balance before real working. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้มีาตรการดา้นความปลอดภัยในรัศมกีารทํางานทีѷอาจ
ไดร้ับอันตรายจากการใชเ้ชอืก ลวดสลงิ รอก เนืѷองจากการตกหลน่ ดดี 
หรอืกระเด็น และจัดใหม้ป้ีายเตอืนอันตรายดังกลา่ว ตดิไวใ้หเ้ห็นชดัเจน
 ณ บรเิวณนัѸน

Specifying the employer shall arrange the safety measure in the 
area of work which may obtain the danger from using the rope, 
sling or pulley because of falling, flicking or
splashing. It shall provide the warning sign to be seen obviously 
at that area. 

ใหน้ายจา้งควบคมุดแูลมใิหผู้ใ้ดใชเ้ชอืก ลวดสลงิ หรอืรอกในการหอ้ย 
โหน เกาะ ขึѸนลงหรอืเคลืѷอนทีѷจากทีѷหนึѷงไปยังอกีทีѷหนึѷง

Specifying the employer shall control and observe by not allow 
anyone using rope, sling or pulley to hang, cling or hold up and 
down or move from one to another place. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารเก็บและบ ารงุรักษาเชอืก ลวดสลงิ รอก ตาม
ขอ้กําหนด ชนดิ ประเภท วตัถปุระสงคร์ายละเอยีด และระยะเวลาทีѷ
ผูผ้ลติหรอืวศิวกรกําหนด

Specifying the employer shall keep and maintain the rope, sling 
or pulley following the regulation, type, category, purpose, detail 
and duration as identified by the
manufacturer or engineer. 

ใหน้ายจา้งใชเ้ชอืกทีѷมคีา่ความปลอดภัยไมน่อ้ยกวา่ 5 ขณะใชง้าน และ
ตอ้งควบคมุตรวจสอบมใิหน้ าเชอืกผ ุเปืѷอย ยุย่ ชาํรดุ สกปรก หรอืพอง 
อันอาจกอ่ใหเ้กดิความไมป่ลอดภัยมาใชง้าน นายจา้งตอ้งควบคมุ
ตรวจสอบเพิѷมเตมิมใิหนํ้าสลงิใยสงัเคราะหท์ีѷมลีักษณะตามทีѷกําหนดใน
ประกาศฉบับนีѸ มาใชง้าน

Specifying the employer shall use the rope with the safety level 
not less than 5 while using and must control and inspect not 
using the rotten, soft, damaged, dirty or swollen rope which may 
cause unsafe. The employer must control and have additional 
inspection not using the synthetic sling as identified in this 
notification.

ใหน้ายจา้งควบคมุดแูลการใชเ้ชอืกสําหรับการยก ดงึ ลาก ผกู มัด หรอื
ยดึโยง มใิห ้ถ ูลาก กับพืѸนดนิ หรอืพืѸนผวิขรขุระหรอืในขณะใชง้าน

Specifying the employer shall control of using the rope for lifting, 
pulling, dragging, binding or fixing in order to not let the rope is 
rubbed or dragged on the ground or
rough area while using. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารทําความสะอาดเชอืกหลังจากใชง้านเสร็จสิѸนแลว้ 
และเก็บรักษาไวใ้นสภาพแวดลอ้มทีѷเหมาะสม ไมใ่หถ้กูความชืѸน ความ
รอ้น หรอืสารเคมี

Specifying the employer shall arrange the cleaning rope after 
finish using and it shall be kept in the appropriate storage by not 
expose to humidity, heat and chemical. 

หา้มมใิหน้ายจา้งนําลวดสลงิทีѷมลีักษณะดังทีѷกําหนดในประกาศฉบับนีѸ 
มาใชง้าน

Prohibited the employer bring the type of sling as identified in 
this notification to use. 

ลวดสลงิทีѷนายจา้งนํามาใชส้ําหรับการผกู มัด หรอืยดึโยงวสัด ุสิѷงอืѷนใด
ตอ้งมคีา่ความปลอดภัยไมน่อ้ยกวา่ 5 กรณีใชล้วดสลงิส าหรับยดึโยง
สว่นใดสว่นหนึѷงของเครืѷองจักร หรอืปัѸนจัѷน ตอ้งมคีา่ความปลอดภัย ไม่
นอ้ยกวา่ 3.5 กรณีใชล้วดสลงิสําหรับเป็นลวดสลงิวิѷง ตอ้งมคีา่ความ
ปลอดภัยไมน่อ้ยกวา่ 6

The sling which the employer shall bring to use for knotting, 
binding or fixing the material or other thing shall have the safety 
level not less than 5. In case of using the sling to secure the 
component of the machine or crane, the safety level must not 
less than 3.5. In case of using the sling for running sling, the 
safety level must not less than 6.

กรณีนายจา้งใชล้วดสลงิสําหรับการผกู มัด หรอืยดึโยงวสัด ุและมกีารใช ้
คลปิตัวย ูเป็นตัวยดึ ตอ้งจัดใหม้คีลปิอยา่งนอ้ยสามอัน โดยใหด้า้นทอ้ง
ของคลปิกดอยูก่ับปลายลวดสลงิดา้นทีѷรับแรง

In case the employer shall use the sling for knotting, binding or 
fixing material and using clip in U type as a secure component. 
It shall arrange at least 3 clips by using the front
of the clip to press on the tip of sling which is the side 
supporting the force.

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารควบคมุดแูลใหม้ลีวดสลงิเหลอือยูใ่นมว้นลวดสลงิ
ไมน่อ้ยกวา่ สองรอบในขณะทํางาน

Specifying the employer shall arrange the control of sling left in 
the reel of sling not less than 2 rounds while working.

หา้มมใิหนํ้ารอก มาใชง้านผดิประเภท เชน่ หา้มนํารอกทีѷใชก้ับเชอืกมา
ใชก้ับลวดสลงิ

Prohibited to misuse pulley, such as do not use the pulley with 
the rope to use with the sling. 

นายจา้งตอ้งใชร้อกทีѷผลติดว้ยวสัดทุีѷแข็งแรงทนทาน เมืѷอนํารอกมาใช ้
งาน รอกตอ้ง ไมแ่ตกบิѷน สกึหรอ หรอื ชาํรดุ

The employer must use the pulley which is made of rigid and 
durable material. When using the pulley, it must not break, chip, 
disintegrate or damage. 

ใหน้ายจา้งปฏบิัตเิมืѷอมกีารนํารอกมาใชง้าน ดังนีѸ (1) จัดใหอ้ปุกรณ์
ป้องกัน เชน่ ครอบรอก รอกชว่ย เพืѷอมใิหเ้ชอืก ลวดสลงิ หลดุจากรอ่ง
รอก (2) กําหนดมาตรการสําหรับผูม้หีนา้ทีѷเกีѷยวขอ้งในเขตทีѷมกีารใชร้อก
เหนอืระดับพืѸนทางเดนิ และหา้มมใิหผู้ท้ ีѷไมม่หีนา้ทีѷเกีѷยวขอ้งเขา้ไปใน
บรเิวณดังกลา่ว

Specifying the employer shall do as follow when using the pulley.
 (1) Arranging the equipment for preventing, such as pulley case 
and assist pulley in order to prevent the rope or sling slipping 
from the track.
 (2) Specifying the standard for the relevant person in the area 
of using the pulley in the level above the walkway ground and 
prohibited the irrelevant person to get into that
area.

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ 
เรืѷอง หลักเกณฑแ์ละวธิกีาร การใช ้
เชอืก ลวดสลงิ และรอก
พ.ศ. ๒๕๕๓

Notification Of The Department 
Of The Labour Protection And 
Welfare: The Criteria And 
Procedure On Use Of String, 
Sling, And Pulley, B.E.2553 
(2010)

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรืѷอง สญัลักษณเ์ตอืนอันตราย 
เครืѷองหมายเกีѷยวกับความปลอดภัย
 อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้ม
ในการทํางาน และขอ้ความแสดง
สทิธแิละหนา้ทีѷของนายจา้งและ
ลกูจา้ง
พ.ศ. ๒๕๕๔
Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: Warning Signs, 
Occupational Safety, Health 
And Environment Precaution 
Marks At Workplace, And 
Statement Of Right And 
Responsibility Of Employer And 
Employee, B.E.2554 (2011)
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

ใหน้ายจา้งควบคมุตรวจสอบการใชช้ดุรอกทีѷใชแ้ขวนกระเชา้นัѷงรา้น 
(Suspended Scaffold) ใหเ้ป็นไปตามคณุลักษณะของชดุรอก หรอืตาม
คูม่อืหรอืคําแนะน าการใชง้านของผูผ้ลติ และตอ้งมคีวามแข็งแรง
สมบรูณ์สามารถใชง้านไดอ้ยา่งปลอดภัย

Specifying the employer shall control and inspect of using the 
pulley for suspended scaffold following the type of pulley or the 
instruction handbook of manufacturer and it must be perfectly 
strong to be used safely. 

Safety ขอ้ ๓ ลกูจา้งซึѷงมสีทิธเิขา้รับการอบรมหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตอ้ง
เป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการทํางานระดับหัวหนา้งาน 
ระดับเทคนคิ ระดับเทคนคิขั Ѹนสงูหรอืระดับบรหิาร

ขอ้ ๕ หนว่ยงานฝึกอบรมเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการทํางานทีѷไดข้ึѸน
ทะเบยีนไวก้ับกรมสวสัดกิารและคุม้ครองแรงงานตามประกาศกรม
สวสัดกิารและคุม้ครองแรงงาน เรืѷอง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรม
เจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการทํางาน ลงวนัทีѷ ๑๘ สงิหาคม พ.ศ. 
๒๕๔๙ เมืѷอไดร้ับความเห็นชอบจากอธบิดแีลว้ ใหเ้ป็นหน่วยงานอบรม
หัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตามประกาศนีѸ

ขอ้ ๖ หลักสตูรหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย ตอ้งมรีะยะเวลาการอบรม 
ดังตอ่ไปนีѸ

(๑) ไมน่อ้ยกวา่สีѷสบิสองชัѷวโมง สําหรับผูท้ีѷเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷ
ความปลอดภัยในการทํางานระดับหัวหนา้งาน หรอืเป็นหรอืเคยเป็น
เจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการทํางานระดับบรหิาร
(๒) ไมน่อ้ยกวา่สามสบิชัѷวโมง สําหรับผูท้ีѷเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷ
ความปลอดภัยในการทํางานระดับเทคนคิ หรอืเป็นหรอืเคยเป็น
เจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการทํางานระดับเทคนคิขั Ѹนสงู

ขอ้ ๗ หลักสตูรหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตามขอ้ ๖ หนว่ยงานอบรม
หัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตอ้งจัดใหม้กีารอบรมทั Ѹงภาคทฤษฎแีละ
ภาคปฏบิัติ

ขอ้ ๘ การอบรมภาคทฤษฎสํีาหรับผูท้ีѷเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัย
ในการทํางานระดับหัวหนา้งาน หรอืเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความ
ปลอดภัยในการทํางานระดับบรหิารตอ้งมกํีาหนดระยะเวลาการอบรม
สามสบิชัѷวโมง

ขอ้ ๙ การอบรมภาคปฏบิัตสํิาหรับผูท้ีѷเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัย
ในการทํางานระดับหัวหนา้งาน หรอืเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความ
ปลอดภัยในการทํางานระดับบรหิารตอ้งมกํีาหนดระยะเวลาการอบรมสบิ
สองชัѷวโมง ประกอบดว้ยการสมัมนาเชงิปฏบิัตกิารทีѷผูเ้ขา้รับการอบรม
ตอ้งจัดทําแผนการจัดการความเสีѷยงพรอ้มนําเสนอรายงานการจัดทํา
แผนการจัดการความเสีѷยงในสถานประกอบกจิการของตน และการระดม
ความคดิเห็นในการปรับปรงุและพัฒนาแผน

ขอ้ ๑๐ การอบรมภาคทฤษฎสํีาหรับผูท้ีѷเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัย
ในการทํางานระดับเทคนคิ หรอืเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัย
ในการทํางานระดับเทคนคิขั Ѹนสงูตอ้งมกํีาหนดระยะเวลาการอบรมสบิ
แปดชัѷวโมง

ขอ้ ๑๑ การอบรมภาคปฏบิัตสํิาหรับผูท้ีѷเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัย
ในการทํางานระดับเทคนคิ หรอืเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัย
ในการทํางานระดับเทคนคิขั Ѹนสงูตอ้งมกํีาหนดระยะเวลาการอบรมสบิ
สองชัѷวโมง ประกอบดว้ยการสมัมนาเชงิปฏบิัตกิารทีѷผูเ้ขา้รับการอบรม
ตอ้งจัดทําแผนการจัดการความเสีѷยงพรอ้มนําเสนอรายงานการจัดทํา
แผนการจัดการความเสีѷยงในสถานประกอบกจิการของตน และการระดม
ความคดิเห็นในการปรับปรงุและพัฒนาแผน

ขอ้ ๑๓  วทิยากรหลักสตูรหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย ตอ้งมคีณุสมบัติ
อยา่งหนึѷงตามทีѷกําหนดไวใ้นประกาศฉบับนีѸ

Health ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรืѷอง 
กําหนดแบบสมดุสขุภาพประจําตัว
ของลกูจา้งทีѷทํางานเกีѷยวกับปัจจัย
เสีѷยงและแบบแจง้ผลการตรวจ
สขุภาพทีѷพบความผดิปกตหิรอื
เจ็บป่วยการใหก้ารรักษาพยาบาล
และป้องกันแกไ้ข พ.ศ.๒๕๕๑

ขอ้ ๔ กําหนดแบบแจง้ผลการตรวจสขุภาพของลกูจา้งทีѷพบความผดิปกตหิรอื
การเจ็บป่วย การใหก้ารรักษาพยาบาล และการป้องกันแกไ้ข ใหเ้ป็นไป
ตามแบบ จผส. ๑ ทา้ยประกาศนีѸ

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรืѷอง หลักเกณฑแ์ละวธิกีาร
ฝึกอบรมเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัย
ในการทํางาน (ฉบับทีѷ ๒)พ.ศ. 
๒๕๕๓

Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: The Criteria And 
Method Of Training For Safety 
Officers In Workplace (No.2), 
B.E.2553 (2010)

ขอ้ ๓  ใหย้กเลกิความใน (๑) ของขอ้ ๑๖ แหง่ประกาศกรมสวสัดกิารและ
คุม้ครองแรงงาน เรืѷอง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรมเจา้หนา้ทีѷความ
ปลอดภัยในการทํางาน ลงวนัทีѷ ๑๘ สงิหาคม
พ.ศ. ๒๕๔๙ และใหใ้ชค้วามดังตอ่ไปนีѸแทน
“(๑) สถาบันอดุมศกึษาของรัฐหรอืเอกชน
 (ก) ซึѷงมหีลักสตูรการสอนสาขาอาชวีอนามัย หรอืเทยีบเทา่
 (ข) ซึѷงไมม่หีลักสตูรการสอนสาขาอาชวีอนามัย หรอืเทยีบเทา่ เฉพาะ
การฝึกอบรมเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการทํางานระดับหัวหนา้งาน 
ระดับเทคนคิ หรอืระดับบรหิาร”

This notification identify cancellation of the article (1) of the 
Department of the Labour Protection and Welfare in the Subject 
The regulation and method in the training of occupation safety 
officer prescribed in August 18th, 2006 and use the following 
articale instead.
 “(1) Public or private university
 (a) in which provide curriculum for health major or equivalent
 (b) in which does not provide curriculum for health major or 
equivalent, except Safetly officer training in chief, technical level, 
or management level.

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ 
เรืѷอง หลักเกณฑ ์และวธิกีาร
เลอืกตั Ѹงกรรมการผูแ้ทนลกูจา้ง

กําหนดรายละเอยีดของการสรรหา และแตง่ตั Ѹง ผูแ้ทนลกูจา้ง

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรืѷอง 
หลักเกณฑ ์และวธิกีารแจง้ชืѷอ
เจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการ
ทํางานเพืѷอขึѸนทะเบยีน และแจง้ 
กรณีลกูจา้งประสบอันตราย  
เจ็บป่วย หรอืสญูหาย

กําหนดรายละเอยีดเกีѷยวกับการแจง้ชืѷอเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการ
ทํางานเพืѷอขึѸนทะเบยีน และแจง้ กรณีลกูจา้งประสบอันตราย  เจ็บป่วย 
หรอืสญูหาย

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรืѷอง 
กําหนดแบบรายงานผลการ
ดําเนนิงานของเจา้หนา้ทีѷความ
ปลอดภัยในการทํางานระดับ
เทคนคิขั Ѹนสงูและระดับวชิาชพี

กําหนดแบบรายงานผลการดําเนนิงานของเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยใน
การทํางานระดับเทคนคิขั Ѹนสงูและระดับวชิาชพี

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรืѷอง 
หลักเกณฑแ์ละวธิกีารอบรม
คณะกรรมการความปลอดภัย อาชี
วอนามัย และสภาพแวดลอ้มใน
การทํางานของสถานประกอบ
กจิการ พ.ศ. ๒๕๔๙

กําหนดหลักเกณฑแ์ละวธิกีารอบรมคณะกรรมการความปลอดภัย อาชวีอ
นามัย และสภาพแวดลอ้มในการทํางานของสถานประกอบกจิการ

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ 
เรืѷอง หลักเกณฑ ์และวธิกีารอบรม
หัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย 
พ.ศ. ๒๕๕๑

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ 
เรืѷอง หลักเกณฑ ์และวธิกีารอบรม
หัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย 
พ.ศ. ๒๕๕๑
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสิѷงแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชืѷอกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทีѷรบัผดิชอบ
Responsibilities

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรืѷอง 
หลักเกณฑว์ธิดํีาเนนิการตรวจวดั
และวเิคราะหส์ภาวะการทํางาน
เกีѷยวกับระดับความรอ้น แสงสวา่ง 
หรอืเสยีง ภายในสถานประกอบ
กจิการ ระยะเวลาและประเภท
กจิการทีѷตอ้งดําเนนิการ

กําหนดหลักเกณฑว์ธิดํีาเนนิการตรวจวดัและวเิคราะหส์ภาวะการทํางาน
เกีѷยวกับระดับความรอ้น แสงสวา่ง หรอืเสยีง ภายในสถานประกอบกจิการ
 ระยะเวลาและประเภทกจิการทีѷตอ้งดําเนนิการ

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรืѷอง  
หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรม
เจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการ
ทํางาน พ.ศ. 2549

กําหนดหลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรมเจา้หนา้ทีѷความปลอดภัยในการ
ทํางาน
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